
FILMS 6 mai 2025
À bord du Darjeeling limited, voir Darjeeling

limited (the)
À bout de course, voir Running on empty
À bout de souffle, 389, 468, 678
À bout portant, voir Killers (the) (Siegel)
A bridge too far, voir Un pont trop loin
A bucket of blood, 1225
A Canterbury tale, 850
À cause, à cause d’une femme, 711, 1244,

1693
À cause d’un assassinat, voir Parallax view

(the)
À chacun son destin, voir To each his own
À chacun son dû, 471, 747
A clockwork orange, voir Orange mécanique
A colt is my passport, 1353
A cottage in Dartmoor, 1414
A dangerous method, 347
A day at the races, voir Un jour aux courses
A day’s pleasure, voir Charlot (First national)
À des millions de kilomètres de la Terre, voir

Twenty million miles to Earth
A distant trumpet, 1322
A dog’s life, voir Charlot (First national)
A double life, 25, 305
À double tour, 1195
A face in the crowd, voir Un homme dans la

foule
A farewell to arms, voir Adieu aux armes (l’)
A fine mess, 1401
A fish called Wanda, voir Un poisson nommé

Wanda
À flor do mar, 907
A foreign affair, voir Scandaleuse de Berlin

(la)
A free soul, 1490
A history of violence, 1105, 1330
A hole in the head, 941
À l’est d’Eden, 640, 900
À l’est de Shanghai, voir Rich and strange
À l’ouest des rails, 749
À l’ouest rien de nouveau, 262
À l’attaque, 1754
À l’ombre des potences, voir Run for cover
À la poursuite du bonheur, voir And the pur-

suit of happiness

À la recherche du passé, voir Left luggage
À la vie, à la mort, 1658
A lawless street, 1870
A letter to three wives, 98, 923
A man alone, 1773
A man called Horse, 446, 1290
A matter of life and death, voir Une question

de vie et de mort
A midsummer night’s dream, 832
A midsummer night’s sex comedy, 813
À mort l’arbitre, 1441
A night at the Opera, 1313, 1504
A night in Casablanca, 1667
A night to remember, 145, 662, 1046
À nos amours, 1288
À nous la liberté, 773
A passage to India, 1324
A perfect couple, 1669
A perfect world, 676
A place in the sun, 401, 1039, 1442, 1773
A prairie home companion, voir Last show (the)
À propos d’Elly, 861
À propos des chansons paillardes. . . , 892
A river runs through it, voir Et au milieu coule

une rivière
A room with a view, 546
A scene at the sea, 713
A sense of history, 381
A serious man, 475
A shot in the dark, 890, 1639
A single man, 1716
A slight case of murder, 217
A star is born (Cooper), 531
A star is born (Cukor), 531, 584, 773, 992
A star is born (Wellman), 531, 584, 729, 773,

932, 992
A stolen life, 671
A streetcar named Desire, voir Un tramway

nommé Désir
A summer place, 295
A taste of honey, 961, 1040
A time to love and a time to die, 130, 230,

262, 649, 1021
A touch of sin, 449
À travers l’orage, voir Way down East
À travers le cinéma américain, 1081
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À travers le cinéma italien, 284, 1081
À travers le miroir, 224, 357
A view to a kill, 1222
À votre bon cœur, Mesdames, 21
A walk with love and death, 769
A wedding, 989, 1662, 1669
A woman of Paris, voir Opinion publique (l’)
A woman’s face, 1670, 1850
A Yank in the RAF, voir Un Yankee dans la

RAF
Aaltra, 1332, 1516
Abattoir cinq, 1462, 1734
Abbott & Costello

meet Dr. Jekyll, 303, 1482
meet Frankenstein, 743, 991, 1482

Abigail’s party, 219
Abominable docteur Phibes (l’), 895, 1355
Absences répétées, 441, 784, 1344
Abus de confiance, 66
Accattone, 285, 417, 979
Accident, 841
Accompagnatrice (l’), 1809
Accordeur de tremblements de terre (l’), voir

Piano tuner of earthquakes (the)
Accords et désaccords, voir Sweet and low-

down
Ace in the hole, 1064
Ace of hearts (the), 156, 396
Achik kerib, 1502
Achtung Banditi, 68
Acrobate (l’), 953, 1413
Act of violence, 1102
Acteurs (les), 1331, 1685
Action in the north Atlantic, voir Convoi vers

la Russie
Ad Astra, 1831
Adam and Evelyne, 1779
Adam’s rib, 409
Addams family (the), 518, 1789
Adelheid, 210
Adieu aux armes (l’), 122
Adieu Bonaparte, 716
Adieu jeunesse, 239
Adieu l’ami, 1368
Adieu les cons, 1714
Adieu ma belle, voir Murder, my sweet
Adieu ma concubine, 776
Adieu mon salaud, voir Friends of Eddie Coyle

(the)

Adieu Philippine, 166, 309, 790
Adieu, plancher des vaches, 620, 1318
Adieux (les), 345
Adjuster (the), 1014
Adjustment and work, 919
Admirable Crichton (l’), 360, 434
Adoption, 1787
Adorable voisine (l’), voir Bell, book and candle
Adorable menteuse, 1668
Adventures of baron Munchausen (the), 619,

1795
Adventures of Robin Hood (the), voir Aven-

tures de Robin des bois (les)
Adversaire (l’) (Garcia), 115, 1202
Adversaire (l’) (Ray), 1399
Advise & consent, 355
Aelita, 1766
Affaire Barbe-Bleue (l’), voir Bluebeard
Affaire Calas (l’), 483
Affaire Cicéron (l’), 1014
Affaire du courrier de Lyon (l’), 1701
Affaire est dans le sac (l’), 1171
Affaire Makropoulos (l’), voir Věc Makropulos
Affaire Mattei (l’), 1827
Affaire Maurizius (l’), 638
Affaire Nina B. (l’), 116
Affaires sont les affaires (les), 1225
Affairs of Anatol (the), 78, 952, 1574
Affameurs (les), voir Bend of the river
Affranchis (les), voir Goodfellas
Affreux, sales et méchants, 1060
Afonya, 435
African Queen, 875, 1584, 1733
Aftenlandet, 1774
After hours, 1311
After life, 974
Afterglow, 862
Agantuk, 1274
Agatha, 1173
Âge d’or (l’), 328, 1344, 1436, 1591, 1711,

1780
Âge des illusions (l’), 1280
Age of consent, 216, 453
Agent secret, voir Sabotage
Agent trouble, 880
Agent X 27, 19, 64, 415, 808, 980, 1052,

1261, 1508
Agnès de rien, 1193
Agora, 251, 1083
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Aguirre ou la colère de Dieu, 93
Ah ça ira, 141
Ai no kor̄ıda, voir Empire des sens (l’)
Aigle des mers (l’), voir Sea hawk (the)
Aigle vole au soleil (l’), voir Wings of eagles

(the)
Ailes (les) (Chepitko), 1491
Ailes du désir (les), voir Himmel über Berlin

(der)
Ailes (les) (Wellman), voir Wings
Aimée (l’), 793, 814, 1230
Aimer, boire et chanter, 944
Aimez-moi ce soir, voir Love me tonight
Aîné des Ferchaux (l’), 506
Ainsi va l’amour, voir Minnie and Moskowicz
Air de Paris (l’), 1595
Air Force, 978
Airplane, 1421
Akahige, voir Barberousse
Akai tenshi, voir Ange rouge (l’)
Akasen chitai, voir Rue de la honte (la)
Al-asfour, voir Moineau (le)
Al Capone, 1463
Alamo (the), 260, 912, 1141
Albatros (l’), 406, 967, 1534
Albero degli zoccoli (l’), voir Arbre aux sabots

(l’)
Albinoni, Tomaso, voir Giazotto, Remo
Alerte aux Indes, voir Drum (the)
Alerte la nuit, voir Night key
Alexander’s ragtime band, 1351, 1665
Alexandra, 105
Alexandre Nevski, 735, 1340, 1467
Alexandrie, encore et toujours, 363, 372, 1124,

1214
Alexandrie, pourquoi ?, 1124, 1214
Alfa tau, 105
Alfred Hitchcock presents, 72, 483, 946, 1607

I, 1089, 1220
II, 1102
III, 331, 1256
IV, 196
V, 331
VI, 707
VII, 246, 707

Alfred Hitchcock hour (the)
I, 1607
II, 483
III, 1220

Alias Nick Beal, 344
Alibi (l’), 520
Alice (Allen), 55, 160
Alice (Švankmajer), 143, 371, 1246, 1411
Alice doesn’t live here anymore, 924
Alice in Wonderland (Burton), 1672
Alice in Wonderland (Disney), 569, 1093, 1411,

1672
Alice’s restaurant, 1346
Alien, 15, 540, 1351, 1356, 1478
Aliens, 15, 540, 940, 1356, 1478
Alien3, 1356, 1478
Alien : resurrection, 1478
All about Eve, voir Ève
All I desire, 624
All or nothing, 637
All quiet on the western front, voir À l’ouest

rien de nouveau
All that heaven allows, 14, 200, 506, 606,

1092, 1293, 1834
All that money can buy, 169
All the king’s men, 665
All the marbles, 351
All the night long, 439
All the president’s men, voir Hommes du pré-

sident (les)
All this, and heaven too, 915
Allemagne, année zéro, 524, 1152, 1585
Allemagne en automne (l’), 57
Allemagne mère blafarde, 1435
Allez coucher ailleurs, voir I was a male war

bride
Allez France, 830
Alliance cherche doigt, 370
Allô Berlin ? Ici Paris, 304
Allô. . . brigade spéciale, voir Experiment in ter-

ror
Allonsanfán, 260, 830, 1620
Almanach d’automne, 998
Aloïs Nebel, 1186
Along the great divide, 895
Alouette, je te plumerai, 1691
Alouettes, le fil à la patte, 203
Alpeis, 291
Alphaville, 389, 651, 1005, 1325, 1809
Amadeus, 972, 1582
Amant de cinq jours (l’), 502
Amants (les), 1493
Amants crucifiés (les), 611, 679

1881



Amants de la nuit (les), voir They live by night
Amants de Vérone (les), 753
Amants diaboliques (les), voir Ossessione
Amants du Capricorne (les), voir Under Ca-

pricorn
Amants du Pont-Neuf (les), 563, 1720
Amants passionés (les), voir Passionate friends

(the)
Amants réguliers (les), 439
Amarcord, 535, 1124, 1136, 1222, 1410
Amateur (l’), 1486
Ambre, voir Forever Amber
Amère victoire, 1004
America, America, 818, 984
American beauty, 534
American gangster, 1843
American madnes, 1415
Americanization of Emily (the), 852, 1809
Âmes à la mer, voir Souls at sea
Âmes fortes (les), 802, 1040, 1669
Âmes libres, voir A free soul
Âmes mortes (les), 338, 391, 1252
Âmes perdues, voir Anima persa
Ami américain (l’), 1037
Ami de mon amie (l’), 902, 1539
Amiche (le), 1687
Amici miei, 911, 1168, 1701

I, 605, 1804
II, 216
III, 1512

Amis (les), 68
Amore in città (l’), 1559, 1856
Amour (Haneke), 354
Amour (Makk), voir Szerelem
Amour à la mer (l’), 1663
Amour à mort (l’), 232, 1307
Amour à vingt ans (l’), 1487
Amour avec des gants, voir Volere volare
Amour c’est gai, l’amour c’est triste (l’), 953,

1413
Amour d’une femme (l’), 2, 382, 735, 1103,

1276, 1616, 1643
Amour de Jeanne Ney (l’), 1716
Amour de l’actrice Sumako, 1490
Amour en fuite (l’), 1483
Amour est plus froid que la mort (l’), 226
Amour est une grande aventure (l’), voir Skin

deep
Amour. . . et après (l’), voir Afterglow

Amour fou (l’), 1602
Amour, l’après-midi (l’), 103
Amour n’est pas un jeu (l’), voir In this our

life
Amour par terre (l’), 53
Amour poursuite (l’), voir Love at large
Amoureux sont seuls au monde (les), 146
Amours chiennes, 1019, 1114, 1644
Amours d’Astrée et de Céladon (les), 1281
Amours d’une blonde (les), 658
Amours imaginaires (les), 275
An affair to remember, 113, 446, 806
An American in Paris, voir Un Américain à

Paris
An american tragedy, 1039, 1773
An american werewolf in London, voir Loup-

garou de Londres (le)
An angel at my table, voir Un ange à ma table
An elephant standing still, 319
Ana y los lobos, voir Anna et les loups
Anatahan, 1223
Anatomie d’un rapport, 1530
Anatomie d’une chute, 1818
Anatomy of a murder, 641, 1004, 1593
Anciens de Saint-Loup (les), 79
And the pursuit of happiness, 346
Anderson tapes (the), 1308
Andreï Roublev, 432, 1227
Androcles and the lion, 257, 336
Andromeda strain (the), 513, 757
Ange blanc (l’), voir Night nurse
Ange bleu (l’), 132
Ange de la rue (l’), voir Street angel
Ange des maudits (l’), voir Rancho notorious
Ange et la femme (l’), 1848
Ange exterminateur (l’), 1465, 1591
Ange ivre (l’), 451, 503, 533, 1088, 1588, 1726
Ange noir (l’), voir Black angel
Ange rouge (l’), 127, 789, 876
Angel, 79
Angel face, 90, 1060
Angel in exile, 1802
Angèle, 1665, 1667
Angélique, marquise des anges, 506
Angelo bianco (l’), 1269, 1464
Anges aux figures sales (les), 1718
Anges de l’Enfer (les), voir Hell’s angels
Anges déchus (les), 1350
Anges du péché (les), 1009

1882



Anges marqués (les), voir Search (the)
Anglaise et le duc (l’), 348
Angoisse, voir Experiment perilous
Angst, voir Peur (la)
Anguille (l’), voir Unagi
Aniki Bóbó, 193, 1081
Aniki, mon frère, 1405
Anima persa, 260
Animal crackers, 884
Anna et les loups, 715, 1691
Anna Karenina, 754
Anne Boleyn, 580
Anne of the Indies, 1622
Anneaux d’or (les), voir Golden earrings (the)
Année de tous les dangers (l’), 248
Année dernière à Marienbad (l’), 721, 1138,

1148, 1201
Année des treize lunes (l’), 927, 981
Année du Dragon (l’), 1842
Années déclic (les), 1354
Années difficiles (les), 964, 1117
Annette, 1832
Annie Hall, 116
Annonces matrimoniales, voir Visita (la)
Another part of the forest, 1800
Another woman, 1235
Another year, 785
Ansatsu, 1661
Antichrist, 1791
Antoine et Antoinette, 107
Antoine et Colette, 1255, 1487
Antonio das Mortes, 423, 1564
Apache, voir Bronco Apache
Apache drums, 239
Aparajito, 1390, 1743
Apartment (the), 81, 497, 1301
Apocalypse now, 158, 663, 1599, 1722, 1750,

1831
Appartement des filles (l’), 1244
Appât (l’) (Mann), voir Naked spur (the)
Appât (l’) (Tavernier), 564
Appelez Northside 777, 423
Apportez-moi la tête d’A. García, voir Bring

me the head of Alfredo Garcia
Apprenti salaud (l’), 787
Après la pluie, 971
Après la pluie le beau temps, voir Don’t change

your husband
Après la répétition, 130, 271, 469

Après la tempête, 371
Après la vie, 1172
Après-midi d’un tortionnaire (l’), 369
Après notre séparation, 717
Apur sansar, 1390, 1743
Arabesque, 547
Araignées (les), 211, 1098
Araignées de la nuit (les), 1831
Ararat, 1662
Arbre aux sabots (l’), 308, 519, 769
Arbre de vie (l’), voir Tree of life (the)
Arbre du désir (l’), 1545
Archangel, 563
Arche russe (l’), 1392
Arènes sanglantes, voir Blood and sand
Argent (l’) (Bresson), 405
Argent (l’) (L’Herbier), 1710, 1860
Argent de la vieille (l’), voir Scopone scienti-

fico (lo)
Argent de poche (l’), 983, 1856
Ariane, voir Love in the afternoon
Ariel, 1359
Arigatō-san, 574, 1170
Arise, my love, 363
Arizona Junior, voir Raising Arizona
Arlésienne (l’), 1385
Armadillo, 101, 1280
Armaguedon, 1120
Armata Brancaleone (l’), 1430, 1720
Arme à gauche (l’), 500
Armée (l’), 193, 327, 746, 907, 928, 1438,

1439, 1741
Armée de l’Empereur s’avance (l’), 587, 1052
Armée des douze singes (l’), voir Twelve mon-

keys
Armée des ombres (l’), 1352
Armoire volante (l’), 91, 629
Armored car robbery, 1166
Army of one, 638
Arnaque (l’), 1460
Arnaqueur (l’), voir Hustler (the)
Arnaqueurs (les), voir Grifters (the)
Arrangement (the), 818
Arrière-pays (l’), 386
Arrival, 724
Arsenic and old lace, 707, 1256, 1259
Art d’être aimée (l’), 277
Artist (the), 179, 731
As d’Oxford (les), 1669
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As de pique (l’), 1406
Ascenseur pour l’échafaud, 458, 715
Ascension (l’), 1625, 1827
Aspen, 922
Asphalt jungle (the), 87, 412, 471, 1413
Asphalte, 962
Assassin (l’), 1455
Assassin habite. . . au 21 (l’), 574, 1000, 1662
Assassin sans visage (l’), voir Follow me quietly
Assassinat, voir Ansatsu
Assassinat du Père Noël (l’), 142, 343, 723
Assassin(s), 1295
Assassins du dimanche (les), 1874
Assassins et voleurs, 473
Assaut, 477
Association criminelle, voir Big combo (the)
Assommoir (le), 976
Assurance sur la mort, voir Double indemnity
At Berkeley, 1550
Atalante (l’), 56, 318, 579
Atlantic City, 1436, 1638
Atlantide (l’) (Feyder), 1111, 1632
Atlantide (l’) (Pabst), 965, 1632
Atlantique, latitude 41o, voir A night to re-

member
Atonement, 1678
Attache-moi, 1289, 1540
Attack, 635, 1055
Attaque de la malle-poste (l’), voir Rawhide
Attente des femmes (l’), 318
Attila Marcel, 301
Au bonheur des dames (Cayatte), 764
Au bonheur des dames (Duvivier), 148
Au bord de la mer bleue, 433, 1156, 1484
Au bout de la nuit, voir Something wild (Gar-

fein)
Au cœur de la nuit, voir Dead of night
Au cœur du mensonge, 206
Au-delà des collines, 1368
Au delà des grilles, 508
Au-delà des montagnes, 332
Au-dessous du volcan, voir Under the volcano
Au feu les pompiers, 198, 256, 658, 1406
Au fil de l’eau, voir House by the river
Au fond de mon cœur, voir Deep in my heart
Au grand balcon, 1531
Au gré du courant, 930
Au hasard Balthazar, 481, 798, 1606, 1709,

1871

Au loin s’en vont les nuages, 679, 732, 1340
Au nom de la loi (Germi), voir In nome della

legge
Au nom de la loi (Tourneur), 588
Au nom du pape-roi, 187
Au nom du père, 1382
Au nom du peuple italien, 135, 1076
Au pan coupé, 441, 814, 1344
Au revoir là-haut, 537, 705
Au revoir les enfants, 450, 458, 1731
Au royaume des cieux, 739
Au service secret de sa majesté, 471, 747,

1131, 1581
Au seuil de la vie, voir Nära livet
Au travers des oliviers, 963, 966
Aube de la famille Ōsone (l’), 193, 746, 907
Auberge rouge (l’), 96
Audience (l’), 1848
Audition, 1841
Augustin, 1814
Aurore (l’), voir Sunrise
Austin Powers, 341, 742, 1352, 1438
Autant en emporte le vent, voir Gone with the

wind
Autobiographie d’une princesse, 42, 1641
Autopsie d’un meurtre, voir Anatomy of a mur-

der
Autour de L’argent, 1860
Autour de minuit, voir Round midnight
Auto rouge (l’), 1512
Autre (l’), voir Other (the)
Autre côté de l’espoir (l’), 713
Autres (les), voir Others (the)
Aux deux colombes, 909
Aux petits bonheurs, 1666
Aux postes de combat, voir Bedford incident

(the)
Aux sources du Nil, voir Mountains of the

Moon
Avant de t’aimer, voir Not wanted
Avant la nuit, voir Before night falls
Avant le déluge, 1132
Avant que j’oublie, 840, 1161
Avanti , 505
Avatar, 940, 1294
Ave César, voir Hail Caesar
Avec le sourire, 1079
Avengers (the), 471, 1040, 1131, 1222
Aventure au Sahara, 827
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Aventure d’une nuit (l’), voir Remember the
night

Aventure de Catherine C., 432
Aventure de madame Muir (l’), voir Ghost and

Mrs. Muir (the)
Aventure vient de la mer (l’), voir French-

man’s creek
Aventures d’Ivan Tchonkine (les), 868
Aventures de Don Juan (les), 1476
Aventures de Pinocchio (les), 405, 1246
Aventures de Robert Macaire (les), 1007
Aventures de Robin des Bois (les), 85, 202,

453, 1070, 1178
Aventures de Robinson Crusoé (les), voir Ro-

binson Crusoe
Aventures de Sherlock Holmes (les), 493
Aventures de Tintin (les), 1079, 1203
Aventures du capitaine Wyatt (les), voir Dis-

tant drums
Aventures en Birmanie, voir Objective, Burma
Aventures extraordinaires d’Adèle Blanc-Sec

(les), 1538
Aventures extraordinaires de Mister West (les),

476
Aventures fantastiques, 619, 1787
Aventures fantastiques du baron de Munchau-

sen (les), voir Münchhausen
Aventurier du Rio Grande (l’), 625
Aventurier du Texas (l’), 165
Aventuriers (les), 184
Aventuriers de l’arche perdue (les), voir In-

diana Jones I
Aveu (l’) (Sirk), voir Summer storm
Aveux d’un espion nazi (les), voir Confessions

of a nazi spy
Aviator, 245, 1431
Avida, 328
Avril, 186, 1533, 1625
Avril et le monde truqué, 387
Avventura (l’), 512
Avventuriera del piano di sopra (l’), 439
Awful truth (the), 1182

Bab el hadid, voir Gare centrale
Babe, 1450, 1714
Babe, pig in the city, 1714
Babel, 1644
Babes on Broadway, 841
Baby doll, 65, 514, 734, 1636, 1810

Baby face, 1204
Baccara, 703
Back street, 1802
Backlash, 112
Bacurau, 1719
Bad and the beautiful (the), voir Ensorcelés

(les)
Bad boy Bubby, 1445
Bad day at Black Rock, 807, 1038
Bad influence, 719, 1302
Bad lieutenant, 1120, 1732
Bad seed (the), 1729
Bad timing, 898
Badlanders (the), 412
Badlands, 408, 814
Bagarres, 1267
Bagdad café, 1843
Baie des Anges (la), 554
Baïonnette au canon, 46
Baiser du tueur (le), voir Killer’s kiss
Baisers volés, 195, 1255
Bakumatsu taiyōden, 187, 775, 879, 1059, 1298,

1661
Bakushū, 1357
Bal (le), 1503
Bal des maudits (le), 1703
Bal des pompiers (le), 789
Bal des vampires (le), 470, 748
Balade sauvage (la), voir Badlands
Balanta, 693
Ball of fire, 1259, 1420
Ballad of Buster Scruggs (the), 1700
Ballad of Cable Hogue (the), 1282
Ballade de Bruno (la), voir Stroszek
Ballade de Narayama (la) (Imamura), 149,

1025, 1389
Ballade de Narayama (la) (Kinoshita), 149,

1389, 1551
Ballade du soldat (la), 130
Ballet, 1554
Ballets écarlates (les), 1831
Ballon rouge (le), 1762
Balzac et la petite tailleuse chinoise, 536
Bambi, 283
Banco à Las Vegas, voir Silver bears
Bancs publics, 1389
Band of angels, 47, 791
Band wagon (the), voir Tous en scène
Bande à part, 1239, 1505
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Bande des quatre (la), 1627
Bandera (la), 508, 1017, 1256, 1389, 1844
Bandido, 1830
Bandit (le), voir Naked dawn (the)
Bandito (il), 857
Bandits, bandits, voir Time bandits
Bangiku, 1414
Bank dick (the), voir Mines de rien
Bank holiday, 1633
Banni des îles (le), voir Outcast of the islands
Bannie du foyer, voir Tormento
Bannissement (le), 915
Banshees of Inishferin, 935
Banshun, 1010, 1213
Barabbas, 132
Barbara, 1784
Barbarosa, 164
Barbary coast, 1456
Barbe à papa (la), voir Paper moon
Barbe-Noire, 20
Barber (the), 226
Barberousse, 503, 971, 1120, 1527
Barbier de Sibérie (le), 1371
Barbouzes (les), 41
Bardelys the magnificient, 977
Barefoot contessa (the), 1288, 1732
Barfly, 914
Barocco, 1603
Baron de Crac (le), 619, 1795
Baron de l’Arizona (le), 81, 1033
Baron fantôme (le), 1224
Baron Prášil, voir Baron de Crac (le)
Baronne de minuit (la), voir Midnight
Barravento, 897
Barrière de chair (la), 1155
Barry, 1849
Barry Lyndon, 237, 403, 476, 961, 1124, 1543
Bartleby, 715
Barton Fink, 1236
Bas-fonds (les) (Kurosawa), 527, 993, 1134
Bas-fonds (les) (Renoir), 527, 993, 1596
Bas-fonds de Frisco (les), voir Thieves’ high-

way
Bas-fonds de Mexico (les), voir Salon Mexico
Bas-fonds new-yorkais (les), voir Underworld

USA
Bas les masques, voir Deadline U. S. A.
Basic instinct, 3, 1866
Basic training, 1696

Bataille d’Alger (la), 1375
Bataille de l’eau lourde (la), 1781
Bataille de Naples (la), 259, 837
Bataille de San Pietro (la), voir Battle of San

Pietro (the)
Bataille du Rio de la Plata (le), 1656
Bataille du rail (la), 1209
Bataillon des sans-amour (le), voir Mayor of

Hell (the)
Bateau (le), voir Boot (das)
Bateau phare (la), voir Lightship (the)
Bateau pour les Indes, 1278
Batman, 6, 901, 1127
Batman begins, 886, 1430
Batman, le défi, voir Batman returns
Batman returns, 6, 901, 1127, 1680
Battement de cœur, 347
Battle cry, 890
Battle of San Pietro (the), 265, 313, 410
Battle beyond the stars, 1793
Battling Butler, 1501
Baxter, Vera Baxter, 1529
Be happy, voir Happy-go-lucky
Beachhead, 1664
Beach red, 836, 1327
Bean, 1854
Beat, Takeshi, voir Kitano, Takeshi
Beat the devil, 243, 654, 1427
Beatrice Cenci, voir Château des amants mau-

dits (le)
Beau Brummell (le), 1639
Beau fixe sur New York, 81, 173, 497, 1348,

1675
Beau Geste, 798, 1256
Beau is afraid, 1819
Beau mariage (le), 53, 1539
Beau-père, 1219
Beau Serge (le), 138, 1628
Becky Sharp, 1543, 1644
Bedazzled, 1631
Bedford incident (the), 522, 1746
Bedlam, 778, 1487
Beetlejuice, 528, 964, 1850
Before night falls, 815
Before the devil knows you’re dead, 1002
Beguiled (the), voir Proies (les)
Being John Malkovich, 1437
Being there, 39
Bel-Ami, 1122

1886



Belfast, Maine, 1551
Bell’Antonio (il), 107
Bell, book and candle, 1469
Bellboy (the), 1501
Belle Américaine (la), 1626
Belle au bois dormant (la), voir Sleeping beauty
Belle aux cheveux roux (la), voir Red-headed

woman
Belle de jour, 381, 1314, 1861
Belle de Moscou (la), voir Silk stockings
Belle époque (la), 762
Belle équipe (la), 176
Belle espionne (la), voir Sea devils
Belle et la Bête (la), 82, 550, 581, 718, 766,

841, 1316, 1461, 1711
Belle et le clochard (la), voir Lady and the

tramp
Belle noiseuse (la), 714, 1627
Belle ténébreuse (la), voir Mysterious lady (the)
Belles années (les), voir Cuore
Belles années de Miss Brodie (les), voir Prime

of Miss Jean Brodie (the)
Bellissima, 1310, 1579, 1624
Bells are ringing, 832
Bells of St Mary (the), voir Cloches de Sainte-

Marie (les)
Belly of an architect (the), voir Ventre de l’ar-

chitecte (le)
Belovy, 1083
Belphégor, 1645
Belphégor (Barma), 704
Belphégor (Desfontaines), 704, 1811
Ben-Hur (Niblo), 28, 514, 1012
Ben-Hur (Wyler), 245, 514, 831, 1012
Bend of the river, 30, 402, 836, 1471
Benedetta, 1832
Bénévole (le), 370
Benilde, 1769
Benjamin ou les mémoires d’un puceau, 1077,

1709
Benvenuta, 1824
Berceuse sur un air de mystère, 972
Bérets verts (les), 449
Bergkatze (die), voir Chatte des montagnes

(la)
Berlin Alexanderplatz, 486, 1249, 1360
Berlin express, 431, 524, 1585
Bernie, 188
Bessie à Broadway, 1664

Bestiaire, 695
Best years of our lives (the), 237, 1719
Bête (la), 1877
Bête aveugle (la), 127, 876
Bête de miséricorde (la), 370
Bête humaine (la), 122, 414, 1227
Bête s’éveille (la), voir Sleeping tiger (the)
Betrayal, 1712
Betty, 550, 605
Between Heaven and Hell, 202
Between midnight and dawn, 1691
Beyond a reasonable doubt, 443, 1024
Beyond the forest, 121
Beyond the rocks, 623
Bhowani Junction, 235
Bianca, 36, 504
Biches (les), 201, 550, 1148, 1362
Bidone (il), 358, 1297, 1559, 1856
Bien-aimés (les), 1834
Bienfaiteur (le), 937, 1071
Bienvenido, Mr Marshall, 1837
Bienvenue à Los Angeles, voir Welcome to

L. A.
Bienvenue dans l’âge ingrat, voir Welcome to

the dollhouse
Bienvenue Mr. Chance, voir Being there
Big clock (the), 50
Big combo (the), 40, 1754
Big eyes, 745
Big fish, 1059
Big heat (the), 533, 986, 1227
Big knife (the), 658
Big Lebowski (the), 1283
Big parade (the), 278, 1783
Big red one (the), 1348
Big sky (the), 402
Big sleep (the), 748, 942, 1402, 1573, 1734
Big steal (the), 400
Big trail (the), 155
Bigamie, 67, 1703
Bigger than life, 972, 1154
Bijoutiers du clair de lune (les), 1390
Billy Budd, 936, 1440
Billy liar, 1470
Biquefarre, 912, 1187, 1418
Bird, 910, 1300, 1303
Bird of Paradise, 721
Birdman, 901
Birdman of Alcatraz, 662

1887



Birds (the), voir Oiseaux (les)
Birichino di papà (il), 777
Birth of a nation (the), 210, 564, 1061, 1108,

1157, 1300
Bis ans Ende der Welt, voir Jusqu’au bout du

monde
Bishop’s wife (the), 1513
Bite the bullet, 1433
Bitter moon, voir Lunes de fiel
Bitter tea of general Yen (the), 1169
Bitter victory, voir Amère victoire
Biutiful, 526
Black angel, 1625
Black cat (the), 412, 1509
Black coal, 974
Black friday, 1033, 1868
Black hand (the), 1221
Black journal, voir Gran bollito
Black Klansman, 532
Black narcissus, voir Narcisse noir (le)
Black panther (the), 383
Black pirate (the), 1358
Black rose (the), 144
Black spy (the), 509
Black sun, 958
Black swan (Aronofsky), 25
Black swan (the) (King), 1348
Black widow, 1627
Blackbeard the pirate, voir Barbe-Noire
Blackmail, 55, 298, 738, 833
Blade runner, 90, 870
Blade runner 2049, 870
Blanc, voir Trois couleurs
Blanc, Michel, 1761
Blancanieves, 1473
Blanche Fury, 237, 403, 476
Blanche-Neige et les sept nains, 523, 1180,

1259, 1314, 1351, 1562, 1575
Blanches colombes et vilains messieurs, voir

Guys and dolls
Blaue Engel (der), voir Ange bleu (l’)
Bleak moments, 61, 1268
Blessure (la), voir Cutter’s way
Bleu, voir Trois couleurs
Blind, 919
Blind date (Edwards), 769, 1589
Blind date (Losey), voir Enquête de l’inspec-

teur Morgan (l’)
Blind husbands, 881, 1275, 1725

Blood on the moon, 1651
Blockade, 1847
Blockheads, 1477
Blonde explosive (la), voir Will success spoil. . .
Blonde ou la rousse (la), voir Pal Joe
Blonde Vénus, 828
Blood and sand, 39, 1035
Blood for Dracula, 748
Blood on the sun, voir Du sang dans le soleil
Blood simple, 1169
Blow out, 120, 1198
Blow-up, 622, 1198
Blue, 1608
Blue bird (the), voir Oiseau bleu (l’)
Blue Dahlia (the), 575
Blue gardenia (the), 1155
Blue gate crossing, 1494
Blue lamp (the), 278
Blue velvet, 48, 1093
Bluebeard, 1637
Bluebeard’s eighth wife, voir Huitième femme

de Barbe-Bleue (la)
Blues in the night, 1399
Blythe spirit, 1581, 1587
Bob le flambeur, 78, 600
Bobby Deerfield, 649, 755, 1415
Boccace 70, 1312
Body and soul (Micheaux), 161
Body and soul (Rossen), 540
Body double, 71
Body of lies, 1372
Body snatcher (the), 220, 1220
Bodyguard, 1365
Bohémienne (la), 818
Boire et déboires, voir Blind date (Edwards)
Bombe (la), voir War game (the)
Bon courage, larbin, 364
Bon, la brute et le truand (le), 492, 514, 1562
Bonfire of the vanities (the), voir Bûcher des

vanités (le)
Bonheur (le) (L’Herbier), 150
Bonheur (le) (Medvedkine), 316, 630, 1622
Bonheur (le) (Varda), 1274, 1683
Bonheur est dans le pré (le), 1374
Bonheur juif (le), 811
Bonjour, voir Ohayō
Bonjour tristesse, 450
Bonne chance, 1654
Bonne combine (la), voir Mister 880
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Bonne nuit les petits, 122
Bonnes femmes (les), 1456
Bonnie and Clyde, 764, 1044, 1070, 1081
Bonnie Scotland, 536, 1525, 1536, 1696
Bons baisers de Russie, voir From Russia with

love
Bons pour le service, voir Bonnie Scotland
Bonsoir, 1247
Boogie nights, 1431
Boomerang, 1400
Boom (il), 1415
Boot (das), 626
Borat, 532, 1326, 1673
Bord de la rivière (la), voir River’s edge (the)
Border incident, 779
Borderline, 214
Born to be bad, 843
Born to kill, 457
Born to win, 574
Born yesterday, 815
Bossu (le), 1324, 1441, 1867
Boston strangler (the), 79, 1616
Bostonians (the), 939
Bottle rocket, 1691
Boucher (le), 562, 1744
Bouc (le), voir Katzelmacher
Boudu sauvé des eaux, 89, 1560
Bouffon du roi (le), voir Court jester (the)
Bouge pas, meurs et ressuscite, 1012
Boulangère de Monceau (la), 1254
Boule de feu, voir Ball of fire
Boule de suif, 7, 1296
Boulevard de la mort, voir Grindhouse
Boulevard des passions, voir Flamingo road
Boulevard du crépuscule, voir Sunset boule-

vard
Bound, 299, 603, 1790
Bourreau (le), voir Verdugo (el)
Bourreaux meurent aussi (les), 157, 232, 1759,

1868
Bourse et la vie (la), 352
Boxcar Bertha, 764
Boxing gym, 1528
Boy with green hair, voir Garçon aux cheveux

verts (le)
Bozambo, 1510
Brancaleone alle Crociate, 1430, 1720
Branches de l’arbre, 1767
Brand upon the brain, 1411

Brat, 1367
Bravados (the), 1309
Brazil, 59, 199, 726, 841, 1141, 1291, 1441,

1728, 1809
Breakfast at Tiffany’s, 1737
Breaking bad, 1852
Breaking the waves, 616
Breezy, 582
Brève rencontre, 1167, 1169, 1321, 1632
Brewster McCloud, 125, 756, 1315
Bribe (the), 954, 1734
Bride of Frankenstein, 552, 677, 832, 1003,

1018, 1112, 1533, 1608, 1857
Bride of the monster, 1029, 1035, 1039, 1492,

1586, 1642
Brides of Dracula (the), 1321, 1570
Bridge on the river Kwai (the), voir Pont de

la rivière Kwaï (le)
Bridges of Madison county (the), 1321
Brigade des maléfices (la), 730
Brigade du suicide (la), voir T men
Brigadoon, 1290, 1740
Brigand bien aimé (le) (King), 554, 1413, 1660
Brigand bien aimé (le) (Ray), 1413
Brigands, chapitre VII, 656
Brigante di Tacca del Lupo (il), 105, 217,

1275
Brigham Young, 143
Brighton rock, 1680
Bright leaf, 671
Brigitte et Brigitte, 430, 1501
Bring me the head of Alfredo Garcia, 227, 454
Bringing up Baby, 1305
Broadway by light, 1872
Broadway Danny Rose, 152, 185
Brokeback mountain, 244, 1428
Broken arrow, 791, 891, 1774
Broken blossoms, 1157, 1169
Broken flowers, 1118, 1181
Broken lance, 51, 347
Bronco Apache, 419, 1607
Bronco Billy, 1819
Bronzés (les), 1373, 1717
Bronzés font du ski (les), 1373, 1717
Brood (the), 354, 1438
Brother, voir Aniki, mon frère
Brothers Rico (the), 1788
Browning version (the), 1150, 1806
Brücke (die), 1380
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Brumes, voir Ceiling zero
Brune de mes rêves (la), voir My favorite bru-

nette
Brune brûlante (la), voir Rally ’round the flag

boys
Brüno, 1673
Brute force, 603, 1712
Bruto (el), 577
Bubù, 209, 1119
Buchanan rides alone, voir Aventurier du Texas

(l’)
Bûcher (le), voir Masaan
Bûcher des vanités (le), 416
Buddy Buddy, 1072
Buffet froid, 69, 1565
Bullets over Broadway, 1742
Bullfighter and the lady, 956, 1035
Bullitt, 3, 351, 1462, 1515
Bungalow pour femmes, voir Revolt of Mamie

Stover (the)
Bunny Lake is missing, 1580
Buongiorno, notte, 503, 1817
Buono, il brutto, il cattivo (il), voir Bon, la

brute et le truand (le)
Burden of dreams, 70, 571
Bureau des légendes (le), 66, 749, 1845
Burglar (the), 120
Burn after reading, 429
Burning, 372
Burning hills (the), 836
Butch Cassidy et le Kid, 1460
Bye bye, Barbara, 1693

C’eravamo tanto amati, voir Nous nous sommes
tant aimés

C’est arrivé demain, voir It happened tomor-
row

C’est arrivé le 20 juillet, 1529
C’est arrivé près de chez vous, 1392
C’est donc ton frère, 399
C’est toujours la faute à Napoléon, 1086
C’étaient des hommes, voir Men (the)
Ça commence à Vera Cruz, voir Big steal (the)
Ça commence aujourd’hui, 1599
Ça s’est passé à Rome, voir Giornata balorda

(la)
Ça va barder, 867
Cabaret, 1140, 1380
Cabeza de vaca, 285

Cabinet des figures de cire (le), 1178
Cabinet du Docteur Caligari (le), 174, 745,

1178, 1480
Cabiria, 11, 284, 456, 1061, 1297
Cadaveri eccellenti, 597
Cadavres ne portent pas de costard (les), voir

Dead men don’t wear plaid
Cadavres exquis, voir Cadaveri eccellenti
Cadet d’eau douce, voir Steamboat Bill Jr.
Caduta degli dei (la), 479, 528, 1844
Café de Paris, 13, 901, 1631
Café des Jules (le), 460
Café du cadran (le), 901
Café express, 942
Café Lumière, 1513
Cage aux Folles (la), 1737
Cage aux rossignols (la), 945
Caged, 1423
Calamari Union, 362, 1757
Calcutta, 1081, 1143
Calendar, 1497
California split, 1661
Caligula, 1729
Call Northside 777, voir Appelez Northside 777
Calle mayor, 1701
Calvary, 1322
Camarades (les), voir Compagni (i)
Cambrioleur (le), voir Burglar (the)
Caméra explore le temps (la), 359, 483, 724,

915, 1128
Cameraman (the), 1418
Camille (Cukor), 431, 1078
Camille (Smallwood), 315, 431, 1078
Camille Claudel 1915, 103, 1189
Camisards (les), 690, 1134
Camouflage, 374, 1486
Canal zone, 1699
Candidate (the), 1395
Candide madame Duff (la), 909
Cangaceiro (o), 105, 217, 423
Canine, 291, 1605, 1857
Canonnière du Yang-Tsé, voir Sand pebbles

(the)
Cantate, 1822
Cantique des cantiques (le), voir Song of songs

(the)
Canyon passage, 1097
Cape et poignard, voir Cloak and dagger
Cape Fear, 677, 1520
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Capharnaüm, 532
Capitaine Conan, 45
Capitaine Fracasse (le), 618, 1160
Capitaine Mystère, voir Captain Lightfoot
Capitaine sans peur, voir Captain Horatio Horn-

blower
Capote, 243, 654, 1427, 1563, 1671
Capotto (il), voir Manteau (le)
Capricieux (le), 1664
Captain Blood, 732
Captain Boycott, 72
Captain Clegg, 41, 1435
Captain from Castile, 326
Captain Horatio Hornblower, 825
Captain Lightfoot, 1653
Captains courageous, 1412
Captive aux yeux clairs, voir Big sky (the)
Captive city (the), 380, 872
Captive heart (the), 1394, 1730
Captives à Bornéo, voir Three came home
Captive (la), 1877
Capturing the Friedmans, 1775
. . . car sauvage est le vent, voir Wild is the

wind
Carabiniers (les), 950, 1862
Caravane héroïque (la), voir Virginia City
Cardinal (the), 1636
Career girls, 73
Careful, 325, 1243
Cargo 200, 378
Cargo maudit (le), voir Strange cargo
Carlito’s way, 1214
Carlos, 1006
Carmen, 1711
Carmen Jones, 826
Carmen revient au pays, 1741
Carmin profond, 665, 1054
Carnage, voir Prime cut
Carnaval, 1801
Carnets de voyage, voir Diarios de motocliceta
Carnival of souls, 331, 468, 1785
Caro diario, voir Journal intime (Moretti)
Carol, 1872
Caroline chérie, 1124, 1235
Carré 35, 1363
Carrefour, 831, 1711
Carrefour de la mort (le), voir Kiss of death

(Hathaway)
Carrefour des enfants perdus (le), 511, 1546

Carrefours de la ville (les), voir City streets
Carrie, 466
Carrière d’une femme de chambre, voir Tele-

foni bianchi
Carrière de Suzanne (la), 1254
Carrosse d’or (le), 580
Cars that ate Paris (the), 1463
Carte fatale (la), voir Ace of hearts (the)
Cartouche, 491, 523
Casablanca, 312, 463, 1129, 1432, 1606, 1667
Casanova (Comencini), 552, 1720
Casanova (Fellini), 552
Casanova (Volkoff), 1772
Casa grande, 1370
Casino, 482
Casino Royale, 622, 1237
Casque d’Or, 30
Casse-pieds (les), 135
Castle keep, 1288
Casualties of war, 854, 1064, 1233, 1599
Cat and the canari (the), 365
Cat people, 59, 298, 478, 596, 793, 1007,

1081
Catene, 279, 320, 1596
Catered affair (the), 748
Cathares (les), 359, 1128
Catherine, 1842
Cattle queen of Montana, 1485
Cauchemar de Dracula (le), voir Dracula (Fi-

sher)
Caught, 812
Cavalcade des heures (la), 112
Cavale, 1172
Cavalerie héroïque (la), 835
Cavalier de la mort (le), voir Man in the saddle
Cavalier du désert (le), voir Westerner (the)
Cavaliere misterioso (il), 1747
Cave se rebiffe (le), 1026
Caza (la), 1193, 1692
Ce bon vieux Sam, voir Good Sam
Ce merveilleux automne, voir Un bellissimo

novembre
Ce sacré z’héro, voir Private’s progress
Ce soir ou jamais, 1213
Ceiling zero, 1308, 1847
Cela s’appelle l’aurore, 1825
Celebrity, 1061, 1300
Céline et Julie vont en bateau, 717
Celles qu’on n’a pas eues, 1253

1891



Celui par qui le scandale arrive, voir Home
from the hill

Celui qui doit mourir, 1773
Cendres du temps (les), 294
Cendrillon, 1180, 1575
Cent un dalmatiens (les), 1615
125, rue Montmartre, 743
120, rue de la Gare, 1567
Central do Brasil, 585, 968
Central Park, 446
Cercle rouge (le), 1566
Cercle des poètes disparus (le), 1016
Cérémonie (la) (Chabrol), 38
Cérémonie (la) (Ōshima), 302
Cérémonie secrète, voir Secret ceremony
Cerfs-volants de Kaboul (les), voir Kite run-

ner (the)
Certains l’aiment chaud, voir Some like it hot
Ces messieurs dames, voir Signore & signori
Ces messieurs de la Santé, 1817
César, 590, 1618
César Barbarius, 1129
César et Cléopâtre, 882, 986
César et Rosalie, 976, 1552
Cet obscur objet du désir, 52, 980, 1314
Cette sacrée vérité, voir Awful truth (the)
Cette vieille canaille, 1373
Ceux de la zone, voir Man’s castle
Ceux qui m’aiment prendront le train, 709
Ceux qui servent en mer, voir In which we

serve
Chagrin et la pitié (le), 2, 43, 157, 187
Chaînes conjugales, voir A letter to three wives
Chaînes du destin, voir No man of her own
Chair et le Diable (la), voir Flesh and the Devil
Chaleur et poussière, voir Heat and dust
Chambre avec vue, voir A room with a view
Chambre commune, 1190
Chambre des officiers (la), 541, 1363, 1604
Chambre interdite (la), voir Forbidden room

(the)
Chambre verte (la), 39, 1096
Champ (the), 1821
Champagne Charlie, 361, 1245
Champion, 1684
Change pas de main, 892
Changeling, voir Échange (l’)
Chanson d’Ar-Mor (la), 1660
Chant d’hiver, 376

Chant de Bernadette (le), 647
Chant de la fidèle Chunhyang (le), 854
Chant du Missouri (le), voir Meet me in Saint

Louis
Chant nocturne du chien, 1426
Chantage, voir Blackmail
Chantons sous la pluie, voir Singin’ in the rain
Chantrapas, 1458
Chapeau melon et bottes de cuir, voir Aven-

gers (the)
Chaque soir à neuf heures, voir Our mother’s

house
Charade, 280, 547
Charge de la brigade légère (la), 20, 254
Charge de la huitième brigade (la), voir A dis-

tant trumpet
Charge des tuniques bleues (la), voir Last fron-

tier (the)
Charge fantastique (la), voir They died with

their boots on
Charge héroïque (De Robertis), 1444
Charge héroïque (la) (Ford), voir She wore a

yellow ribbon
Charge victorieuse (la), voir Red badge of cou-

rage (the)
Charisma, 1638
Charlatan (le), voir Nightmare Alley
Charles mort ou vif, 1262
Charley Varrick, 1087
Charlie Chan, 55, 160, 323, 415, 418, 485,

730, 1020, 1103, 1511
Charlie et la chocolaterie (Burton), 832, 855,

1059, 1837
Charlie et la chocolaterie (Stuart), 207, 1837
Charlot (Essanay), 338, 917, 1529
Charlot (First National), 161, 557, 573, 917,

1519
Charlot (Mutual), 338, 451, 917, 1342, 1529
Charme discret de la bourgeoisie (le), 611, 681
Charrette fantôme (la), 267
Chartreuse de Parme (la) (Bolognini), 459,

1764
Chartreuse de Parme (la) (Ch.-Jaque), 50, 459,

1764
Charulata, 214, 906, 1034, 1359
Chase (the), 957
Chasse (la) (Saura), voir Caza (la)
Chasse (la) (Vinterberg), 1475, 1775
Chasse à l’homme, voir Man hunt
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Chasse au gang, voir Crime wave
Chasse au lion à l’arc (la), 1522
Chasse aux papillons (la), 914
Chasses du comte Zaroff (les), 232, 385, 543,

682, 1196, 1327
Chasseur blanc, cœur noir, 1292, 1584, 1733,

1749
Chasseurs de scalps (les), voir Scalphunters

(the)
Chasseurs de salut (les), voir Salvation hun-

ters (the)
Chat (le), 1294
Chat du rabbin (le), 1538
Chat noir (le), voir Black cat (the)
Châtaigniers du Désert (les), 1827
Château ambulant (le), 240, 357, 1290
Château dans le ciel (le), 125, 435, 770, 940,

1076
Château de Cagliostro (le), 435
Château de l’araignée (le), 295, 765
Château de verre (le), 1797
Château des amants maudits (le), 321
Château du dragon (le), voir Dragonwyck
Chatte à deux têtes (la), 1539
Chatte des montagnes (la), 386
Chaud lapin (le), 1693
Chaussons rouges (les), voir Red shoes (the)
Chaussure à son pied, voir Hobson’s choice
Che (Fleischer), 1218
Che (Soderbergh), 1218
Che ora è ?, 23
Cheat (the), voir Forfaiture
Chemin de l’espérance (le), 1455
Chemin d’Ernoa (le), 1688
Chemins de la haute ville (les), voir Room at

the top
Chemins de la liberté (les), 1867
Chêne (le), voir Balanta
Chercheurs d’or, voir Go West (Marx)
Chercheuses d’or, voir Gold diggers
Chéri, 870
Chérie, je me sens rajeunir, 139, 162
Cheval de fer (le), voir Iron horse (the)
Cheval de guerre, voir War horse
Cheval de Turin (le), 31, 266
Chevalier de Maison-Rouge (le), 1220
Chevalier mystérieux (le), voir Cavaliere mis-

terioso (il)

Chevaliers de la Table Ronde (les), voir Knights
of the Round Table

Chevauchée de la vengeance (la), voir Ride
lonesome

Chevauchée des bannis (la), voir Day of the
outlaw

Chevauchée fantastique (la), voir Stagecoach
Chevauchée sauvage (la), voir Bite the bullet
Chevaux de feu (les), 84
Cheveux d’or (les), voir Lodger (the) (Hitch-

cock)
Cheyenne autumn, 645, 1322
Chi è senza peccato, 1464
Chiave (la), 1797
Chien des Baskerville (le) (Fisher), 1223
Chien des Baskerville (le) (Lanfield), 492, 1223
Chien enragé, 174, 533, 1726
Chien jaune (le), 751
Chienne (la), 89, 262, 521, 580, 1049, 1099,

1294, 1560, 1607, 1735
Chiens (les), 543, 1185
Chiens de paille (les), voir Straw dogs
Chiens enragés (les), 1833
Chiffres (les), 1110, 1838
Chikamatsu monogatari, voir Amants crucifiés

(les)
Children of the damned, 853, 994
Child of divorce, 1504
China seas, 711
Chinatown, 466, 1289, 1427
Chinmoku, 933
Chinoise (la), 1100, 1535
Choose me, 301, 807
Choristes (les), 945
Chose (la), voir Thing (the) (Nyby)
Choses de la vie (les), 763
Chouans (les), 1224
Christmas in july, 1635
Christmas holiday, 1266
Christ interdit (le), 145
Christ s’est arrêté à Eboli (le), 1119
Chromosome 3, voir Brood (the)
Chronique d’un amour, 1517
Chronique d’un été, 721, 1472, 1530
Chronique de mon vagabondage, 1851
Chronique des pauvres amants, 1853
Chrysanthèmes tardifs, voir Bangiku
Chungking express, 873, 1350
Chut, 520
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Chut, chut, chère Charlotte, voir Hush. . . hush,
sweet Charlotte

Chute (la), voir Untergang (der)
Chute d’un caïd (la), voir Rise and fall of Legs

Diamond (the)
Chute d’un corps (la), 1793
Chute de l’empire américain (le), 1361
Chute de l’empire romain (la), 245, 1353
Chute de la Maison Usher (la), 583, 903, 1660
Chute des feuilles (la), 1638, 1776
Chœur de Tōkyō, 1507
Cible (la), voir Targets
Cicatrice (la), 937
Cid (le, 612
Ciel est à vous (le), 131, 634, 937, 1276
Ciel peut attendre (le), voir Heaven can wait
Ciel pur, 790
Ciel rouge, voir Blood on the moon
Cimarron, 729, 1810
Cimetière dans la falaise, 983
Cinéastes à tout prix, 1129
Cinema Paradiso, 308, 1596
Cinq dernières minutes (les), 1209, 1302
Cinq et la peau, 913
Cinq femmes autour d’Utamaro, 302
Cinq gentlemen maudits (les), 751, 1740
5000 doigts du docteur T. (les), 803, 1432
Cinq obstructions, 464
Cinq pièces faciles, voir Five easy pieces
Cinq secrets du désert (les), voir Five graves

to Cairo
Cinq soirées, 1165
Cinquième colonne, voir Saboteur
Cinquième élément (le), 1091
Cinquième victime (la), voir While the city

sleeps
Circle of danger, 396, 1110, 1838
Circonstances atténuantes, 342
Cirque (le), 643, 1342, 1377
Cité de Dieu (la), 1033
Cité de l’indicible peur (la), 155
Cité interdite (la), 1598
Cité sans voiles (la), voir Naked city (the)
Citizen dog, 1368
Citizen Kane, 380, 445, 472, 599, 617, 1072,

1081, 1385, 1575
Citizen Welles, voir RKO 281
City for conquest, 1308, 1496
City girl, 1417, 1847

City lights, voir Lumières de la ville (les)
City of fear, 483, 632
City streets, 345
Civil War (the), 124, 183
Clair de terre (le), 1344
Clash by night, 892
Classe operaia va in Paradiso (la), 484
Classe tous risques, 1067
Clay pigeon (the), 1593
Clef (la) (Brass), voir Chiave (la)
Clef (la) (Neill), voir Dressed to kill (Neill)
Clef de verre (la), voir Glass key (the)
Cléo de 5 à 7, 1482, 1492
Cléopâtre (DeMille), 333
Cléopâtre (Mankiewicz), 363, 882, 986
Clepsydre (la), 486, 546, 695, 845, 1110, 1140,

1819
Client (le), 1774
Climats (les), 1137
Cloak and dagger, 1657
Cloches de Sainte-Marie (les), 106
Cloches de Sainte Marie (les), 1756
Clowns (i), 1410
Club des trois (le), voir Unholy three (the)
Cluny Brown, 1448
Cobra woman, 694, 1517
Cobweb (the), 1390
Cochecito (el), 977, 1837
Cochons et cuirassés, 700
Cockfighter, 1283
Cocoanuts (the), voir Noix de coco
Cocorico monsieur Poulet, 506, 905
Codine, 943
Cœur capricieux, 366, 1499
Cœur d’épouse, 1846
Cœur de lilas, 45, 588, 1373, 1614
Cœur de verre, 1205, 1285
Cœur fidèle, 1168, 1837
Cœur nous trompe (le), voir Affairs of Anatol

(the)
Cœurs, 541
Cœurs brûlés, voir Morocco
Coincée, voir Tight spot
Coincoin et les z’inhumains, 125, 706, 1784
Cold fish, 944
Cold war, voir Zimna wojna
Colin-maillard, 215, 378, 1367
Collatéral, 833
Collectionneuse (la), 1194, 1254, 1634
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Collector (the), voir Obsédé (l’) (Wyler)
College, 1654
Colline des hommes perdus (la), voir Hill (the)
Colline des potences (la), voir Hanging tree

(the)
Collines brûlantes (les), voir Burning hills (the)
Colonel Blimp, 1019, 1656
Colonel Chabert (le), 931
Colonel Redl, 153
Color purple (the), 98, 968
Colorado, voir Resa dei conti (la)
Colorado Territory, 428, 895, 1452, 1479, 1619,

1721
Colorful, 766
Colors, 601
Colosse de Rhodes (le), 416, 1069, 1376
Columbo, 247, 1623
Coma (Crichton), 334
Coma (Franklin), voir Patrick
Comanche station, 994, 1057
Combat dans l’île, 1215
Comédie de Dieu (la), 315, 348, 1275
Comédie du travail (la), 659
Comédie érotique d’une nuit d’été, voir A mid-

summer night’s sex comedy
Comédie-Française (la), 1555
Comédiennes, voir Marriage circle (the)
Comedy of terrors (the), 1240
Commare secca (la), 218, 1264
Comme un avion, 365
Comme un torrent, 52
Comme une épouse, comme une femme, 1814
Comment j’ai tué mon père, 1346
Comment je me suis disputé. . . , 1424, 1738
Comment l’esprit vient aux femmes, voir Born

yesterday
Comment tuer votre femme, voir How to mur-

der your wife
Commune (la), 1279
Communiants (les), 387
Compagni (i), 1622
Compagni di scuola, 344
Compagnons de la marguerite (les), 316, 669,

1648
Compagnons de la nouba (les), 1355
Company limited, 335
Compartiment de dames seules, 1153
Complainte du sentier, voir Pather panchali

Complices de la dernière chance (les), voir Last
run (the)

Complot de famille, 12
Compulsion, 1334
Comte de Monte Cristo (le), 671, 1007
Comte du Pont-au-Moine (le), 821
Comtesse aux pieds nus (la), voir Barefoot

contessa (the)
Concert (le), 121
Condamné au silence, 164, 172, 255
Condition de l’Homme (la), 1047, 1048
Confessions d’un enfant de cœur, 318
Confessions of a nazi spy, 1240, 1744
Confidences pour confidences, 1588
Conflict, 760
Conflit, 1471
Conformiste (le), 777
Conquérants (les), voir Dodge City
Conquérants d’un nouveau monde (les), voir

Unconquered
Conquerors (the), 281
Conqueror (the), 330, 577, 1749, 1854
Conrack, 1829
Conspirateurs du plaisir (les), 435
Conspirators (the), 1606
Constant gardener (the), 546
Constante (la), 904
Conte d’automne, 322
Conte d’été, 694
Conte d’hiver, 905
Conte de la princesse Kaguya, 1082
Conte de printemps, 271, 1281
Conte des contes (le), voir Racconto dei rac-

conti (il)
Contes cruels de la jeunesse, 350, 1270
Contes d’Hoffmann (les), 104, 298, 453, 1322
Contes de la folie ordinaire, 10, 44
Contes de la lune vague après la pluie (les),

voir Ugetsu monogatari
Contes des chrysanthèmes tardifs, 448
Contes du hasard, 1203
Contrebandiers de Moonfleet (les), 22, 447
Conversation secrète, 18
Convoi de femmes, voir Westward the woman
Convoi des braves (le), voir Wagon master
Convoi sauvage (le), voir Man in the wilder-

ness
Convoi vers la Russie, 508
Cool hand Luke, 263, 296
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Copains (les), 1804
Copie conforme (Dréville), 267, 1132, 1469
Copie conforme (Kiarostami), 210
Coquelicots (les), 1497
Corbeau (le) (Clouzot), 49, 184, 195, 223,

260, 321, 358, 674, 1578, 1869
Corbeau (le) (Corman), voir Raven (the)
Corbeau (le) (Landers), voir Raven (the)
Corde de sable (la), voir Rope of sand
Corde (la), voir Rope
Corner (the), 1863
Corniaud (le), 501, 534, 1420, 1557, 1805
Coronation street, 1106
Corps à cœur, 1251
Corps célestes (les), 1518
Corps et âme, 1602
Corps et le fouet (le), 1559
Corpse bride, 1660
Correspondant 17, voir Foreign correspondant
Corridor of mirrors, 1398
Corruption (la), 390, 1291, 1387
Corsaire rouge (le), voir Crimson pirate (the)
Così parlò Bellavista, 582
Cote 465, voir Men in war
Couleur de la grenade, voir Sayat Nova
Couleur qui tue (la), voir Green for danger
Country of my skull, 758
Coup de cœur, voir One from the heart
Coup de foudre (le) (Badger), voir It
Coup de foudre (Kurys), 430
Coup de fouet en retour, voir Backlash
Coup de grâce (le), 8
Coup de l’escalier (le), voir Odds against to-

morrow
Coup de tête, 614
Coup de torchon, 477
Coupe d’or (la), voir Golden bowl (the)
Couple témoin (le), 607
Coups de feu dans la sierra, voir Ride the high

country
Coups de feu sur Broadway, voir Bullets over

Broadway
Couronne de fer (la), 85, 168, 411
Courrier diplomatique, 346
Court jester (the), 1178
Court-martial of Billy Mitchell (the), voir Con-

damné au silence
Courtship of Eddie’s father (the), voir Il faut

marier Papa

Cousine Angélica (la), voir Prima Angélica (la)
Cousins (les), 120, 138, 1628
Couteau dans l’eau (le), 440
Cover girl, 1444
Cow boy, 158
Cowards bend the knee, 950
Crainquebille, 537
Crash, 10, 44, 1438, 1810
Crazy Horse, 1551
Créateur (le), 976
Creature from the black lagoon, 766, 841,

1054, 1807
Créature invisible (la), voir Sorcerers (the)
Créatures (les), 1252
Crédit pour tous, 316
Crépuscule à Tōkyō, 640, 790, 1566
Crépuscule de gloire, voir Last command (the)
Crevez vermines, 73, 578, 954, 1163, 1227
Cri (le), voir Grido (il)
Cri de la victoire (le), voir Battle cry
Cría cuervos, 675, 955, 1370, 1478
Crime d’amour(le), 1686
Crime de Giovanni Episcopo (le), 581
Crime de l’Orient-Express (le), voir Murder on

the Orient-Express
Crime de monsieur Lange (le), 557, 993, 1229
Crime et châtiment (Chenal), 1121
Crime et châtiment (Kaurismäki), 886
Crime était presque parfait (le) (Curtiz), voir

Unsuspected (the)
Crime était presque parfait (le) (Hitchcock),

voir Dial M for murder
Crime wave, 88, 1422
Crimes and misdemeanors, 77, 136, 459, 1192
Crimes au musée des horreurs, 32, 453, 1810
Crimes of passion, voir Jours et les nuits de

China Blue (les)
Criminal code (the), 1868
Criminels (les), 190
Crimson kimono (the), voir Kimono pourpre

(le)
Crimson pirate (the), 733, 1343
Crin blanc, 1762
Cris et chuchotements, 559
Crise, 1500
Criss cross, 59
Cristo proibito (il), voir Christ interdit (le)
Croisades (les), 92
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Croisée des destins (la), voir Bhowani Junc-
tion

Croisière du Navigator (la), 1484
Croix de bois (les), 875
Croix de fer, voir Cross of iron
Cronaca familiare, voir Journal intime (Zur-

lini)
Croque-mort s’en mêle (le), voir Comedy of

terrors (the)
Cross of iron, 1055
Crossfire, 1248
Crowd (the), voir Foule (la)
Cruel gun story, 1227
Cruel sea (the), 1327
Cry danger, 136, 993
Cry of the city, voir Proie (la)
Cry vengeance, 200
CSA, the Confederate States of America, 288
Cuirassé Potemkine (le), 843, 946, 1074
Cuisine et dépendances, 1175
Cul-de-sac, 1357
Culloden, 896
Culottes rouges (les), 1216
Cunning little vixen (the) (Dunbar), 1123
Cuore, 360, 405
Cure, 1633
Curious case of Benjamin Button (the), voir

Étrange histoire de B. Button (l’)
Curse of Frankenstein (the), voir Frankenstein

s’est échappé
Curse of the cat people (the), 59, 596
Curse of the werewolf (the), voir Nuit du loup-

garou (la)
Cutter’s way, 1766
Cyclone à la Jamaïque, voir High wind in Ja-

maica
Cygne noir (le), voir Black swan (the) (King)
Cyrano de Bergerac (Barma), 889, 1349
Cyrano de Bergerac (Genina), 1677
Cyrano de Bergerac (Rappeneau), 1349

Ďáblova past, 638
Daddy Nostalgie, 1598
Daguerréotypes, 812
Daim (le), 555, 1788
Daïnah la métisse, 188, 869, 1825
Daisy Clover, 933
Daisy Kenyon, 807
Daisy Miller, 1280, 1333

Dallas, 14, 162, 306, 1800
Dam busters (the), 1868
Dame aux camélias (la) (Bolognini), 1078
Dame aux camélias (la) (Smallwood), voir Ca-

mille
Dame d’onze heures (la), 49, 1756
Dame de Monsoreau (la), 1871
Dame de Musashino (la), 1173
Dame de pique (la), 583, 1377
Dame de Shanghai (la), 118, 1061, 1289, 1612
Dame de tout le monde (la), voir Signora di

tutti (la)
Dame du lac (la), voir Lady in the lake
Dame du vendredi (la), voir His girl friday
Dame et le toréador (la), voir Bullfighter and

the lady
Dame et les barbes (la), 1717
Dame sans camelias (la), 1410
Dames, 306
Dames du Bois de Boulogne (les), 228
Damnation, 31, 428, 998
Damned don’t cry (the), 1671
Damned (the), 1600
Damnés (les) (Losey), voir Damned (the)
Damnés (les) (Visconti), voir Caduta degli dei

(la)
Dancer in the dark, 646
Dances with wolves, voir Danse avec les loups
Dangereuse aventure (la), voir No time for love
Dangereuse sous tous rapports, voir Some-

thing wild (Demme)
Dangereusement vôtre, voir A view to a kill
Dangerous liaisons, voir Liaisons dangereuses

(les)
Daniel, 283
Dans l’ombre de San Francisco, voir Woman

on the run
Dans la brume électrique, voir In the electric

mist
Dans la gueule du loup, voir Mob (the)
Dans la nuit, 581
Dans la peau de John Malkovich, voir Being

John Malkovich
Dans la ville blanche, 1702
Dans les ténèbres, 194
Danse (la), 1875
Danse avec les loups, 836, 1542
Danse de la réalité (la), 299, 310
Danse de mort (la), 1874
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Darjeeling limited (the), 857
Dark city, 377, 1090
Dark corner (the), 910
Dark crystal, 1626
Dark knight (the), 80, 886, 1430
Dark knight returns (the), 277
Dark knight rises (the), 886, 1430
Dark mirror (the), 19, 671, 694, 1094
Dark passage, 149, 1629, 1711, 1734
Dark past (the), 957
Dark star, 1125
Dark victory, 1180
Dark water, 1795
Darling Lili, 808
Darò un millione, voir Je donnerai un million
David Golder, 1043, 1389
David l’endurant, voir Tol’able David
Davy Crockett, roi des trappeurs, 1528
Dawson City, 221, 970
Day of the outlaw, 1122
Day the Earth stood still (the), voir Jour où la

Terre s’arrêta (le)
Days of glory, 1827
Days of heaven, 1162
Days of wine and roses, 35, 1011, 1657
De battre mon cœur s’est arrêté, 580, 1343,

1775
De beaux lendemains, voir Sweet hereafter (the)
De bruit et de fureur, 1260
De Grey, 973
De l’eau tiède sous un pont rouge, 938, 1736
De l’influence des rayons gamma. . . , 475
De l’or en barres, voir Lavender Hill mob (the)
De la belle ouvrage, 387
De la bouche du cheval, voir Horse’s mouth

(the)
De la maison des morts, 484, 977, 1542
De la vie des marionnettes, 348
De Mayerling à Sarajevo, 1170
De minuit à l’aube, voir Between midnight and

dawn
De rouille et d’os, 580
De sang froid, voir In cold blood
Dead (the), voir Gens de Dublin
Dead man, 177
Dead men don’t wear plaid, 954, 1711, 1734
Dead of night, 220, 1366, 1394
Dead reckoning, 13
Dead ringers, 102, 758

Dead zone, 560
Deadline U. S. A., 740
Deadly affair (the), 329, 499
Deaf, 919
Deal (le), 274
Death of Stalin (the), 1541
Death on the Nile, 67, 442
Death proof, voir Grindhouse
Death takes a holiday, 394
Deburau, 1408
Début (le), voir Natchalo
Début d’été, voir Bakushū
Décalogue (le), 117, 490, 674, 891, 1065
Deception, 16, 1361, 1734
Decima vittima (la), 623
Decision at Sundown, 690, 994, 1219
Decision before dawn, 29
Decision to leave, 1791
Déclin de l’empire américain (le), 76, 951, 1361,

1707
Deconstructing Harry, 969
Découverte d’un secret (la), 350
Dédée d’Anvers, 524
Deep end, 539, 1136
Deep gold, 1780
Deep in my heart, 511
Deer hunter (the), 990
Déesse (la), voir Devi
Défi (le), voir Sfida (la)
Défroqué (le), 21, 198, 1849
Défunt récalcitrant (le), voir Here comes Mr.

Jordan
Degas et moi, 1611
Déjeuner sur l’herbe (le), 1274
Dekalog, voir Décalogue (le)
Dekigokoro, voir Cœur capricieux
Delicatessen, 59
Délices de Tōkyō (les), 1857
Délire à deux, 613
Délit de fuite, 398
Délits flagrants, 431, 1697
Délivrance, 26, 1603, 1736
Demain c’était la guerre, 243, 569
Demain est un autre jour, voir Theres’s always

tomorrow
Demain ne meurt jamais, voir Tomorrow never

dies
Démence, 929
Démineurs, 1694
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Demoiselles de Rochefort (les), 633
Démon de la chair (le), voir Strange woman

(the)
Démon des armes (la), voir Gun crazy
Démon des femmes (le), voir Legend of Lylah

Clare (the)
Démon s’éveille la nuit (le), voir Clash by night
Demon seed, 1438, 1748
Demonlover, 603, 1770
Démons de la liberté (les), voir Brute force
Dents de la mer (les), 1515
Dents du Diable (les), voir Savage innocents

(the)
Departed (the), 158
Departures, voir Okuribito
Depuis ton départ, voir Since you went away
Dernier atout, 716
Dernier acte (le), 1779
Dernier caprice, 593, 1074
Dernier combat (le), 1613
Dernier de la liste (le), voir List of Adrian Mes-

senger (the)
Dernier des hommes (le), 163, 444, 997
Dernier des Mohicans (le), voir Last of the

Mohicans (the)
Dernier des six (le), 1662, 1740
Dernier métro (le), 918, 1610
Dernier plongeon (le), 286
Dernier round (le), voir Battling Butler
Dernier roi d’Écosse (le), voir Last king of

Scotland (the)
Dernier sou (le), 321
Dernier tournant (le), 284, 1427, 1701
Dernier train de Gun Hill (le), 179
Dernière chasse (la), voir Last hunt (the)
Dernière caravane (la), voir Last wagon (the)
Dernière fanfare (la), voir Last hurrah (the)
Dernière lettre (la), 1550
Dernière rafale (la), voir Street with no name

(the)
Dernière séance (la), voir Last picture show

(the)
Dernière vague (la), voir Last wave (the)
Dernières vacances (les), 1702
Derniers jours de Pompei (les), 416, 1069
Dernier tango à Paris (la), 579
Derrière la façade, 13, 727, 1434, 1631
Derrière le miroir, voir Bigger than life
Dersou Ouzala, 592, 1522, 1527

Des chevaux et des hommes, 370
Des enfants gâtés, 1830
Des femmes disparaissent, voir Lured
Des gens sans importance, 595
Des hommes d’influence, voir Wag the dog
Des hommes et des dieux, 271
Des journées entières. . . , 548
Des jours et des nuits dans la forêt, 768
Des monstres attaquent la ville, voir Them
Des monstres et des hommes, 215, 572, 1160,

1367
Des pas dans le brouillard, voir Footsteps in

the fog
Des trous dans la tête, voir Brand upon the

brain
Désarrois de l’élève Törless (les), 804
Descent (the), 1602
Descente infernale (la), voir Downhill racer
Désemparés (les), voir Reckless moment (the)
Désert de la peur (le) (Lee Thompson), voir

Ice cold in Alex
Désert de la peur (le) (Walsh), voir Along the

great divide
Desert fox (the), 1341, 1504, 1617
Desert rats (the), 1504, 1617
Déserteur (le), 68, 598, 1471
Déserteur de Fort Alamo (le), voir Man from

the Alamo (the)
Deserto dei Tartari (il), 599
Deserto rosso (il), 358
Desiderio, 923
Design for living, 287, 459, 753
Designing woman, 1326
Désir d’amour, 918
Désir de femme, voir All I desire
Désir meurtrier, 288, 494, 672, 938, 1025,

1271
Desire, 196, 280
Désiré, 55
Désirs humains, voir Human desire
Désirs volés, 216
Désordre a vingt ans (le), 1137
Désordre et la nuit (le), 518
Désosseur de cadavres (le), voir Tingler (the)
Despair, 207
Desperate, 1393
Desperate journey, 1168
Desperatly seeking Susan, voir Recherche Su-

san désespérément
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Destin (le), 1083
Destin de madame Yuki (le), 1795
Destin est au tournant (le), voir Drive a croo-

ked road
Destin fabuleux de Désirée Clary (le), 292
Destin se joue la nuit (le), voir History is made

at night
Destination danger, 480, 1629
Destry rides again, 1294
Detective (the), 1302
Detective story, 460, 849
Detenuto in attesa di giudizio, 952
Détour, 36, 96, 576
Detroit, 1458
Détroit de la faim (le), 491, 672
Deux Anglaises et le Continent (les), 410, 1623
Deux cavaliers (les), voir Two rode together
Deux copines, un séducteur, voir World of Hen-

ry Orient (the)
Deux filles au tapis, voir All the marbles
Deux filles d’aujourd’hui, voir Career girls
Deux hommes dans Manhattan, 78
Deux mains, la nuit, voir Spiral staircase (the)
2046, 294, 557, 1505, 1639, 1642
2001, l’odyssée de l’espace, voir 2001, a space

odyssey
Deux orphelines (les), 164
Deux rouquines dans la bagarre, voir Slightly

scarlet
Deux sous de violettes, 282
Deux têtes folles, voir Paris when it sizzles
Deuxième souffle (le), 1422
Devdas, 720
Devi, 1390
Déviation mortelle, voir Roadgames
Devil-doll (the), 1533
Devil is a woman (the), voir Femme et le pan-

tin (la)
Devil rides out (the), voir Vierges de Satan

(les)
Devil’s doorway (the), 891
Devils (the), 189, 403, 1393
Dheepan, 744
Diabeł, 295, 327, 787, 847
Diable au cœur (le), 1710
Diable au corps (le), 50, 253
Diable boiteux (le), 428
Diable en boîte (le), voir Stunt man (the)
Diable probablement (le), 1729

Diables (les), voir Devils (the)
Diablesse en collant rose (la), voir Heller in

pink tights
Diabolique docteur Mabuse (le), 1018, 1866
Diaboliques (les), 760, 781, 1561, 1733
Dial M for murder, 1199, 1577
Diamant mystérieux (le), voir Ultima carroz-

zella (l’)
Diamants sont éternels (les), 601, 1576
Diamants sur canapé, voir Breakfast at Tiffa-

ny’s
Diamonds are forever, voir Diamants sont éter-

nels (les)
Diarios de motocliceta, 261
Diary of a chambermaid (the), 689
Dibbouk (le), voir Dybuk
Dictateur (le) (Chaplin), 109, 388, 1469, 1536
Dictateur (le) (Charles), 532
Die another day, 1576
Dies iræ, 455, 630, 1475, 1653
Dieu d’osier (le), voir Wicker man (the)
Dieu est mort, 1729
Dieu noir et le diable blond (le), 105, 423,

897, 1564
Dieu seul le sait, voir Heaven knows, Mr. Al-

lison
Dieu seul me voit, voir Versailles-Chantiers
Dieux du stade (les), 1181, 1695, 1808
Dieux de la peste (les), 226
Die hard, voir Piège de cristal
Dillinger, 535, 554
Dillinger est mort, 1184
Dilwale, 319
Dimanche d’août, voir Domenica d’agosto
Dimanches de Ville d’Avray (les), 1844
Dîner de cons (le), 1189
Dingue du palace (le), voir Bellboy (the)
Dinner at eight, 438
Diplomatic courier, voir Courrier diplomatique
Direktør (le), 1406, 1476
Dirty dozen (the), voir Douze salopards (les)
Dirty Harry, 127, 190, 1087, 1493, 1614, 1676,

1711
Dirty pretty things, 1815
Discorama, 953
Discours d’un roi (le), voir King’s speech (the)
Dishonored, voir Agent X 27
Disparus de St-Agil (les), 54, 79, 99, 142, 467,

1646
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Disque rouge (le), 314
Distant voices, 10, 1548
Distant drums, 263
District 9, 1212
Dites-lui que je l’aime, 175, 689, 1289, 1607
Diva, 188, 1523
Divine (la), 1166
Divine enfant, 359, 1859
Divorce à l’italienne, 140, 328, 506, 656, 1451
Divorcée (la), 1496
Dix commandements (les) (1923), 163, 303,

490
Dix commandements (les) (1956), 117, 163,

490, 617, 735, 756, 1081
Dix mille soleils, 434
Dixième victime (la), voir Decima vittima (la)
Django unchained, 638
D.O.A, 1416
Docks of New York (the), 1672
Docteur Akagi, 6, 1295
Dr. Ehrlich’s magic bullet, 339, 1166
Docteur Folamour, 240, 522, 778, 1112, 1569,

1746
Dr. Jekyll and Mr. Hyde (Fleming), 226, 678
Dr. Jekyll and Mr. Hyde (Mamoulian), 226,

678
Docteur Jerry and mister Love, voir Nutty pro-

fessor (the)
Docteur Jivago (le), 528, 961, 1040, 1468,

1470
Docteur Mabuse (le), 156, 252, 259, 516, 551,

1018, 1031, 1098, 1105
Dr. Mabuse, der Spieler, voir Docteur Mabuse

(le)
Dr. No, 76, 215, 925, 1199, 1325, 1614
Dr. Strangelove, voir Docteur Folamour
Doctor X, 365, 1486
Documenteur, 880, 1252, 1316
Dodes’kaden, 503, 1527
Dodge City, 176, 859
Dog day afternoon, 881
Dogville, 1206, 1428, 1477
Doigts dans la tête (les), 1250
Dolce vita (la), 140, 173, 236, 1312, 1347,

1376, 1540, 1559
Dollar, 1669
Dollars et whisky, 352
Dolls, 356
Dom Juan, 556

Domenica d’agosto, 780
Domestic violence, 1554
Domicile conjugal, 9, 599, 678, 1255
Don Camillo, voir Petit monde de Don Camillo

(le)
Don Q., son of Zorro, 1523
Don Giovanni, 1373
Don paisible (le), 69
Don Quichotte, 1548
Don Quintin l’amer, 666
Don’t change your husband, 1407
Don’t look now, 4, 260, 463, 1783
Dong, 427, 915, 1660
Donna della montagna (la), 1219
Donna scimmia (la), 821
Donnie Darko, 331, 1785
Donovan’s reef, voir Taverne de l’Irlandais (la)
Donzoko, voir Bas-fonds (les) (Kurosawa)
Dors mon lapin, 274
Dossier 51 (le), 951
Dossier noir (le), 135, 1076
Dossier Toroto, 274
Double amour (le), 161
Double assassinat, 1666
Double énigme (la), voir Dark mirror (the)
Double inconstance (la), 375
Double indemnity, 1003, 1273, 1483, 1734
Double messieurs, 1706
Double suicide, 679
Double vie de Véronique (la), 674, 1065
Douce, 49, 1272
Douleur et gloire, 372
Doulos (le), 1067, 1229
Douze, 977
Douze hommes en colère, 622, 977
Douze salopards (les), 501, 619
Dov’è la libertà ?, voir Où est la liberté ?
Downhill racer, 824
Downstairs, 1793
Downton Abbey, 772
Dracula (Browning), 369, 652
Dracula (Coppola), 269, 778
Dracula (Fisher), 369, 405, 778, 1423
Dracula (Maddin), 886
Dracula, prince of darkness, 1423
Dracula’s daughter, 1760
Dragées au poivre, 721
Dragon seed, 706
Dragonwyck, 126
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Dragueurs (les), 225, 1565
Dramma della gelosia, 753
Draughtsman’s contract (the), 1662
Drei Groschen Oper (die), voir Opéra de quat’-

sous (l’)
Dressé pour tuer (Fuller), voir White dog
Dressed to kill (De Palma), voir Pulsions
Dressed to kill (Neill), 74
Drive a crooked road, 742
Drive my car, 1803
Droit du plus fort (le), 352, 1630
Drôle d’endroit pour une rencontre, 1604
Drôle de frimousse, voir Funny face
Drôle de drame, 1098, 1109
Drôlesse (la), 712, 797
Drugstore cowboy, 818
Drum (the), 502
Drums along the Mohawk, 805
Drunk, 969
Du côté d’Orouët, 309, 790, 1114, 1693
Du plomb pour l’inspecteur, voir Pushover
Du rififi chez les hommes, 37, 87, 167, 471,

1188
Du sang dans la poussière, voir Spikes gang

(the)
Du sang dans le désert, voir Tin star (the)
Du sang dans le soleil, 1822
Du sang pour Dracula, voir Blood for Dracula
Du sang sur la neige, voir Northern pursuit
Du silence et des ombres, voir To kill a mo-

ckingbird
Duchesse d’Avila (la), 840
Duchesse de Langeais (la), 898
Duck soup, 929, 1504
Duel, 570, 1160
Duel au soleil, 570, 995
Duelle, 1848
Duellistes, 712
Dumbo (Burton), 936
Dumbo (Disney), 507, 936, 1046, 1144
Dune (Lynch), 305, 936, 1093, 1239, 1778
Dune (Villeneuve), 305

I, 1239
II, 1779

Dunkerque, 1784
Durian durian, 937
Dybuk, 1088

E la nave va, 608

Earth vs. the flying saucers, 853, 1197
East of Eden, voir À l’est d’Eden
Eastern promises, 1260, 1330
Easy living (Leisen), 1373, 1491
Easy living (Tourneur), 1659
Eau vive (l’), 1708
Eaux profondes, 1108
Eaux troubles (les), 179
Échange (l’) (DeMille), voir Why change your

wife ?
Échange (l’) (Eastwood), 1101
Échappées (les), 1769
Échec à Borgia, voir Prince of foxes
Échec à l’organisation, voir Outfit (the)
Échec à la mort, voir Sherlock Holmes faces

death
Échec au porteur, 736
Échine du diable (l’), 349, 1092
Éclair (l’), 1845
Éclairage intime, 1178
Éclipse (l’), 655, 863
École buissonnière (l’), 826
Écrit sur du vent, 14, 1010
Écume des jours (l’), 150
Écumeurs (les), voir Spoilers (the)
Ed Wood, 596, 1029, 1197, 1586, 1642
Eddy Duchin story (the), 1762
Edge of the city, 764
Edge of the world (the), 885, 1041, 1258
Édouard et Caroline, 770, 1284
Edvard Munch, 367, 821
Edward scissorhands, 1316
Effacer l’historique, 1544
Effect of gamma rays. . . (the), voir De l’in-

fluence des rayons gamma. . .
Effi Briest, 350
Effrontée (l’), 411, 675
Effroyable secret du Dr. Hichcock (l’), voir Or-

ribile segreto. . .
Eiger sanction (the), 696
Eijanaïka, 1059
Él, 677, 823, 1005
El Dorado, 1034, 1480, 1710
El Perdito, voir Last sunset (the)
Eldorado, 1398
Electra Glide in blue, 1139
Élégie de la bagarre, 954
Élégie de Naniwa (l’), 80, 295
Element of crime, 1210
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Elena, 1255
Elena et les hommes, 441, 681
Elephant, 384, 1679
Elephant boy, 1196
Elephant man (the), 533, 601, 608, 1093
Elisa, vida mia, 1275
Elle, voir 10 (Edwards)
Elle et lui (1939), voir Love affair
Elle et lui (1957), voir An affair to remember
Elle s’en va, 1204
Elles étaient douze femmes, 1380
Elmer Gantry, 141, 151
Embrasse-moi, chérie, voir Kiss me Kate
Embrasse-moi, idiot, voir Kiss me stupid
Embuscade (l’), 1473
Emerald forest (the), 26, 1736
Emilia Pérez, 272
Emmanuelle, 1278
Emmerdeur (l’), 1072
Emperor Jones (the), 681
Empire des sens (l’), 275, 840, 876, 948, 1110,

1861
Empire of the sun, 244, 472
Emploi (l’), voir Posto (il)
Emploi du temps (l’), 115
Emprise (l’), voir Of human bondage
Emprise du crime (l’), voir Strange love of

Martha Ivers (the)
En Angleterre occupée, voir It happened here
En cas de malheur, 92
En chair et en os, 1077, 1163
En construction, 276
En gagnant mon pain, 1663
En haut des marches, 1277
En marge de l’enquête, voir Dead reckoning
En passant par la Lorraine, 1735
En présence du Diable, 1312
En quatrième vitesse, voir Kiss me deadly
En quête des sœurs Papin, 1183, 1605
En route pour. . . , voir Road to. . .
Enamorada, 1690
Enchaînés (les), voir Notorious
Encore, 1674
Enfance d’Ivan (l’), 1227
Enfance de Gorki (l’), 1663
Enfance nue (l’), 209, 283
Enfant sauvage (l’), 533, 1338
Enfants de Lumière (les), 809
Enfants de salauds, voir Play dirty

Enfants du paradis (les), 618, 1007, 1013,
1408

Enfants nous regardent (les), 1396
Enfants terribles (les), 1477, 1711
Enfer (l’) (Chabrol), 1865
Enfer (l’) (Clouzot), 1301, 1865
Enfer (l’) (Tanović), 398
Enfer blanc du Piz Palü (l’), 1544
Enfer d’Henri-Georges Clouzot, 1865
Enfer de la corruption (l’), voir Force of evil
Enfer est à lui (l’), voir White heat
Enforcer (the) (Fargo), 190, 1614, 1876
Enforcer (the) (Walsh), 1402, 1802
English patient (the), voir Patient anglais (le)
Énigme de Kaspar Hauser (l’), 549, 1205, 1338,

1445
Ènigme du Chicago-express (l’), voir Narrow

margin (the)
Enjeu (l’), voir State of the union
Enjôleuse (l’), voir Bruto (el)
Ennemi intime (l’), 497, 1139
Ennemi public (l’), voir Public enemy (the)
Ennemis intimes, voir Mein liebster Feind
Ennui (l’), 838
Ennuis de monsieur Travet (les), 889
Enquête de l’inspecteur Morgan (l’), 1768
Enquête est close (l’), voir Circle of danger
Enquête sur un citoyen. . . , 293, 1402
Enquête sur une passion, voir Bad timing
Ensayo de un crimen, voir Vie criminelle d’Ar-

chibald de la Cruz (la)
Ensorcelés (les), 793, 1383
Enter the void, 1798
Enterrement du soleil (l’), 1512
Entre le Ciel et l’Enfer, 174, 533, 1726
Entre les murs, 1077
Entre onze heures et minuit, 1469
Entrée des artistes, 212, 1121, 1627
Envoi de fleurs, 543
En thérapie, 1601, 1801
EO, 1871
Épée Bijomaru (l’), 879
Epidemic, 1210
Épingle à cheveux (l’), voir Kanzashi
Épouse, 1815
Épouse de la nuit (l’), 1081
Épouses et concubines, 521
Épouvantail (l’), voir Scarecrow
Équipage (l’), 458, 1614
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Eraserhead, 498, 601, 1093
Ereditá Ferramonti (l’), voir Héritage (l’)
Erotikon, 1544
Errand boy (the), 1506
Escadron blanc (l’), 1382
Escalier de service, 91
Escalier interdit, voir Up the down staircase
Escape from Fort Bravo, 833
Escape from New york, 1818
Escape in the fog, 1133
Escape to Burma, 555, 1517
Esclave de l’amour, 668
Esclave du gang (l’), voir Damned don’t cry

(the)
Esclave du péché (l’), 335
Esclave libre (l’), voir Band of angels
Escrocs mais pas trop, 1842
Esio trot, 66
Espagnol (l’), 486
Espion (l’), voir Thief (the)
Espion noir (l’), voir Black spy (the)
Espion qui m’aimait (l’), 835, 1079
Espion qui venait du froid (l’), 46
Espions (les) (Clouzot), 94, 394, 950
Espions (les) (Lang), 252, 517, 918
Espions sur la Tamise, voir Ministry of fear
Espoir, 1098
Esprit de la ruche (l’), 1370
Esprit s’amuse (l’), voir Blythe spirit
Esquive (l’), 1427
Essene, 1696
Est-Ouest, 175
Esterno notte, 1817
Esther Kahn, 571, 1334, 1356
Et au milieu coule une rivière, 282
Et demain ?, voir Little man, what now ?
Et Dieu créa la femme, 111, 550, 1596, 1864
Et là-bas quelle heure est-il ?, 427, 1476
Et la lumière fut, 1533
Et la vie continue, 963, 966
Et les lâches s’agenouillent, voir Cowards bend

the knee
Et pour quelques dollars de plus, 44, 1562
Et tournent les chevaux de bois, voir Ride the

pink horse
Et vogue le navire, voir E la nave va
Étang tragique (l’), voir Swamp water
État sauvage (l’), 312
État second, voir Fearless

Été froid de 1953 (l’), 742
Été japonais : double suicide, 1506
Été violent, 201
Eternal sunshine of the spotless mind, 952
Éternel retour (l’), 290, 1603, 1682
Éternels (les), 273
Étoffe des héros (l’), voir Right stuff (the)
Étoile du Nord (l’), 17, 1294
Étrange couleur des larmes. . . , 1790
Étrange histoire de B. Button (l’), 270
Étrange incident (l’), voir Ox-Bow incident

(the)
Étrange madame X (l’), 1187
Étrange monsieur Victor (l’), 937
Étrange Noël de M. Jack, voir Nightmare be-

fore Christmas (the)
Étrange passion de Molly Louvain (l’), voir

Strange passion. . .
Étrange rendez-vous, voir Corridor of mirrors
Étrange sursis (l’), voir On borrowed time
Étranger à l’intérieur d’une femme, 711
Étranger à l’intérieur d’une femme (l’), 1857
Étranger au Paradis (l’), voir Kismet
Étrangère (l’), voir All this, and heaven too
Étranges vacances, voir I’ll be seeing you
Étrangleur (l’), 64, 370, 1247
Étrangleur de Boston (l’), voir Boston stran-

gler (the)
Étrangleur de Rillington Place, voir Ten, Rilling-

ton Place
Étreintes brisées, 1125
Étudiante (l’), 23
Eugenio, 1478
Eureka (Aoyama), 489, 1354
Eureka (Roeg), 1434
Europa, 431, 1210
Europe 51, 1176
Europeans (the), 200
Évadés (les), voir Shawshank redemption (the)
Évangile selon saint Mathieu (l’), 568, 735,

1656, 1681
Évaporation de l’homme (l’), 288
Ève, 218, 588, 603
Evening land, voir Aftenlandet
Éventail de Lady Wintermere (l’), voir Fan

(the)
Everyone says I love you, 887
Evil under the sun, 67, 1020
Excalibur, 26, 1319, 1329, 1619
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Executive suite, 445, 598, 1146
Éxercice de l’État (l’), 1551
eXistenZ, 509, 758, 1076
Exorcist (the), 424, 1216, 1312
Exotica, 137, 1662
Expédition du fort King (l’), voir Seminole
Experiment in terror, 1657
Experiment perilous, 382, 1197
Explorateur en folie (l’), voir Animal crackers
Extravagant M. Cory (l’), voir Mister Cory
Extravagant M. Deeds (l’), voir Mr. Deeds

goes to town
Extravagant M. Ruggles (l’), voir Ruggles of

Red Gap
Eyes wide shut, 562

F. . . comme Fairbanks, 768
F for fake, 1192
Fabiola, 411
Fabuleux destin d’Amélie Poulain (le), 56, 1368
Faces, 1345
Facteur humain (le), voir Human factor (the)
Facteur sonne toujours deux fois (le), voir Post-

man always rings twice (the)
Fahrenheit 451, 1588, 1788
Faim (la), 1408, 1689
Faire face, voir Never fear
Faisons un rêve, 1498
Faits divers, 166
Falaise mystérieuse (la), voir Uninvited (the)
Falbalas, 177
Fall of the roman empire (the), voir Chute de

l’empire romain (la)
Fallen angel, 1016
Fallen idol (the), 774
Falstaff, 579
Fameuse invasion. . . , 1789
Famiglia (la), 1675
Famille Addams (la), voir Addams family (the)
Famille indienne (la), 1549
Famille Tenenbaum (la), voir Royal Tenen-

baums (the)
Family jewels (the), 903
Family plot, voir Complot de famille
Family viewing, 693
Fan (the), 1627
Fanfan la Tulipe, 491, 523
Fanfares de la gloire (les), voir Tunes of glory
Fanfaron (le), 913

Fanny, 590, 1285
Fanny by gaslight, 73
Fanny et Alexandre, 341, 469, 1085, 1088,

1105, 1171, 1528, 1637
Fantasia, 283, 608, 900
Fantasmes, voir Bedazzled
Fantasmi del mare, 843, 1457
Fantastic Mr. Fox, 1528
Fantastiques années 20 (les), voir Roaring twen-

ties (the)
Fantômas (Chabrol), 465, 601
Fantômas (Feuillade), 5, 54, 74, 100, 465, 601,

936, 1031
Fantôme à vendre, 38
Fantôme de Cat Dancing (le), 939
Fantôme de l’Opéra (le), voir Phantom of the

Opera
Fantôme de la Liberté (le), 611, 620, 681
Fantôme qui ne revient pas (le), 754
Fantômes du chapelier (les), 831
Far country (the), 221
Far from Heaven, 506, 1872
Far from the madding crowd, voir Loin de la

foule déchaînée
Faraon, voir Pharaon
Farceur (le), 323, 502
Fargo, 422
Fårö dokument, voir Mon île, Fårö
Farrebique, 912, 1187
Fascinant Capitaine Clegg (le), voir Captain

Clegg
Fascination (Brown), voir Possessed
Fascination (Rollin), 1761
Fast-walking, 1453, 1460
Fat city, 535
Father of the bride, 1176, 1280
Fatti di gente perbene, 842
Faubourg (le), voir Okraïna
Faucon maltais (le) (Del Ruth), 32, 442, 1176
Faucon maltais (le) (Huston), 32, 159, 354,

442, 1107, 1176, 1289, 1316
Faucons (les), 1871
Faust (Murnau), 159, 169, 319
Faust (Sokourov), 837
Faut-il tuer Sister George ?, voir Killing of Sis-

ter George (the)
Faute d’amour, 1694
Faux coupable (le), voir Wrong man (the)
Faux-semblants, voir Dead ringers
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Favoris de la Lune (les), 1318
Favourite (the), 531, 577
Fear in the night, 407, 1849
Fearless, 972
Fearless vampire killers (the), voir Bal des vam-

pires (le)
Fearmakers (the), 96
Fedora, 636
Felicia’s journey, voir Voyage de Felicia (le)
Félicie Nanteuil, 1121
Féline (la), voir Cat people
Félins (les), 648
Fellini-Roma, 177, 363, 492, 1222
Fellini-Satyricon, voir Satyricon (le)
Female, 1643
Femme à abattre (la), voir Enforcer (the) (Wal-

sh)
Femme à l’écharpe pailletée (la), voir Thelma

Jordon
Femme au corbeau (la), voir River (the) (Bor-

zage)
Femme au gardénia (la), voir Blue gardenia

(the)
Femme au portrait (la), 5, 1031, 1049, 1155
Femme aux araignées (la), 493
Femme aux chimères (la), voir Young man

with a horn
Femme aux cigarettes (la), voir Road house
Femme aux deux visages (la) (Matarazzo), voir

Angelo bianco (l’)
Femme aux deux visages (la), voir Two-faced

woman
Femme aux maléfices (la), voir Born to be bad
Femme d’à côté (la), 9, 995, 1029, 1210, 1294
Femme de feu, voir Ramrod
Femme de l’année (la), voir Woman of the

year
Femme de l’aviateur (la), 336, 1539
Femme de nulle part (la), 903
Femme de Seisaku (la), 165
Femme des sables (la), 1429
Femme du boulanger (la), 1228, 1385, 1618,

1706
Femme du Gange (la), 905
Femme en bleu (la), 1641
Femme en robe de Chambre (la), voir Woman

in a dressing gown (the)
Femme en vert (la), voir Woman in green

(the)

Femme et le pantin (la), 52, 980, 1052, 1122,
1574

Femme infidèle (la), 206, 1108, 1123
Femme insecte (la), 672, 1855
Femme modèle (la), voir Designing woman
Femme ou démon, voir Destry rides again
Femme qui faillit être lynchée (la), 205
Femme qui pleure (la), 607
Femme sur la Lune (la), 517
Femme sur la plage (la), voir Woman on the

beach
Femmes, voir Women (the)
Femmes au bord de la crise de nerfs, 64
Femmes au combat, 515
Femmes de la nuit (les), 317, 877
Femmes en cage, voir Caged
Femmes entre elles, voir Amiche (le)
Femmes femmes, 64, 413, 568, 892, 1190,

1251
Fenêtre sur cour, voir Rear window
Fengyun Ernü, 706
Ferme aux Loups (la), 561, 716
Ferme des sept péchés, 49, 724
Ferme du pendu (la), 660, 1225
Fermer les yeux, 285
Ferroviere (il), voir Disque rouge (le)
Festen, 182, 639
Festin nu (le), voir Naked lunch (the)
Festin de Babette (le), 251, 455
Fête à Henriette (la), 1648, 1754
Fête et les invités (la), 1159, 1272
Fêtes des perce neige (les), 743
Feu follet (le), 441
Feu Mathias Pascal, 784, 1261
Feux croisés, voir Crossfire
Feux dans la plaine, voir Nobi
Feux de la rampe (les), voir Limelight
Feux du music-hall (les), voir Luci del varietà
Fiancée de Frankenstein (la), voir Bride of

Frankenstein
Fiancée des ténèbres (la), 1682
Fiancées en folie (les), voir Seven chances
Fiancés (les) (Camerini), voir Promessi sposi

(i)
Fiancés (les) (Olmi), voir Fidanzati (i)
Fidanzati (i), 1659
Fiend without a face, 32, 1093
Fièvre, 1226, 1614
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Fièvre dans le sang (la), voir Splendor in the
grass

Fièvre des échecs (la), 462
Fièvre monte à El Pao (la), 1729
Fièvre sur Anatahan, voir Anatahan
Fifth avenue girl, 419
Fight Club, 947
Figure de proue (la), 1762
Fil du rasoir (le), voir Razor’s edge (the)
Fille à la valise (la), 956
Fille aux allumettes (la), 1499
Fille coupée en deux (la), 234, 1662
Fille d’amour, voir Traviata 53
Fille de d’Artagnan (la), 1200, 1447
Fille de Dracula (la), voir Dracula’s daughter
Fille de la cinquième avenue (la), voir Fifth

avenue girl
Fille de Monaco (la), 1839
Fille de quinze ans (la), 262
Fille de Ryan (la), voir Ryan’s daughter
Fille des marais (la), 1679
Fille du bois maudit (la), voir Trail of the lo-

nesome pine (the)
Fille du désert (la), voir Colorado Territory
Fille du Diable (la), 1707
Fille du Nil (la), 358
Fille du puisatier (la), 1374
Fille sans homme (la), voir Un marito per Anna

Zaccheo
Fille sur la balançoire (la), 234, 930, 1662
Fille sur le pont (la), 1451
Fille qui en savait trop (la), 1604
Filous (les), voir Tin men
Fils de Frankenstein, voir Son of Frankenstein
Fils de personne (le), 1269
Fils du cheik (le), 795
Fils du désert (le), voir Three godfathers
Fils du dragon (les), voir Dragon seed
Fils du Nil (le), 1214
Fils unique (le), 166
Fin d’automne, 35, 78, 1010, 1213
Fin de Saint-Pétersbourg (la), 1719
Fin du jour (la), 29
Fin du Monde (la), 247, 437, 710, 764
Finances du Grand-Duc (les), 1844
Fingers, 1343, 1775
Fini de rire, voir His kind of woman
Finis Terræ, 150, 194, 1276
Fire raisers (the), 885, 1686

First great train robbery (the), 1281
First men on the Moon (the), 1274
Fisher king (the), 841, 1714
Fitzcarraldo, 70, 571, 1120, 1290
Five against the house, 893
Five easy pieces, 721
Five fingers, voir Affaire Cicéron (l’)
Five graves to Cairo, 1341
Five star final, 527, 786
Fixed bayonets, voir Baïonnette au canon
Flags of our fathers, 1610, 1615
Flags of our fathers, 480
Flambeur (le), voir Gambler (the)
Flambeurs (les), voir California split
Flame and the arrow (the), 733, 834, 1343
Flamingo road, 697, 1671
Flamme de mon amour, 884, 1173
Flamme pourpre (la), voir Purple plain (the)
Flamme sacrée (la), voir Keeper of the flame
Flandres, 1233
Flèche brisée (la), voir Broken arrow
Flèche et le flambeau (la), voir Flame and the

arrow (the)
Flesh and fantasy, 1287
Flesh and the Devil, 862
Fleur de mon secret (la), 25, 194
Fleurs d’équinoxe, 35, 78, 170, 1010
Fleurs de Shanghai (les), 1378, 1641
Fleurs et les vagues (les), 386
Fleur pâle, 1492
Fleuve (le), voir River (the) (Renoir)
Fleuve de la mort (le), 322
Fleuve sauvage (le), voir Wild river
Flibustière des Antilles (la), voir Anne of the

Indies
Flics ne dorment pas la nuit (les), voir New

centurions (the)
Flor (la), 211, 1613
Flûte de roseau (la), 1875
Flûte enchantée, 60
Fly (the) (Cronenberg), 591
Fly (the) (Neumann), 440, 855
Flying deuces (the), voir Laurel & Hardy cons-

crits
Fly (the) (Cronenberg), 440, 855
Fog, 726
Foire aux chimères (la), 1702
Folie Almayer (la), 1820
Folie des grandeurs (la), 1805
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Folies de femmes, voir Foolish wives
Folies olympiques, 366
Folle inégenue (la), voir Cluny Brown
Folle parade (la), voir Alexander’s ragtime band
Folles années du twist (les), 1840
Folles de joie, 940
Following, 80, 108
Follow me quietly, 1616
Fontaine d’Aréthuse (la), 1234
Fonte (la), 983, 1735, 1757
Foolish wives, 87, 881
Footlight parade, 758, 1643
Footsteps in the fog, 91
For ever Mozart, 1703
For whom the bell toll, voir Pour qui sonne le

glas
For your eyes only, voir Rien que pour vos yeux
Forbans de la nuit (les), voir Night and the

city
Forbidden planet, 84, 354, 1351
Forbidden room (the), 316
Forçats de la gloire (les), 313
Force des ténèbres (la), voir Night must fall
Force of evil, 1638, 1740
Forces occultes, 970
Foreign correspondant, 595
Forêt d’émeraude (la), voir Emerald forest (the)
Forêt interdite (la), voir Wind over the Ever-

glades
Forêt oubliée (la), 1610
Forever Amber, 1235
Forfaiture, 339, 1166, 1331
Forme de l’eau (la), voir Shape of water (the)
Fort Apache, 230, 426, 667
Fort Bravo, voir Escape from Fort Bravo
Forteresse cachée (la), 1134
Fortune cookie (the), 519, 1349
Forty guns, 1201
49th parallel, 553, 1242
Fosse aux serpents (la), voir Snake pit (the)
Foule (la), 58, 379, 583, 1225
Fountainhead (the), 223, 1315
Four days in July, 275
Four friends, 547, 1346
Four feathers (the), 1438
Four horsemen of the Apocalypse (the) (In-

gram), 412, 932
Four horsemen of the Apocalypse (the) (Min-

nelli), 412, 932

Four men and a prayer, 1718
Four weddings and a funeral, 928
Fourteen hours, 196, 1526
Fous du roi (les), voir All the king’s man
Fous du volant (les), 809
Fra Diavolo, 1640
Fraises sauvages (les), 436, 544, 734, 899,

967, 969, 1232
France, 1771
Frances, 750
Francis, the talking mule, 1192, 1450, 1703
François Premier, 1833
Frankenstein, 448, 555, 1018, 1112, 1370, 1608
Frankenstein and the monster from Hell, 183
Frankenstein created woman, 405
Frankenstein Junior, 552, 1112, 1200, 1552,

1730
Frankenstein meets the wolf man, 430, 926,

1608
Frankenstein must be destroyed, 1451
Frankenstein s’est échappé, 100, 570
Frankenweenie, 832
Frantic, 1599
Frau im Mond, voir Femme sur la Lune (la)
Freaks, 147, 418, 601, 699, 1268
French cancan, 441
French connection, 534, 701

II, 534, 701
French dispatch (the), 1792
French lieutenant’s woman (the), voir Maî-

tresse du lieutenant français (la)
Frenchman’s creek, 823
Frenzy, 5, 455, 1345
Frère aîné, sœur cadette, 1849
Frères Rico (les), voir Brothers Rico (the)
Frères Sisters (les), 1085
Freud, 130, 888, 1751
Freudlose Gasse (die), voir Rue sans joie (la)
Fric-frac, 1747
Friends of Eddie Coyle (the), 1403
Frisco Jenny, 1560
Frissons de l’angoisse (les), voir Profondo rosso
Fritz the cat, 1144
Fröken Juli, voir Mademoiselle Julie
From dusk till dawn, voir Une nuit en Enfer
From Hell to Texas, 952
From here to eternity, voir Tant qu’il y aura

des hommes
From Russia with love, 1199, 1223, 1758
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Front (the), 1802
Front page (the), 1349, 1739
Fugitif (le), 95
Fugitive (the), voir Dieu est mort
Fugitive kind (the), 1675
Fugue (la), voir Night moves
Full confession, 1407
Full metal jacket, 1599, 1696
Full monty (the), 952, 959
Fumer fait tousser, 1798
Funeral (the), 456, 1142
Funny face, 1628
Furet (le), 647
Fureur apache, voir Ulzana’s raid
Fureur de vivre (la), 538, 752, 1810
Fureur des hommes (la), voir From Hell to

Texas
Furie du désir (la), voir Ruby Gentry
Furies (the), 1081, 1231
Fury (De Palma), 1131
Fury (Lang), 567
Furyo, 649, 1298

G men, 27, 826, 1145
Gabbo le ventriloque, voir Great Gabbo (the)
Gabriel over the White House, 164
Gaîtés de l’escadron (les), 1187
Galettes de Pont-Aven (les), 969
Gambler (the), 1154, 1661, 1775, 1861
Game (the), 762, 836
Game of thrones, 1130
Gandahar, 328
Gang Anderson (le), voir Anderson tapes (the)
Gang des tueurs (le), voir Brighton rock
Gangs of New York, 1420
Garce (la), voir Beyond the forest
Garçon, 1848
Garçon aux cheveux verts (le), 805
Garçon sauvage (le), 759
Garçonnnière (la), voir Apartment (the)
Garçons (les), voir Notte brava (la)
Garçons de la rue Paul (les), 539
Garçu (le), 965, 1401
Garde à vue, 1044
Garde du corps (le), voir Yōjimbō
Garden of Allah (the), 846
Garden of Evil, 1493
Gardens of stone, 663
Gardiens de phare, 1825

Gare centrale, 257, 1214
Gas-oil, 382
Gaslight, 382, 562, 1197, 1210
Gattopardo (il), voir Guépard (le)
Gauche le violoncelliste, 29, 1695
Gaucher (le), voir Left-handed gun (the)
Gaucho (the) (Jones), 117, 1485
Gaucho (the) (Tourneur), 1397
Géant, 375, 729, 1156, 1810
Géants et les jouets (les), 975
Gelosia, 1395
Gendarmes et voleurs, voir Guardie e ladri
Généalogies d’un crime, 1604
General (the) (Boorman), 987
General (the) (Keaton), voir Mécano de la

“General” (le)
Général de l’armée morte (le), 537, 819
Général Della Rovere (le), 294
Général est mort à l’aube (le), 714
Général Idi Amin Dada, 666, 1603
Génération Proteus, voir Demon seed
Genèse d’un repas, 1523
Génie du mal (le), voir Compulsion
Genou de Claire (le), 1646
Gens de Dublin, 54, 1099
Gens de la pluie (les), voir Rain people (the)
Gente di Roma, 465
Gentilshommes de fortune, 688
Gentleman Jim, 232
Gentleman’s agreement, 1444
Gentlemen prefer blondes, 1337
Georgia, voir Four friends
Germinal (Capellani), 184, 1690
Gertrud, 1337
Gervaise, 887
Gestapo contre maquisards, 1129
Get out, 725
Getaway (the), 1678
Ghost and Mrs. Muir (the), 47
Ghost dog, 771
Ghost goes West (the), voir Fantôme à vendre
Ghost of Frankenstein (the), 213, 1608
Ghost ship (the), 1490
Ghost writer (the), 1803
Giardino dei Finzi-Contini (il), voir Jardin des

Finzi-Contini (le)
Gibier de potence, 558
Gideon’s day, 780
Gigi (Audry), 1405
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Gigi (Minnelli), 212, 1405, 1469
Gilda, 118, 208, 1035
Ginger et Fred, 1656
Gion bayashi, voir Musiciens de Gion (les)
Gion no shimai, voir Les sœurs de Gion
Giornata balorda (la), 1387
Giorni contati (i), 135, 293, 484
Girl on the red velvet swing (the), voir Fille

sur la balançoire (la)
Girl with the dragon tatoo (the), 1460
Girls (les), 1040
Gishiki, voir Cérémonie (la) (Ōshima)
Giù il sipario, 1466
Giù la testa, voir Il était une fois. . . la révolu-

tion
Glace à trois faces (la), 406, 903
Gladiateurs (les), 973
Gladiator, 245, 1353
Glaneurs et la glaneuse (les), 696
Glass key (the), 481, 1734
Glass menagerie (the), voir Ménagerie de verre

(la)
Glen or Glenda ?, 767, 1586
Gloire éphémère, voir Morning glory
Go-between (the), 902
Go tell the Spartans, 1218, 1394
Go West (Keaton), 1496
Go West (Marx), 1436
God’s country, 339
Godfather (the), voir Parrain (le)
Godfrey, voir My man Godfrey
Godzilla, 185, 685, 718, 832, 902, 1116, 1233,

1438, 1534, 1714
Goha, 1364
Gohatto, voir Tabou (Ōshima)
Going my home, 1354
Going my way, 106, 1756
Gokemidoro, 373
Gold diggers of 1933, 1044, 1241, 1664
Gold diggers of 1935, 1241
Gold rush (the), voir Ruée vers l’or (la)
Golden earrings (the), 1664
GoldenEye, 1609
Golden bowl (the), 1400
Goldfinger, 67, 341, 778, 1131, 1237, 1438,

1487
Golem (le) (Frič), 1289
Golem (le) (Kerchbron), 546
Golem (le) (Wegener), 811, 1088, 1362

Golgotha, 1389
Gomorra, 1112
Gone girl, 1425
Gone to Earth, 88
Gone with the wind, 47, 50, 124, 161, 180,

237, 249, 287, 403, 476, 737, 793,
995, 1435

Good Bye Lenin, 292
Good night, and good luck, 538
Good Sam, 858
Good shepherd (the), 1403
Goodbye, Mr. Chips, 1806
Goodbye, South, goodbye, 1646
Goodfellas, 158, 482, 1026, 1214, 1330, 1843,

1878
Gorgon (the), 293
Gorky Park, 1768
Gosford Park, 772, 1020
Gosses de Tōkyō, 609
Gouffre aux chimères (le), voir Ace in the hole
Goupi Mains-Rouges, 142, 247, 716, 723, 727,

864, 998
Goût de la cerise (le), 1716
Goût des autres (le), 664
Goût du riz au thé vert (le), 1286
Goût du sake (le), 35, 78, 166, 544, 593, 1010,

1074, 1213, 1357
Gouverneur malgré lui, voir Great McGinty

(the)
Grabuge, 1536
Grâce à Dieu, 519, 1262, 1775
Graduate (the), 1820
Graine et le mulet (la), 1668
Grains de sable, 1372, 1494
Gran bollito, 1781
Gran calavera (il), voir Grand noceur (le)
Gran Torino, 433
Grand alibi (le), voir Stage fright
Grand amour (le), 1495
Grand attentat (le), voir Tall target (the)
Grand Budapest hotel (the), 723, 857
Grand chantage (le), voir Sweet smell of suc-

cess
Grand couteau (le), voir Big knife (the)
Grand-Guignol, 1109, 1429, 1570
Grand Hotel, 438, 792
Grand inquisiteur (le), voir Witchfinder gene-

ral
Grand jeu (le), 741, 1052
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Grand mensonge (le), voir Great lie (the)
Grand noceur (le), 123
Grand passage (le), voir Northwest passage
Grand-rue, voir Calle mayor
Grand Sam (le), voir North to Alaska
Grand saut (le), voir Hudsucker proxy (the)
Grand sommeil (le), voir Big sleep (the)
Grande attaque du train d’or (la), voir First

great train robbery (the)
Grande bellezza (la), 1446
Grande bourgeoise (la), voir Fatti di gente

perbene
Grande bouffe (la), 620
Grande combine (la), voir Fortune cookie (the)
Grande course autour du Monde (la), voir Great

race (the)
Grande dame d’un jour, voir Lady for a day
Grande évasion (la) (Walsh), voir High sierra
Grande frousse (la), voir Cité de l’indicible

peur (la)
Grande guerre (la), 1440
Grande guerre des insectes (la), 902
Grande horloge (la), voir Big clock (the)
Grande illusion (la), 198, 1034, 1730
Grande lessive (la), 1648
Grande menace (la), voir Walk a crooked mile
Grande muraille (la), voir Bitter tea of general

Yen (the)
Grande pagaille (la), voir Tutti a casa
Grande parade (la), voir Big parade (the)
Grande vadrouille (la), 1153, 1420, 1557, 1648
Grande ville (la), 1359
Grandes espérances (les), voir Great expecta-

tions
Grandes manœuvres (les), 42, 681, 1701
Grandi magazzini (i), 773
Grands ducs (les), 565
Grapes of wrath (the), voir Raisins de la colère

(les)
Grass, 1714
Grave, 1772
Gravity, 838
Great dictator (the), voir Dictateur (le) (Cha-

plin)
Great expectations, 22, 571, 880, 1574
Great Gabbo (the), 442, 1366
Great lie (the), 1248
Great McGinty (the), 481, 1066
Great moment (the), 874

Great race (the), 809, 1027
Great sinner (the), 901
Greatest show on Earth (the), 643
Greed, 74, 87, 147, 392, 426, 451, 638, 881,

1101, 1256, 1546, 1636, 1715, 1725
Green fog (the), 1711
Green for danger, 1208
Green mile (the), 472, 1600
Gremlins, 160, 843, 1351
Grève (la), 53
Grey gardens, 1524
Greystoke, 404, 1212
Grido (il), 1545
Griffe du passé (la), voir Out of the past
Grifters (the), 1158
Grindhouse, 427
Grissom Gang (the), voir Pas d’orchidées pour

Miss Blandish
Grondement de la montagne (le), 1042, 1846
Gros lot (le), voir Christmas in july
Gros plan, voir Inserts
Groundhog day, 385, 761
Group (the), 198, 340
Grown ups, 782
Guardie e ladri, 792, 1249
Guépard (le), 83, 517, 954, 1030, 1059, 1834
Guêpier pour trois abeilles, voir Honey pot

(the)
Guerre à sept ans (la), voir Hope & glory
Guerre des espions (la), 1245
Guerre des Gaules (la), 1739
Guerre des mondes (la), 454, 1197
Guerre du feu (la), 17
Guerre est finie (la), 656, 716
Guerre et paix (Bondartchouk), 683, 1263
Guerre et paix (Vidor), 683, 1263
Guerre sans nom (la), 497, 1139
Guerriers de l’Enfer, voir Who’ll stop the rain
Guerriers de la nuit (les), voir Warriors (the
Guet-apens, voir Getaway (the)
Gueule d’amour, 1096, 1229, 1293
Gueule ouverte (la), 965, 1401
Guichets du Louvre (les), 1472
Guilty of romance, 1861
Gun crazy, 473
Gunfight at the OK Corral, 759, 1422, 1571
Gunfighter (the), 934
Gunga Din, 1137, 1587
Guys and dolls, 801
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Gypsy and the gentleman (the), 1185

Ha ha ha, 1779
Habanera (la), 1185, 1205
Habit vert (l’), 1454
Habits noirs (les), 1867
Hadewijch, 884
Hail Caesar, 748
Hail the conquering hero, 1363
Haine (la), 704, 1033, 1479
Haines, voir Lawless (the)
Hair, 846
Hakuchi, 1594
Hallelujah, 98, 161, 641, 1288, 1510
Hamlet (Branagh), 760
Hamlet (Olivier), 77, 83, 757, 760
Hamlet goes business, 757
Hammett, 1289
Hana-bi, 1287
Hand that rocks the cradle (the), voir Main

sur le berceau (la)
Handmaid’s tale (the), 219, 651, 1765, 1864
Hands across the table, 1239
Hang ’em high, 795, 1387
Hanging tree (the), 1471
Hangman’s knot, voir Relais de l’or maudit

(le)
Hangmen also die, voir Bourreaux meurent

aussi (les)
Hangover square, 299, 663, 1094
Hannah et ses sœurs, 77, 1192, 1753
Hantise, voir Gaslight
Hanussen, 607
Happiness, 1655
Happy-go-lucky, 376
Happy together, 1494
Hara-kiri, voir Seppuku
Hard labour, 918
Hard to handle, 1248
Harder they fall (the), 809
Hardy, Robin, 1760
Harlan county U.S.A., 1277
Harmonies Werckmeister (les), 31, 567
Harold et Maude, 1445
Harpe de Birmanie (la), 1144
Harry dans tous ses états, voir Deconstructing

Harry
Harry et Tonto, 1204, 1650

Harry, un ami qui vous veut du bien, 401, 452,
669, 1092, 1807

Has anybody seen my gal ?, 763
Hasard (le), 400, 674, 876
Hatari, 256
Hateful eight (the), 1425
Haunting (the), voir Maison du Diable (la)
Hausu, 964
Haut, bas, fragile, 396
Haute pègre, voir Trouble in Paradise
Haute société (la), voir High society
Hauts de Hurlevent (les) (Arnold), 1104
Hauts de Hurlevent (les) (Buñuel), 1705
Hauts de Hurlevent (les) (Wyler), 1301
Havana, 1300
Häxan, voir Sorcellerie à travers les âges (la)
He ran all the way, 1273
He walked by night, 6
He who gets slapped, 1263
Heart beat, 268
Heartbreak ridge, 1612
Heat, 1012
Heat and dust, 42
Heaven can wait, 1202
Heaven knows, Mr. Allison, 875, 1699, 1733
Heaven’s gate, 98, 392, 665, 1420, 1842
Heilige Berg (der), 1522, 1544, 1695
Heimat, 1446, 1745
Heimat IV, 1446
Heiress (the), 860
Helen of Troy, 753
Hell drivers, 138
Hell’s angels, 245, 1431, 1440
Heller in pink tights, 28
Hello, sister, 6, 1546
Henry, portrait of a serial killer, 1680
Henry V (Branagh), 1652
Henry V (Olivier), 904, 1245, 1652
Her, 1267
Herbes flottantes, voir Ukikusa
Herbes sèches (les), 1816
Here comes Mr. Jordan, 799, 1510
Hérédité, 1835
Heretic (the), 424
Héritage (l’) (Bolognini), 209, 517, 842, 1174
Héritage (l’) (Kobayashi), 888
Héritière (l’), voir Heiress (the)
Heroes for sale, 1157
Héros (le), 953
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Héros d’occasion, voir Hail the conquering hero
Héros sacrilège (le), 16
Herz aus Glas, voir Cœur de verre
Hets, 334, 1205
Heure du crime, voir Johnny O’Clock
Heure du loup (l’), 385
Heure exquise (le), 932
Heure suprême (l’), voir Seventh heaven
Heureux mortels, voir This happy breed
Heureux qui comme Ulysse, 944
High fidelity, 368
High hopes, 75
High noon, 204, 369, 1038, 1586
High plains drifter, voir Homme des hautes

plaines (l’)
High school, 922, 1695
High school II, 508, 922
High sierra, 428, 1479, 1619
High society, 866
High wall, 332
High wind in Jamaica, 1174
Highlander, 113
Highway 301, 1495
Hill (the), 419
Hill of freedom, 1772
Himizu, 1785
Himmel über Berlin (der), 289, 1623
Hiroshima mon amour, 1201, 1253
His girl friday, 1349, 1739
His kind of woman, 637, 1530
Histoire d’Adèle H. (l’), 689, 1289
Histoire d’herbes flottantes, voir Ukikusa mo-

nogatari
Histoire d’un amour, voir Back street
Histoire d’une femme (l’), 393
Histoire d’une prostituée, 789, 790
Histoire de détective, voir Detective story
Histoire de garçons et de filles, 330
Histoire de ma femme (l’), 1790
Histoires extraordinaires (Faurez), 268
Histoires extraordinaires (Fellini & al.), 492
Histoire du Japon racontée par. . . , 1855
History is made at night, 555
Hit (the), 1023
Hitch-hiker (the), 728
Hitler, un film d’Allemagne, 264, 388, 486
Hitler’s madman, 1868
Hobson’s choice, 1561
Hold back the dawn, 665, 1649

Hold-up à la milanaise, 1388, 1737
Hold-up à Londres, voir League of gentlemen

(the)
Hole (the), voir Dong
Hollywood ending, 1843
Holy Lola, 1721
Holy matrimony, 691
Holy motors, 563, 1720
Hombre, 1474
Home from the hill, 645
Home sweet home, 839
Homesman (the), 957
Homicidal, 72
Homme à femmes (l’), voir Sorelle Materassi
Homme à l’affût (l’), voir Sniper (the)
Homme à l’imperméable (l’), 1806
Homme à la caméra (l’), 165, 833, 1181, 1217,

1330
Homme à la croix (l’), voir Uomo dalla croce

(l’)
Homme à la peau de serpent, voir Fugitive

kind (the)
Homme au bras d’or (l’), 501, 844
Homme au complet blanc (l’), 134
Homme au crâne rasé (l’), 457, 1707
Homme au fusil (l’), voir Man with the gun
Homme au masque de cire (l’), voir House of

wax
Homme au pistolet d’or (l’), voir Man with

the golden gun (the)
Homme aux colts d’or (l’), voir Warlock
Homme aux lunettes d’écaille (l’), voir Sleep,

my love
Homme d’Aran (l’), voir Man of Aran
Homme de Berlin (l’), 495
Homme de l’Arizona (l’), voir Tall T (the)
Homme de l’Ouest (l’), voir Man of the West
Homme de la plaine (l’), 30, 1082
Homme de la rue (l’), voir Meet John Doe
Homme de Lisbonne (l’), voir Lisbon
Homme de Londres (l’) (Decoin), 136, 1167
Homme de Londres (l’) (Tarr), 136, 1167,

1186
Homme de nulle part (l’) (Chenal), 784, 1261
Homme de nulle part (l’) (Daves), voir Jubal
Homme de Rio (l’), 617, 925, 1068, 1079,

1203, 1270
Homme des hautes plaines (l’), 534, 726, 1199,

1612
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Homme des vallées perdues (l’), voir Shane
Homme du large (l’), 1681
Homme du Sud (l’), voir Southerner (the)
Homme en gris (l’), voir Man in grey (the)
Homme fatal (l’), voir Fanny by gaslight
Homme invisible (l’), voir Invisible man (the)
Homme-léopard (l’), voir Leopard man (the)
Homme n’est pas un oiseau (l’), 1515
Homme que j’ai tué (l’), 1718
Homme qui aimait les femmes (l’), 9, 610
Homme qui en savait trop (l’) (1934), 8, 447,

588
Homme qui en savait trop (l’) (1956), 8, 447,

982, 1325, 1561, 1599
Homme qui murmurait à l’oreille des chevaux

(l’), voir Horse whisperer (the)
Homme qui n’a jamais existé (l’), voir Man

who never was (the)
Homme qui n’a pas d’étoile (l’), voir Man wi-

thout a star
Homme qui regardait passer les trains (l’), 752
Homme qui rétrécit (l’), 684, 1229
Homme qui revient de loin (l’), 1367
Homme qui rit (l’) (Corbucci), 1383
Homme qui rit (l’) (Leni), voir Man who laughs

(the)
Homme qui tua la peur (l’), voir Edge of the

city
Homme qui tua L. Valance (l’), 44, 154, 227,

230, 308, 1189, 1418
Homme qui venait d’ailleurs (l’), 936
Homme qui voulut être roi (l’), voir Man who would be king (the)
Homme sans passé (l’), 1340
Homme sans visage (l’), 94, 465, 979
Homme sauvage (l’), voir Stalking moon (the)
Homme tranquille (l’), 34, 232
Hommes contre (les), voir Uomini contro
Hommes de la mer (les), 330
Hommes du président (les), 250, 1462
Hommes le dimanche (les), voir Menschen am

Sonntag
Hommes préfèrent les blondes (les), voir Gent-

lemen prefer blondes
Hommes, quels mufles (les), 221
Hondo, 804, 872
Honeymoon, 1700
Honeymoon killers (the), 181, 665, 990, 1054
Honey pot (the), 1323
Honkytonk man, 1303, 1796

Honneur des Prizzi (l’), voir Prizzi’s honor
Honneur perdu de Katharina Blum (l’), 1768
Honni soit qui mal y pense, voir Bishop’s wife

(the)
Honorable Angelina (l’), voir Onorevole Ange-

lina (l’)
Honte (la), 1251
Hope & glory, 244, 606, 1478
Hôpital et ses fantômes (l’), voir Riget
Horde sauvage (la), voir Wild bunch (the)
Horizon (l’), 540
Horizons perdus, voir Lost horizon
Horizons West, 116
Horloger de Saint-Paul (l’), 685, 1228, 1552,

1777
Hors-la-loi (Bouchareb), 304, 1062, 1448
Hors-la-loi (Keighley), voir G men
Hors Satan, 103, 884
Horse feathers, 306
Horse’s mouth (the), 1369
Horse whisperer (the), 1428
Hospital, 1697
Hospital (the), 955
Höstsonaten, voir Sonate d’automne
Hotel by the river, 1083
Hôtel des Amériques, 1481, 1676
Hôtel des Invalides, 1735
Hôtel du Nord, 421
Hotel Monterey, 1796
Hôtel Terminus, 1876
Hound of the Baskervilles (the), voir Chien

des Baskerville (le), voir Chien des
Baskerville (le)

Hour of the gun, 759
Hours (the), 305
House by the river, 256
House of bamboo, voir Maison de bambou
House of Dracula, 430, 926, 991, 1608
House of fear (the), 1091
House of Frankenstein, 430, 743, 926, 991
House of strangers, 51, 347
House of wax, 70, 457, 1225
House on Haunted Hill, 200
House on 92nd street (the), 1292, 1531
House on Telegraph Hill (the), voir Maison sur

la colline (la)
House that Jack built (the), 1537
How green was my valley, voir Qu’elle était

verte ma vallée
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How to murder your wife, 328
Howards End, 248, 692
HPW ou Anatomie d’un faussaire, 119
Hud, 1519
Hudsucker proxy (the), 1291
8 1/2, 18, 372, 492, 1142, 1290, 1446, 1865
Huit femmes, 51, 1302
Huit heures de sursis, voir Odd man out
Huit heures ne font pas un jour, 1087
Huit salopards (les), voir Hateful eight (the)
Huitième femme de Barbe-Bleue (la), 144
Humain, trop humain, 805
Human desire, 414, 1227
Human factor (the), 443
Humanité (l’), 436
Humoresque, 584, 1734
Hunchback of Notre-Dame (the) (Dieterle),

voir Quasimodo
Hunchback of Notre-Dame (the) (Worsley),

voir Notre-Dame de Paris
Hunger, 266
Hunted, 447
Hurdes (las), 1109
Hurt locker (the), voir Démineurs
Hurwitz, Leo, 1523
Husbands, 530, 647, 770, 1345
Husbands and wives, 796, 1188
Hush, 846
Hush. . . hush, sweet Charlotte, 781
Hustler (the), 197

I am a fugitive from a chain gang, voir Je suis
un évadé

I am a fugitive from a chain gang, 1698
I am waiting, 1161
I, Claudius, 62, 760, 1353
I confess, 394, 1229
I died a thousand times, 1479
I hired a contract killer, 1501
I know where I’m going, 1258
I’ll be seeing you, 822
I married a communist, 249, 288
I married a witch, voir Ma femme est une sor-

cière
I shot Andy Warhol, 728, 1220, 1692, 1780
I shot Jesse James, 47, 554, 1660
I wake up screaming, 299, 663, 1094, 1609
I walk alone, 1734
I walked with a zombie, voir Vaudou

I want to live, 1111
I wanted wings, 1649
I was a male war bride, 851
Ibis rouge (l’), 370, 831, 1736
Ice cold in Alex, 267
Ich will doch nur. . . , 560, 1630
Ici brigade criminelle, voir Private hell 36
Ida, 408
Idiot (l’) (Kuroswa), voir Hakuchi
Idiots (les), 1476
Idle class (the), voir Charlot (First national)
Idole d’un jour, voir It happened in Hollywood
If. . . , 85, 528, 1382
If I had a million, 80, 868
Ikiru, 174, 533, 1588, 1726
Il est difficile d’être un dieu, 327, 1364
Il était un père, 156, 702
Il était une fois, voir A woman’s face
Il était une fois à Hollywood, 1530
Il était une fois dans l’Ouest, 934, 1309, 1339,

1562
Il était une fois en Amérique, 281, 1448
Il était une fois en Anatolie, 1746
Il était une fois la révolution, 492
Il était une fois un merle chanteur, 1297
Il faut marier Papa, 598, 782
Il marchait la nuit, voir He walked by night
Il mio nome è Nessuno, voir Mon nom est

Personne
Il mio viaggio in Italia, voir À travers le cinéma

italien
Il pleut toujours le dimanche, voir It always

rains on sunday
Île (l’), 560
Île au complot (l’), voir Bribe (the)
Île au trésor (l’), voir Treasure island
Île aux chiens (l’), voir Isle of dogs
Île aux oiseaux (l’), 1203
Île des morts (l’), voir Isle of the dead
Île du docteur Moreau (l’), 328
Île mystérieuse (l’), voir Mysterious island
Île nue (l’), 866, 978
Ill met by moonlight, 1411, 1656
Illegal, 826
Illusionniste (l’), 690
Illusions perdues, voir That uncertain feeling
Ils aimaient la vie, voir Kanał
Ils étaient cinq, 1823
Ils étaient neuf célibataires, 659
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Ils n’ont que vingt ans, voir A summer place
Images, 1786
Images de la vie, voir Imitation of life (Stahl)
Imitation of life (Sirk), 676, 1649
Imitation of life (Stahl), 676, 1649
Impasse (l’), voir Carlito’s way
Impasse tragique (l’), voir Dark corner (the)
Impératrice rouge (l’), 710, 1619
Impératrice Yang Kuei-fei (l’), voir Yōkihi
Impitoyable (Eastwood), voir Unforgiven
Impitoyable (l’) (Ulmer), voir Ruthless
Implacable ennemie (l’), voir Cry danger
Implacables (les), voir Tall men (the)
Important c’est d’aimer (l’), 1500
Impossible amour (l’), voir Old acquaintance
Impossible monsieur Bébé (l’), voir Bringing

up Baby
Imposteur (l’), 1443, 1844
In a lonely place, voir Violent (le)
In Bruges, 935, 1783
In cold blood, 613, 654, 1563
In Jackson Heights, 1554
In my country, voir Country of my skull
In nome del papa re, voir Au nom du pape-roi
In nome del popolo italiano, voir Au nom du

peuple italien
In nome della legge, 831
In old Chicago, 1351, 1665
In the electric mist, 1093
In the mood for love, 275, 293, 557, 1505,

1639, 1642
In this our life, 287
In which we serve, 885
Incassable, voir Unbreakable
Incendie de Chicago (l’), voir In old Chicago
Incendies, 1252
Inception, 812, 873
Incident de frontière, voir Border incident
Incinérateur de cadavres (l’), 1071
Incompris (l’), 839
Inconnu (l’), voir Unknown (the)
Inconnu du Nord express (l’), 323, 401, 719,

1028, 1337, 1493, 1810
Inconnus dans la maison (les), 674, 1490
Inconnus dans la ville, voir Violent saturday
Incorruptibles (les) (1959), 81, 1074, 1780
Incorruptibles (les) (De Palma), 1074
Incredible shrinking man (the), voir Homme

qui rétrécit (l’)

Incroyable histoire du facteur Cheval (l’), 1669
Incroyable mais vrai, 1788
Inde fantôme (l’), 1081, 1143
Indes noires (les), 1757
India song, 329, 441, 470, 548, 905, 1050,

1148, 1344, 1529
Indian fighter (the), 1335
Indiana Jones, 472, 1079, 1203, 1538

I, 617, 1068, 1593
II, 1270
III, 1593
IV, 1068

Indigènes, 1448
Indiscrétions, voir Philadelphia story (the)
Indochine, 1324
Indomptables (les), voir Lusty men (the)
Inévitable M. Dubois (le), 349
Inexorable enquête (l’), voir Scandal sheet
Infamous, 243, 654, 1427, 1563, 1671
Infanzia,vocazione e prime. . . , voir Casanova

(Comencini)
Infidèlement votre, voir Unfaithfully yours
Infiltrés (les), voir Departed (the)
Informer (the), voir Mouchard (le)
Inglourious basterds, 260
Inhumaine (l’), 630, 925, 1710
Innocence (l’), 1797
Innocence sans protection, 379
Innocents (les) (Clayton), 973, 1184
Innocents (les) (Téchiné), 1685
Inondation (l’), 1191
Inserts, 1336
Insiang, 180
Inside Daisy Clover, voir Daisy Clover
Insider (the), 1689
Inside Llewin Davis, 1133
Insomnia, 774
Insomniaques (les), 1859
Insoumise (l’), voir Jezebel
Insoumis (l’), 1215, 1699
Insoutenable légèreté de l’être (l’), 258
Inspecteur de service, voir Gideon’s day
Inspecteur Harry (l’), voir Dirty Harry
Inspecteur Lavardin, 63, 159, 1557
Inspecteur ne renonce jamais (l’), voir Enfor-

cer (the) (Fargo)
Institute Benjamenta, 390
Insurgés (le), voir We were strangers
Intelligence service, voir Ill met in moonlight

1916



Intendant Sanshō (l’), voir Sanshō dayū
Interiors, 856, 1284
Intermezzo, 319
Internal affairs, 158
International house, 213, 768
Interstellar, 331, 1082
Interview with the vampire, 806
Intimacy, 1766
Intimidation, 1670
Intolerable cruelty, 731
Intolerance, 445, 456, 564, 699, 1653
Intouchables, 713
Into the wild, 814
Introuvable (l’), voir Thin man (the)
Intrus (l’), voir Invasor (o)
Intruse (l’), voir City girl
Invaincu (l’), voir Aparajito
Invasion of the body snatchers, 125, 380, 843,

1005, 1289, 1515, 1632
Invasions barbares (les), 76, 951, 1059, 1361
Invasor (o), 296
Invention de Morel (l’), 470
Invictus, 434, 1459
Invisible man (the), 393, 1613
Invisible ray (the), 1074
Invitation (l’), 1075, 1724
Invitation to a gunfighter, 705
Invités de huit heures (les), voir Dinner at

eight
Invraisemblable vérité, voir Beyond a reaso-

nable doubt
Io la conoscevo bene, 941, 1188
Ipcress file (the), 1480
Irezumi, 1492
Irkutz 88, 1129
Iron horse (the), 1250
Iron mask (the), voir Masque de fer (le) (Dwan)
Iron mistress (the), 912, 1141
Irréversible, 1813
Isadora, 23
Island of lost souls, voir Île du docteur Moreau

(l’)
Isle of dogs, 1088, 1528
Isle of the dead, 1581
Isolé (l’), voir Lucky star
Istruttoria è chiusa (l’), voir Nous sommes

tous en liberté provisoire
It, 163, 303
It always rains on sunday, 1450

It came from beneath the sea, 1534
It came from outer space, 1632
It happened here, 187, 199
It happened in Hollywood, 932
It happened one night, 768, 897
It happened to Jane, 948
It happened tomorrow, 1002, 1633
It’s a gift, 1525
It’s a mad mad mad mad world, 702
It’s a wonderful life, 106, 147, 308, 382, 399,

400, 707, 752, 858, 1162, 1291, 1415
It’s always fair weather, voir Beau fixe sur New

York
It should happen to you, 326
Itoka„ le monstre des galaxies, 1714
Ivan le Terrible, 85, 680, 1038, 1099, 1178
Ivanhoe, 565, 1178
Ivanovo detstvo, voir Enfance d’Ivan (l’)
Ivre d’amour, voir Punch-drunk love
Ivre de femmes et de peinture, 261
Iwo Jima, 480

J’accuse (1919), 764, 1419
J’accuse (1938), 764, 1419
J’ai engagé un tueur, voir I hired a contract

killer
J’ai été recalé, mais. . . , 1263
J’ai le droit de vivre, voir You only live once
J’ai perdu mon corps, 1789
J’ai tué Jesse James, voir I shot Jesse James
J’ai tué ma mère, 275, 293
J’ai vécu l’enfer de Corée, voir Steel helmet

(the)
J. Edgar, 1597
J’embrasse pas, 425, 571, 1688
J’étais à la maison, mais, 1606
J’étais un prisonnier, voir Captive heart (the)
J’étais une aventurière, 1450
Jabberwocky (Gilliam), 1555
Jabberwocky (Švankmajer), 371
Jack l’éventreur, voir Lodger (the) (Brahm)
Jackie Brown, 589
Jacquot de Nantes, 1252, 1679
Jaguar, 506, 905
Jalousie (Germi), voir Gelosia
Jalousie (Rapper), voir Deception
Jalsaghar, 153, 657, 1390
Jamaica Inn, 65, 864, 988, 1056
Jamais plus jamais, voir Never say never again

1917



James Bond 007 contre Dr. No, voir Dr. No
Jane B. par Agnès V., 1267, 1683
Jane Eyre (Fukunaga), 278
Jane Eyre (Stevenson), 1419
Janique Aimée, 1755
Jardin d’Allah (le), voir Garden of Allah (the)
Jardin des délices (le), 1442
Jardin des Finzi-Contini (le), 788
Jardin des Plantes (le), 1710
Jardin du Diable (le), voir Garden of Evil
Jardin qui bascule (le), 1185
Jardins de pierre, voir Gardens of stone
Jardins en automne, 1630
Jason and the Argonauts, 678, 811, 1135
Jassy, 1177
Je demande la parole, voir Prochou slova
Je donnerai un million, 1402
Je l’ai été trois fois, 568
Je la connaissais bien, voir Io la conscevo bene
Je n’ai pas tué Lincoln, voir Prisoner of Shark

Island (the)
Je ne regrette pas ma jeunesse, 916
Je ne voudrais pas être un homme, 1227
Je retourne chez Maman, voir Marrying kind

(the)
Je sais où je vais, voir I know where I’m going
Je suis un aventurier, voir Far country (the)
Je suis un évadé, 444
Je suis un sentimental, 1579
Je t’attendrai, voir Déserteur (le)
Je t’achèterai, 1687
Je t’aime, je t’aime, 716, 952
Je, tu, il, elle, 765
Je veux seulement. . . , voir Ich will doch nur. . .
Je veux vivre, voir I want to live
Je vous salue Marie, 343
Jeanne, 1784
Jeanne au bûcher, 1414
Jeanne Dielman, 553
Jellyfish, 948
Jenny, 91, 131, 195, 574
Jenny, femme marquée, voir Shockproof
Jeremiah Johnson, 561, 1305
Jéricho (Calef), 505
Jericho (Robeson), 1251
Jerry souffre-douleur, voir Patsy (the)
Jersey boys, 1578
Jesse James, voir Brigand bien aimé (le) (King)
Jessie, voir Shattered image

Jetée (la), 726, 1162, 1215
Jeu de massacre, 132, 328
Jeune et innocent, voir Young and innocent
Jeune fille au carton à chapeau (la), 680
Jeune fille sans mains (la), 734
Jeune Werther (le), 1310, 1427
Jeunes filles japonaises sur le port, 1498
Jeunesse délinquante, voir Violent playground
Jeunesse de la bête (la), 1163
Jeux d’été, voir Sommarlek
Jeux de l’amour (les), 120, 323, 502, 803
Jeux de l’amour et de la guerre (les), voir

Americanization of Emily (the)
Jeux de mains, voir Hands across the table
Jeux interdits, 39, 1035, 1744
Jewel robbery, 1521
Jezebel, 737
Jimmy P., 1230, 1751
JLG/JLG, 166, 1703
Jmourki, voir Colin-maillard
Jodorowsky’s Dune, 1778
Joe il rosso, 217
Joe Kidd, 797
Jofroi, 1228
John McCabe, 392, 397
Johnny Apollo, 1424
Johnny Belinda, 1468
Johnny Eager, 321, 1734
Johnny Guitar, 16, 166
Johnny O’Clock, 1534
Joies de la famille (les), voir Man on the flying

trapeze
Joli mai (le), 1217
Jonas qui aura 25 ans en l’an 2000, 1707
Josep, 1776
Josey Wales, hors-la-loi, 26, 726, 1819
Joueur d’échecs (le) (Bernard), 94, 725, 979,

1247
Joueur d’échecs (le) (Dréville), 94, 725, 979
Joueur de flûte (le), voir Pied piper (the)
Joueurs (les), 1524
Joueurs d’échecs (les), 657
Jour de fête, 241, 942, 949, 1090, 1669
Jour du vin et des roses (le), voir Day of wine

and roses (the)
Jour et l’heure (le), 294
Jour et la nuit (le), 1129, 1749, 1854
Jour où la Terre s’arrêta (le), 421, 724
Jour où le cochon. . . (le), 1505
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Jour se lève (le), 27, 557, 1096, 1595
Journal à mes amours, 95, 701, 1818
Journal d’Anne Frank (le), 1489
Journal d’un curé de campagne, 122, 414, 884
Journal d’une femme de chambre (le) (Buñuel),

157, 689, 1005
Journal d’une femme de chambre (Renoir),

voir Diary of a chambermaid (the)
Journal d’une fille perdue (le), 783, 1758
Journal d’un voleur de Shinjuku, 1717
Journal intime (Mészáros), 95, 701, 1818
Journal intime (Moretti), 1680
Journal intime (Zurlini), 1467
Journal pour mon père et pour ma mère, 95,

701
Journey into fear, 551, 1107
Journey to the center of the Earth, voir Voyage

au centre de la Terre
Jours comptés (les), voir Giorni contati (i)
Jours de jeunesse, 971
Jours et les nuits de China Blue (les), 1761
Jours glacés, 1787
Joyeuse suicidée (la), voir Nothing sacred
Joyeux garçons (les), 1442, 1789
Juarez, 1372
Jubal, 1513
Judex (Feuillade), 94, 959, 1222, 1645
Judex (Franju), 1222
Judge Priest, 1634
Jūgatsu, 787
Juge et hors-la-loi, 221, 650, 1305
Juge et l’assassin (le), 542
Jugement des flèches (le), voir Run of the ar-

row
Juha, 287
Juif Süß (le), 1205
Jules César, 1237
Jules et Jim, 3, 410, 599, 1623
Julia, 1431
Julieta, 415
Juliette ou la clef des songes, 202
Juliette des esprits, 1290
Junge Törless (der), voir Désarrois de l’élève

Törless (les)
Jungle book (the), voir Livre de la jungle (le)
Junior, 1872
Junior Bonner, 146
Jusqu’à ce que mort s’ensuive, voir Blanche

Fury

Jusqu’au bout du monde, 500
Juste avant la nuit, 711, 1123, 1857
Juste la fin du monde, 1465
Justice est faite, 844, 1132
Justin de Marseille, 708
Justinien Trouvé, 962
Juvenile court, 1697

Kagemusha, 1453
Kaïro, 1640
Kanał, 1639
Kansas City confidential, 48, 1592
Kanzashi, 1502, 1616
Kanzō sensei, voir Docteur Akagi
Kasaba, 193, 315, 860
Katyń, 830
Katzelmacher, 1690
Keeper of the flame, 1385, 1734
Kermesse héroïque (la), 1191
Kes, 1814
Key Largo, 265
Keyhole, 1467
Khroustaliov, ma voiture, 639, 1364, 1747
Kid (the), 233, 917, 1342, 1473
Kika, 1163
Kiki la petite sorcière, 729
Kill Bill, 170, 1078
Killer’s kiss, 1406, 1489, 1657
Killers (the) (Siegel), 1341
Killers (the) (Siodmak), 530, 576, 1341, 1734
Killers of the Flower Moon, 1869
Killing (the), 985
Killing of a chinese bookie (the), voir Meurtre

d’un bookmaker chinois
Killing of a sacred deer (the), voir Mise à mort

du cerf sacré
Killing of Sister George (the), 1106
Kimono pourpre (le), 364
Kin-dza-dza, 259
Kind hearts and coronets, voir Noblesse oblige
King and four queens (the), 1429
King Kong, 682, 687, 718, 1015, 1116, 1142,

1196, 1390, 1598
King of kings (the), 223, 382
King of Marvin gardens (the), 1436
King of New York (the), 1142
King’s speech (the), 290
King Solomon’s mines, voir Mines du roi Sa-

lomon (les)
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Kingdom of heaven, 1818
Kino-glaz, 1181
Kino-pravda, 1181
Kismet, 194
Kiss me deadly, 617, 742, 965, 1057, 1090,

1607
Kiss me Kate, 1416
Kiss me stupid, 1301
Kiss of death (Hathaway), 429
Kiss of death (the) (Leigh), 1268
Kite runner (the), 133
Klute, 406
Knights of the Round Table, 1319, 1619
Knock on any door, 1443, 1636
Koi no uzu, 1783
Kokoro, 663
Kōshiyama Sōshun, 909, 1163
Koza, 860
Kremlin letter (the), 1008
Kris, voir Crise
Kuch kuch hota hai, voir Laisse parler ton

cœur
Kung-Fu master, 1267, 1683, 1688
Kurenai no buta, voir Porco Rosso
Kuroi ame, 1295
Kuroi kawa, 685, 700, 1163
Kuroneko, 1217
Kwaïdan, 1045, 1655

L. A. confidential, 997
L. 627, 1366
Là d’où l’on voit les cheminées, 1715
La la land, 752
Labyrinthe de Pan (le), 766, 1092
Lâche (le), 906
Lacombe Lucien, 187, 450, 458, 1016, 1174,

1317, 1731
Ladies man (the), 72, 976
Ladies they talk about, 1273
Ladri di biciclette, voir Voleur de bicyclette

(le)
Lady and the monster (the), 1868
Lady and the tramp, 353, 1615
Lady Chatterley, 875
Lady Eve (the), 241
Lady for a day, 181, 572, 1254
Lady from Shanghai (the), voir Dame de Shan-

ghai (la)
Lady Hamilton, 282

Lady in the dark, 547
Lady in the lake, 1629
Lady is willing (the), 1476, 1519
Lady Paname, 308
Lady vanishes (the), voir Une femme disparaît
Ladykillers (the) (Coen), 852, 1043
Ladykillers (the) (Mackendrick), 483, 616, 852,

1043, 1295
Laisse parler ton cœur, 762, 1549
Laissez-passer, 49, 764, 1053, 1272, 1744, 1756
Lalka, voir Poupée (la) (Has)
Lame de fond, voir Undercurrent
Lamp still burns (the), 891
Lampe bleue (la), voir Blue lamp (the)
Lance brisé (la), voir Broken lance
Lancelot du Lac, 1319, 1329
Land and freedom, 432
Land of the Pharaohs, voir Terre des Pharaons

(la)
Landru, 1309
Larmes amères de Petra von Kant (les), 908
Larmes d’amour, voir Torna
Larmes de clown, voir He who gets slapped
Larmes de Tigre noir (les), 197, 1368
Larmes du Yang-Tsé, 621
Larron (le), 1520
Larry Flynt, 1224
Last command (the), 132, 163, 444
Last days, 1509
Last frontier (the), 679
Last hunt (the), 1466
Last hurrah (the), 279
Last king of Scotland (the), 1603
Last of the Mohicans (the) (Mann), 1437
Last of the Mohicans (the) (Tourneur), 293
Last page (the), 1170
Last picture show (the), 1280
Last run (the), 691
Last show (the), 1828
Last sunset (the), 1599
Last train from Gun hill, voir Dernier train de

Gun Hill (le)
Last wagon (the), 1526
Last wave (the), 505
Late George Apley (the), 464
Laugh, clown, laugh, 216
Laura, 145, 189, 626, 1001
Lauréat (le), voir Graduate (the)
Laurel & Hardy
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au Far West, 1001
conscrits, 434
en croisière, 501

Laurence anyways, 909
Lavender Hill mob (the), 333
Lavoro (il), voir Boccace 70
Lawless (the), 231
Lawrence of Arabia, 305, 1558
Lawyer man, 1521
Law and order, 1694
Layer cake, 1330
Le Havre, 218
League of gentlemen (the), 1109
Leave her to heaven, 985
Leçon Faust (la), 1436
Lectrice (la), 730, 1485
Left-handed gun (the), 1304
Leftovers (the), 1556
Left luggage, 324
Legend of Lylah Clare (the), 200
Légende de Gösta Berling (la), 1677
Légende de la forteresse de Souram (la), 416,

1502
Légende du grand Judo (la), voir Sugata San-

shirō
Légende du roi crabe (la), voir Re granchio
Légende du saint buveur (la), 644, 1559
Lemming, 1807
Leni Riefenstahl, die Macht der Bilder, 1695
Leningrad cowboys go America, 1658, 1757
Lenny, 277, 906
Leo the last, 168
Léolo, 1136
Léon Morin, prêtre, 184, 653
Leopard man (the), 1007
Leto, 1832
Letter from an unknown woman, voir Lettre

d’une inconnue
Letters from Iwojima, 1610, 1615
Lettre (la), 129
Lettre d’amour, 1769
Lettre d’une inconnue, 559
Lettre du Kremlin (la), voir Kremlin letter (the)
Lettre écarlate (la), voir Scarlet letter (the)
Lettres d’amour, 899
Lettres d’un homme mort, 1718, 1805
Letty Lynton, 889
Leur dernière nuit, 864
Léviathan (Keigel), 112, 583

Léviathan (Zviaguintsev), 1692
Lèvres de sang, 1858
Liaisons secrètes, voir Strangers when we met
Liaisons dangereuses (les), 42, 858
Liam, 822
Libera, amore mio, 56
Libera me, 1828
Libéro, 956
Liberté, 1783
Liberté-Oléron, 1285
Libre comme le vent, 1082
Libre penseur (le), 821
License to kill, 962
Licorice pizza, 1441
Liebelei, 586
Lien (le), voir Touch (the)
Lieu du crime (le), 1676
Lieutenant souriant (le), voir Smiling lieute-

nant (the)
Life and times of judge Roy Bean (the), voir

Juge et hors-la-loi
Life during wartime, 1369
Life is sweet, 731
Life of Brian, voir Monty Python : la vie de

Brian
Life of Emile Zola (the), 761
Lifeboat, 595, 1742
Light on the piazza, 991
Lighthouse (the), 967, 1832
Lightship (the), 1412
Ligne générale (la), 1622
Ligne rouge (la), voir Thin red line (the)
Ligne verte (la), voir Green mile (the)
Lili, 343
Lili Marleen, 1249
Liliane, voir Baby face
Liliom (Borzage), 1306, 1672
Liliom (Lang), 539, 1306, 1672
Lilith, 1238
Lily aime-moi, 1360
Limelight, 104, 1342, 1548
Limier (le), voir Sleuth
Lincoln, 124, 829, 850
Lineup (the), 300
Lion des Mogols (le), 60, 161
Lion in winter (the), 1445
Lions, love. . . (and lies), 1252, 1494, 1692
Lisbon, 270
List, 1773
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List of Adrian Messenger (the), 1168
Litan, 155, 1054, 1211, 1492, 1760
Little foxes (the), voir Vipère (la)
Little Big Horn, 810, 1425
Little Big Man, 138, 426
Little Caesar, 217, 340, 1132, 1598
Little Cheung, 224
Little fugitive, 373, 1514
Little man, what now ?, 631
Little Odessa, 1790
Little shop of horrors, voir Petite boutique des

horreurs (la)
Little women, 1435
Live and let die, voir Vivre et laisser mourir
Lives of a bengal lancer (the), voir Trois lan-

ciers du Bengale (les)
Living daylights (the), 1359
Living skeleton (the), 1356
Livre de la jungle (le), 213, 1196
Lobster (the), 219, 1084
Locataire (le), 424
Lodger (the) (Brahm), 299, 663, 806, 914,

1094
Lodger (the) (Hitchcock), 806, 914, 1020, 1094
Loi du désir (la), 186
Loi du silence (la), voir I confess
Loin de la foule déchaînée, 182
Loin du Paradis, voir Far from Heaven
Lois de l’hospitalité (les), 86, 426, 666, 914,

1252
Lola, 115, 252, 633, 1277, 1494, 1565
Lola Montès, 97, 234
Lola, une femme allemande, 877, 1360
Lolita, 216, 240, 529, 1058
Loneliness of the long distance runner (the),

voir Solitude du coureur de fond (la)
Lonely are the brave, 800
Lonesome, 583
Long day closes (the), 10
Long Good Friday (the), 49
Long goodbye (the), 99, 1573
Long voyage home (the), voir Hommes de la

mer (les)
Looking for Richard, 1673
Looking for Éric, 1496
Lord Jim, 987, 995, 1869
Lord of the flies, 971
Loro, 1860
Lost highway, 40, 1258

Lost horizon, 109, 382, 1290, 1692
Lost in translation, 1184
Lost moment (the), 1758
Lost weekend (the), voir Poison (le)
Lost world (the), 718, 1116, 1142
Louise en hiver, 967
Louise-Michel, 613, 754, 1544
Loulou (Pabst), 270, 783, 1286, 1397
Loulou (Pialat), 1464
Loup de Wall street (le), 513
Loup-garou (le), voir Wolf man (the)
Loup-garou de Londres (le), 481
Loups (les), 896
Lousiana story, 1847
Louves (les), 367
Love, 189
Love affair, 113, 806, 979
Love at large, 1488
Love exposure, 357
Love in the afternoon, 831, 870, 936, 1042,

1628
Love letters, 119, 568, 1708
Love me tonight, 380, 1271
Love parade (the), 865, 1271, 1504
Love story (Arliss), 1687
Love streams, 647
Lovers and lollipops, 373, 894
Luci del varietà, 1335
Lucky star, 1675
Lucky Jo, 1668
Lucky Luciano, 872
Ludwig, 479, 657
Luke la main froide, voir Cool hand Luke
Lumière bleue (la), 1685, 1695
Lumière d’été, 682, 869, 937
Lumière sur la piazza, voir Light on the piazza
Lumières de la ville (les), 97, 1342
Lumières du faubourg (les), 732, 1340
Lundi matin, 983, 1757
Lune s’est levée (la), 1820
Lunes de fiel, 222, 928
Lunga vita alla signora, 227, 1291
Lured, 51, 404
Lust for life, 950, 1329
Lusty men (the), 924
Lys brisé (le), voir Broken blossoms

M (Losey), 1406
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M le maudit, 82, 388, 551, 967, 1328, 1406,
1657

M. Smith au sénat, voir Mr. Smith goes to
Washington

Ma femme est un violonsexe, voir Merlo ma-
schio (il)

Ma femme est une sorcière, 1715
Ma femme, sois comme une rose, 393
Ma Loute, 357
Ma nuit chez Maud, 905, 1596, 1634
Ma saison préférée, 1232, 1676
Ma sœur est du tonnerre, voir My sister Eileen
Ma vache et moi, voir Go West (Keaton)
Ma vie de chien, 314
Maboroshi, 526
McCabe & Mrs. Miller, voir John McCabe
MacKintosh man (the), 819
Macabre, 1116
Macadam à deux voies, voir Two-lane black-

top
Macadam cowboy, 67, 735
Macao, l’enfer du jeu, 1042
Macario, 697
Macbeth, 675
Machine à découdre (la), 1859
Machine à explorer le temps (la), voir Time

machine (the)
Mad detective, 205
Mad love, voir Mains d’Orlac (les)
Mad Max 2, 850, 1463
Mad men, 1765
Madadayo, 971
Madame Baptiste, 318, 1531
Madame Bovary (Minnelli), 810
Madame Bovary (Renoir), 1028
Madame de. . . , 559, 1138
Madame Oyū, voir Oyū sama
Madame porte la culotte, voir Adam’s rib
Madame Satan, 1415, 1505, 1751
Madame veut un bébé, voir Lady is willing

(the)
Maddalena, zero in condotta, 351, 1467
Made in Hong Kong, 224, 1150
Madeleine, 889
Mademoiselle, 1790
Mademoiselle Chambon, 1432
Mademoiselle Fifi, 7, 1296
Mademoiselle Gagne-tout, voir Pat and Mike
Mademoiselle Julie, 242

Mademoiselle Ogin, 1858
Mademoiselle Vendredi, voir Teresa Venerdi
Mado, 353, 510
Madone gitane (la), 1507
Madres paralelas, 1761
Madriguera (la), 1689
Maestro di Vigevano (il), 935
Mafioso, 215
Maggie (the), 757, 1083, 1534
Magic, 1366
Magicien d’Oz (le), voir Wizard of Oz (the)
Magnificent Ambersons (the), voir Splendeur

des Amberson (la)
Magnificient obsession, 606
Magnificient obsession (Sirk), 971, 1293
Magnificient obsession (Stahl), 971, 1293
Magnificient seven (the), voir Sept mercenaires

(les)
Magnifique (le), 1595
Magnolia, 108, 1063
Magnum force, 1676
Magoroku vivant, 907
Mahler, 796, 1393
Maigret et l’affaire Saint-Fiacre, 280, 1000
Maigret tend un piège, 1000
Main (la), 1639
Main au collet (la), 395, 1131
Main-basse sur la ville, 1681
Main du Diable (la), 49, 1053
Main noire (la), voir Black hand (the)
Main qui venge (la), voir Dark city
Main sur le berceau (la), 1302
Maine-Océan, 1114, 1706
Mains d’Orlac (les), 791, 1164
Mains qui tuent (les), voir Phantom lady
Mais ça n’est pas une chose sérieuse, 123
Mais, qui a tué Harry ?, voir Trouble with Harry

(the)
Maison assassinée (la), 1455
Maison aux fenêtres qui rient (la), 1080
Maison dans l’ombre (la), voir On dangerous

grounds
Maison de bambou, 364, 584, 604, 975, 1092
Maison de Dracula (la), voir House of Dracula
Maison de la 92e rue (la), voir House on 92nd

street (the)
Maison de la rue Troubnaïa (la), 1303
Maison des bois (la), 488
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Maison des étranger (la), voir House of stran-
ger

Maison du Diable (la), 199, 513
Maison du docteur Edwardes (la), voir Spell-

bound
Maison du Maltais (la), 384
Maison et le monde (la), 214
Maison rouge (la), voir Red house (the)
Maison sous la mer (la), 942
Maison sur la colline (la), 609
Maître de Ballantrae (le), 991, 1559, 1721,

1826
Maître de guerre (le), voir Heartbreak ridge
Maître de la prairie (le), voir Sea of grass (the)
Maître de marionnettes (le), 807
Maître du gang, voir Undercover man (the)
Maître du logis (le), 1149
Maître Zaccharius, 968
Maîtres du temps (les), 1477
Maîtres fous (les), 984
Maîtresse, 406, 1233
Maîtresse de fer (la), voir Iron mistress (the)
Maîtresse du lieutenant français (la), 7
Maîtresses de Dracula (les), voir Brides of Dra-

cula (the)
Major and the minor (the), 547, 868
Major Barbara, 257, 336
Major Dundee, 763
Make way for tomorrow, 1333
Mala educación (la), voir Mauvaise éducation

(la)
Mala noche, 417
Maladie de Sachs (la), 462
Maldone, 1825
Male and female, voir Admirable Crichton (l’)
Malédiction de la Panthère rose (la), voir Re-

venge of the Pink Panther
Malédiction des hommes-chats (la), voir Curse

of the cat people (the)
Malgré la nuit, 961
Malibran (la), 1384
Malin (le), voir Wise blood
Malinconico automno, 834
Malle de Singapour (la), voir China seas
Malmkrog, 966
Malombra, 11, 101, 126, 508, 1215, 1219
Maltese falcon (the), voir Faucon maltais (le)
Maman a cent ans, 715, 1691
Maman et la putain (la), 1051

Maman Küsters s’en va au Ciel, 1683
Maman très chère, voir Mommy dearest
Mamma Roma, 979
Mammuth, 205
Man between (the), voir Homme de Berlin (l’)
Man from Laramie (the), voir Homme de la

plaine (l’)
Man from the Alamo (the), 254
Man hunt, 9, 232, 1065
Man I love (the), 942
Man in grey (the), 545
Man in the attic, 806, 914
Man in the Moon, 817
Man in the saddle, 1456
Man in the white suit (the), voir Homme au

complet blanc (l’)
Man in the wilderness, 357, 1290
Man of Aran, 150, 455, 1276
Man of the West, 1281
Man on the flying trapeze, 1245
Man on the Moon, 277, 1224
Man’s castle, 631, 808
Man wanted, 1271
Man who fell to Earth (the), voir Homme qui

venait d’ailleurs (l’)
Man who knew too much (the), voir Homme

qui en savait trop (l’)
Man who laughs (the), 577
Man who loved Cat Dancing (the), voir Fan-

tôme de Cat Dancing (le)
Man who never was (the), 945
Man who shot Liberty Valance (the), voir Hom-

me qui tua L. Valance (l’)
Man who wasn’t there (the), voir Barber (the)
Man who watched trains go by (the), voir Hom-

me qui regardait passer les trains (l’)
Man who would be king (the), 1571
Man with the gun, 1651
Man with the golden arm (the), voir Homme

au bras d’or (l’)
Man with the golden gun (the), 1426
Man without a star, 206, 800
Manchurian candidate (the), 1328
Manderlay, 1428, 1477
Mandingo, 484, 638, 669, 791
Mandy, 154
Manèges, 524, 1704
Manhattan, 152
Manhattan melodrama, 300, 660
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Manhattan murder mystery, 1061
Manille, 633
Manji, 445
Manoir tragique (le), voir Jassy
Manon, 144, 390, 1566
Manon des sources, 1391, 1635, 1706
Manslaughter, 74
Manteau (le), 303
Manuscrit trouvé à Saragosse (le), 496, 840
Manœuvre, 1696
Marathon d’automne, 259, 992
Marathon man, 228, 843
Maraudeurs attaquent (les), voir Merrills’s ma-

rauders
Marchand des quatre saisons (le), 352
Marche à l’ombre, 1761
Marché de brutes, voir Raw deal
Marche sur Rome (la), voir Marcia su Roma

(la)
Marchese del Grillo (il), 911
Marcia su Roma (la), 835
Marguerite de la nuit, 1053
Mari de la femme à barbe (le), voir Donna

scimmia (la)
Mari de Léon (le), 731
María Candelaria, 1278
Maria Chapdelaine, 456
Mariage de Chiffon (le), 442
Mariage de minuit (le), voir Piccolo mondo

antico
Mariage est pour demain (le), voir Tennes-

see’s partner
Mariage royal, voir Royal wedding
Mariage de Maria Braun (le), 877, 1360, 1435
Mariage de prince, 1700
Marianne de ma jeunesse, 1829
Marie-Martine, 384, 958
Mariée était en noir (la), 9, 610
Maris aveugles, voir Blind husbands
Maris et femmes, voir Husbands and wives
Maris, les femmes, les amants (les), 607
Marius, 378, 590, 1665
Mark Dixon, détective, voir Where the side-

walk ends
Mark of the vampire, 652
Mark of Zorro (the) (Mamoulian), 920
Mark of Zorro (the) (Niblo), 85, 129, 225,

920, 1485, 1523
Marketa Lazarová, 1391

Marnie, 1068, 1313, 1751
Marque du tueur (la), 578
Marqué par la haine, 1448
Marquis s’amuse (le), voir Marquese del Grillo

(il)
Marquise d’O. . . (la), 717
Marriage circle (the), 511
Marrying kind (the), 467, 1274
Mars attacks, 542, 1197
Marseillaise (la), 1100, 1306
Marteau des sorcières (le), 1540
Martha, 353, 1683
Martin Eden, 1794
Martin Roumagnac, 618, 759
Mary et Max, 1325
Mary Poppins, 19
Mary Reilly, 722
Masaan, 1539
M*A*S*H, 501, 756, 1315
Mask of Dimitrios (the), 1107
Mask of Fu-Manchu (the), 1788
Maskerade, 1822
Masque aux yeux verts (le), voir Wicked lady

(the)
Masque de fer (le) (Decoin), 1447
Masque de fer (le) (Dwan), 1443
Masque du démon (le), 641
Masques, 672, 760
Masques de cire, voir Mystery of the wax mu-

seum
Massacre, 1799
Massacre à la tronçonneuse, 26, 1351, 1603
Massacre de Fort Apache, voir Fort Apache
Massacreurs du Kansas (les), voir Stranger

wore a gun (the)
Master (the), 623
Master and commander, 1349
Mata Hari, 19, 808
Matador, 1110, 1163
Match point, 136, 1039, 1465
Matelot 512 (le), 1684
Maternelle (la) (Benoît-Lévy), 1616
Maternité éternelle, 1830
Mathusalem, 1866
Matinee idol (the), voir Bessie à Broadway
Matiouette (la), 289, 386, 840, 1465
Matrix (the), 758, 1076, 1261
Maudite Aphrodite, voir Mighty Aphrodite
Maudits (les), 223, 1379
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Mauprat, 677, 1005
Maurice, 1365
Mauvais chemin (le), voir Viaccia (la)
Mauvais coups (les), 718, 895
Mauvaise éducation (la), 680, 1108, 1339
Mauvaise graine, 1408
Maverick, 836
Max et les ferrailleurs, 48, 763, 1592
Mayerling, 480
Mayor of Hell (the), 511, 1546
Mean streets, 104
Meaning of life (the), voir Monty Python : le

sens de la vie
Meantime, 366
Meat, 1696
Mécano de la “General” (le), 585
Médée, 1425, 1681
Medico della Mutua (il), 750
Meet John Doe, 229, 1433
Meet me in Saint Louis, 420
Mégère apprivoisée (la), 1407
Meilleure façon de marcher (la), 588
Meilleure part (la), 1293, 1708
Mein liebster Feind, 792
Melancholia, 437
Mélo, 232, 1307
Mélodie en sous-sol, 289, 480
Mélodie pour un tueur, voir Fingers
Memento, 80, 326, 873
Mémoire (la), 1124, 1214
Mémoires de nos pères, voir Flags of our fa-

thers
Memories of murder, 372
Memor̄ızu, 710
Men (the), 1422
Men in war, 1488
Menace dans la nuit, voir He ran all the way
Menaces, 274, 1380
Ménagerie de verre (la), 646, 1752
Menschen am Sonntag, 558, 1330
Mensonge d’une mère (le), voir Catene
Mensonges d’État, voir Body of lies
Méphisto, 82, 586, 607, 701
Mépris (le), 950, 1744
Mer cruelle (la), voir Cruel sea (the)
Mercenaire de minuit (le), voir Invitation to a

gunfighter
Mercenaires de l’espace (les), voir Battle beyond

the stars

Merci la vie, 1676
Merci Patron, 613
Merci pour le chocolat, 382, 464
Merdier (le), voir Go tell the Spartans
Mère (la) (Naruse), voir Okaasan
Mère (la) (Poudovkine), 1160
Mère et fils, 931
Mère Jeanne des Anges, 1393, 1396
Merlo maschio (il), 750
Merlusse, 1391
Merrill’s marauders, 1345, 1348
Merry-go-round, 1715
Merry widow (the) (Lubistch), 865, 1271
Merry widow (the) (Stroheim), 977, 1378
Merveilleuse histoire de Mandy (la), voir Mandy
Mes chers amis, voir Amici miei
Mes universités, 1663
Mes voisins les Yamada, 582, 1786
Meshi, 1481
Mesrine, 191, 300
Messa è finita (la), 504, 1468
Messager (le), voir Go-between (the)
Messaline, 28
Metello, 209, 842, 1119, 1870
Méteore de la nuit (le), voir It came from outer

space
Métier des armes (le), 1401
Metropolis, 184, 253, 257, 308, 1011
Meurs un autre jour, voir Die another day
Meurtre, voir Murder
Meurtre à Montmartre, voir Reproduction in-

terdite
Meurtre à Yoshiwara, 1567
Meurtre au soleil, voir Evil under the sun
Meurtre d’un bookmaker chinois, 169, 943
Meurtre dans un jardin anglais, voir Draughts-

man’s contract (the)
Meurtre mystérieux à Manhattan, voir Man-

hattan murder mystery
Meurtre par décret, voir Murder by decree
Meurtre par procuration, voir Nightmare (Fran-

cis)
Meurtres ?, 225, 236, 827, 844
Meurtrière diabolique (la), voir Straight-jacket
Michael, 630, 1648
Michael Collins, 1839
Mickey one, 1637
Micki et Maude, 1266
Midareru, 666
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Midi, gare centrale, voir Union station
Midnight, 795
Midnight cowboy, voir Macadam cowboy
Midnight in Paris, 1465, 1591
Midnight in the garden, 1593
Midnight Mary, 1355
Midsommar, 364, 1760, 1819
Mighty Aphrodite, 828
Mikey and Nicky, 770
Mildred Pierce, 585, 995, 1711
Mille et une nuits (les), 1253
1860, 725
1917, 1782
1941, 507, 868, 1197
1984, 1728, 1809
Millénium : les hommes. . . , voir Girl with the

dragon tatoo (the)
Millenium mambo, 480
Miller’s crossing, 1738
Milliardaire pour un jour, voir Pocketful of mi-

racles
Million (le), 107, 841
Million dollar baby, 192, 411, 433
Million dollar legs, voir Folies olympiques
Milou en mai, 1317
Mimino, 865
Mind reader (the), 1521
Mines de rien, 878
Mines du roi Salomon (les) (Bennett & Mar-

ton), 738, 1292
Mines du roi Salomon (les) (Stevenson), 738,

1292
Ministry of fear, 1065
Minne, l’ingénue libertine, 741, 1405
Minnie and Moskowicz, 545, 647, 897
Minuit à Paris, voir Midnight in Paris
Minuit dans le jardin, voir Midnight in the gar-

den
Minuit. . . Quai de Bercy, 1434
Mio figlio professore, 924
Miquette et sa mère, 1548
Miracle à l’italienne, 301
Miracle à Milan, 37
Miracle au village, voir Miracle of Morgan Creek

(the)
Miracle des loups (le) (Bernard), 499, 1441
Miracle des loups (le) (Hunebelle), 1441
Miracle en Alabama, voir Miracle worker (the)

Miracle of Morgan Creek (the), 1066, 1211,
1248, 1363

Miracle worker (the), 154, 859
Miraculé (le), 246, 274, 707
Mirage de la vie, voir Imitation of life (Sirk)
Miroir (le), 12, 820, 860, 1227
Miroir à deux faces (le), 201, 1670
Miroir aux alouettes (le), 1195
Mischka, 938
Mise à mort du cerf sacré, 761
Misérables (les) (Bernard), 1078, 1562
Misérables (les) (Bluwal), 883
Misérables (les) (Freda), 1078
Misfits (the), 346, 1112
Miss Mend, 259
Miss Peregrine’s home for peculiar children,

1135
Miss Pinkerton, 1483
Missile, 728
Mission du commandant Lex (la), voir Spring-

field rifle
Mississippi, 765
Missouri breaks (the), 98, 162, 1245
Mister Cory, 755
Mister Ed, 1703
Mister 880, 179
Mister Freedom, 1190
Mister Moto, 485, 1103
Mister Roberts, 1815
Mistons (les), 332, 1628
Mob (the), 1525
Moby Dick, 846, 1656
Mockery, 286
Model, 916
Model shop, 252, 1494, 1692, 1727
Moderato cantabile, 1310
Modern times, voir Temps modernes (les)
Modernes (les), 1608
Moe no suzaku, 810
Mogambo, 1378
Moi, Claude empereur, voir I, Claudius
Moi, Grand-mère, Iliko et Illarion, 1550
Moi, Pierre Rivière, 712, 797
Moi qui ai servi le roi d’Angleterre, 1423
Moi, un Noir, 130
Moineaux (les), voir Sparrows
Moineau (le), 313
Moissons du Ciel (les), voir Days of heaven
Mōjū, voir Bête aveugle (la)
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Molière, 650
Mollenard, 1062, 1098
Molly Maguires (the), 1620
Moloch, 108, 388, 837, 923, 1106, 1384
Môme (la), 483, 812, 1470
Momie (la), voir Mummy (the)
Mommy, 1279
Mommy dearest, 1711
Mon ami Ivan Lapchine, 243, 639, 861, 1012,

1747
Mon chemin, 894
Mon cher petit village, 536, 1323, 1491, 1525
Mon chien, 1735
Mon Dieu, comment suis-je tombée aussi bas ?,

312
Mon île, Fårö, 145, 224, 385, 469, 1085, 1251,

1518, 1528
Mon mari et sa fiancée, voir Smart woman
Mon nom est Personne, 251
Mon oncle, 21, 35, 323, 414, 690, 1067, 1332,

1626, 1792
Mon oncle Antoine, 1537
Mon oncle Benjamin, 543
Mon père avait raison, 125, 1646
Mon petit poussin chéri, voir My little chicka-

dee
Mon vingtième siècle, 1541
Mon voisin Totoro, 274, 729, 1149
Monde d’Apu (le), voir Apur sansar
Monde de Suzie Wong (le), voir World of Su-

zie Wong (the)
Monde lui appartient (le), voir World in his

arms (the)
Monde ne suffit pas (le), voir World is not

enough (the)
Monde perdu (le), voir Lost world (the)
Monde selon Garp (le), 525, 547, 1734
Monde sur le fil (le), voir Welt am Draht
Mondwest, voir Westworld
Monkey business (Hawks), voir Chérie, je me

sens rajeunir
Monkey business (Marx), 876
Monnaie de singe, voir Monkey business (Marx)
Monseigneur, 1709
Monsieur Arkadin, 927, 981, 1107, 1292
Monsieur Fabre, 864
Monsieur Hire, 151, 1630
Monsieur Jadis, 1833
Monsieur Klein, 490

Monsieur Max, voir Signor Max (il)
Monsieur Merci, voir Arigatō-san
Monsieur Ripois, 1442
Monsieur Smith agent secret, voir Pimpernel

Smith
Monsieur Verdoux, 413, 608, 1527, 1781
Monsieur Vincent, 378
Monstre vient de la mer (le), voir It came from

beneath the sea
Monstres (les), 878
Monstres invisibles, voir Fiend without a face
Mont Fuji et la lance ensanglantée (le), 1461
Montagnards sont là (les), 722
Montagne sacrée (Fanck), voir Heilige Berg

(der)
Montaña sagrada (la), 608, 1023, 1436, 1727
Monte Carlo, 1271, 1504
Monte Cristo, 734, 1007
Monte là-dessus , voir Safety last
Montée au ciel (la), voir Subida al cielo
Montreur d’ombres (le), voir Schatten
Monty Python and the Holy Grail, 1097, 1319,

1555
Monty Python : la vie de Brian, 630
Monty Python : le sens de la vie, 7
Moon and sixpence (the), 189, 527, 1122
Moon over Parador, 249, 1074
Moonfleet, voir Contrebandiers de Moonfleet

(les)
Moonraker, 835, 1079
Moonrise kingdom, 709
Moontide, 828
More, 335
More the merrier (the), 898
Morgan, 75, 687
Morning glory, 1407
Morocco, 1052
Mort à l’arrivée, voir D.O.A
Mort à Venise, 110, 796, 1861
Mort aux trousses (la), 159, 208, 395, 496,

547, 595, 625, 993
Mort d’un bûcheron (la), 765
Mort d’un cycliste, 342
Mort de Belle (la), 1748
Mort de Staline (la), voir Death of Stalin (the)
Mort en ce jardin (la), 1299
Mort en direct (la), 1538
Mort en fraude, 1088
Mort en fuite (le), 1136
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Mort n’était pas au rendez-vous (la), voir Con-
flict

Mort prend des vacances (la), voir Death takes
a holiday

Mort qui marche (le), voir Walking dead (the)
Mort sur le Nil, voir Death on the Nile
Mortal storm (the), 254, 631, 866, 1415
Morte vivante (la), 1820
Mortelle influence, voir Bad influence
Mortelle randonnée, 997
Morts suspectes, voir Coma (Crichton)
Morts-vivants (les), voir White zombie
Mosquito coast (the), 1073, 1640
Moss rose, 218
Most dangerous game (the), voir Chasses du

comte Zaroff (les)
Mother India, 1376
Mouchard (le), 1705
Mouche (la), voir Fly (the) (Cron enberg)
Mouche noire (la), voir Fly (the) (Neumann)
Mouchette, 798, 884
Moulin du Pô (le), 1275
Moulin-Rouge, 628, 1329, 1475
Mountains of the Moon, 615
Mourir peut attendre, voir No time to die
Mouse that roared (the), 1391
Mouton enragé (le), 592
M15 demande protection, voir Deadly affair

(the)
Mr. Deeds goes to town, 1291, 1338
Mr. Sardonicus, 1180
Mr. Skeffington, 635
Mr. Smith goes to Washington, 648, 1338
Mr. Turner, 887
Mr. Wu, 905
Mrs. Parker and the vicious circle, 1762
Mud, voir Sur les rives du Mississippi
Müde Tod (der), voir Trois lumières (les)
Mulan, 723
Mule (the), 411
Mulholland Drive, 40, 162, 498, 700, 1348,

1470, 1480
Multi-handicapped, 728, 919
Mummy (the), 1046
Münchhausen, 859, 1795
Muppet show (the), 1626
Mur des ténèbres (le), voir High wall
Mur du son (le), voir Sound barrier (the)
Mur invisible (le), voir Gentleman’s agreement

Mur murs, 466, 548, 880
Murder, 252, 918, 1610
Murder by contract, 1118
Murder by decree, 1115
Murder, my sweet, 1125
Murder on the Orient-Express, 1132
Murders of the black museum, voir Crimes au

musée des horreurs
Murders in the rue Morgue, voir Double as-

sassinat
Muriel, 39, 656, 1148, 1201, 1224, 1307, 1724
Music lovers (the), 297
Musica (la), 329
Musiciens de Gion (les), 57
Mutiny on the Bounty (Lloyd), 605, 827, 1838
Mutiny on the Bounty (Milestone), 1838
My beautiful laundrette, 1650
My darling Clementine, 650, 1250, 1298, 1422,

1571, 1586
My dinner with Andre, 766, 966, 1086
My fair lady, 257, 1345, 1667
My favorite brunette, 159, 993
My learned friend, 1851
My little chickadee, 1226
My man Godfrey, 419, 1336
My name is Julia Ross, 60
My own private Idaho, 1417
My sister Eileen, 1447
My son John, 1028
My Winnipeg, 36, 1776
Mystère de la plage perdue (le), 1620
Mystère Andromède (le), voir Andromeda strain

(the)
Mystère des douze chaises (le), voir Twelve

chairs (the)
Mystère Picasso (le), 1399
Mystère von Bülow (le), 1595
Mystères d’une âme (les), 745, 1024
Mystères de Paris (les), 1115
Mystérieux docteur Korvo (le), voir Whirlpool
Mysterious Dr. Clitterhouse (the), 1405
Mysterious island, 556
Mysterious lady (the), 1508
Mystery of the wax museum, 70, 365, 457,

1225, 1486
Mystery train, 871
Mystic river, 1035

Nada, 1362
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Nagareru, voir Au gré du courant
Nains aussi ont commencé petits (les), 1821
Naïs, 1635
Naissance d’une nation, voir Birth of a nation

(the)
Naked, 1159
Naked and the dead (the), 333, 890
Naked city (the), 1151, 1153, 1496
Naked dawn (the), 1186
Naked kiss (the), 657
Naked lunch (the), 1600
Naked prey (the), 1327
Naked spur (the), 34, 836
Nana, 1645
Nanook of the North, 869
Napoléon, 187, 247, 1147, 1168, 1541
Nära livet, 1754
Narcisse noir (le), 1232, 1258
Narrow margin (the), 429
Nashville, 233, 301, 989
Natchalo, 1246
National Gallery, 1872
Native land, 1523
Naufrageurs des mers du Sud (les), voir Reap

the wild wind
Nausicaä de la Vallée du Vent, 822
Nave bianca (la), 93, 946
Nave delle donne maleddette (la), 842
Navire blanc (le), voir Nave bianca (la)
Navire des filles perdues (le), voir Nave delle

donne maleddette (la)
Nazarín, 744, 1564, 1824
Ne coupez pas, 1204
Ne croyez surtout pas que je hurle, 634
Ne le dis à personne, 1838
Né pour tuer, voir Born to kill
Né pour vaincre, voir Born to win
Ne vous retournez pas, voir Don’t look now
Near death, 783
Nebraska, 1770
Neige était sale (la), 367, 1846
Neiges du Kilimandjaro (les), 848, 1755
Nelly et monsieur Arnaud, 125, 1646
Nemesis, 966
Nerfs à vif (les), voir Cape Fear
Nessuno torna indietro, 340
Nettoyage à sec, 669, 1839
Network, 1072, 1073
Never fear, 1547

Never give a sucker an even break, 1479
Never say never again, 981, 1569
New centurions (the), 601, 1334
New pope (the), 652, 1764
New World (the), 702
New York – Miami, voir It happened one night
New York, New York, 1472
New York stories, 446, 459
News from home, 1116, 1796
Next of kin, 636
Next stop, Greenwich village, 834
Nez-de-cuir, 718
Niagara, 775
Nibelungen (die), 246, 832, 869, 1522
Nid familial (le), 1392
Night and the city, 37
Night has a thousand faces, 1633
Night Key, 1500
Night moves, 1596
Night must fall, 1087, 1236
Night nurse, 1558
Night of the demon, 396, 1838
Night of the generals (the), voir Nuit des gé-

néraux (la)
Night of the ghouls, 1642
Night of the hunter (the), 227, 266, 793, 1275,

1563, 1607, 1785
Night of the iguana (the), 1058
Night of the living dead, 125, 373, 427, 477,

596, 1130, 1289, 1312, 1342, 1859
Night train to Munich, voir Train de nuit pour

Munich
Nightfall, 1066, 1216
Nightingale (the), 1851
Nightmare Alley (del Toro), 1779
Nightmare Alley (Goulding), 141, 1779
Nightmare before Christmas (the), 1680
Nightmare (Francis), 949
Nightmare (Shane), 407, 1849
Niki et Flo, 1095
Ninotchka, 23, 102, 121, 1836
No country for old men, 1094
No man of her own, 324, 609
No man’s land, 781
No name on the bullet, 1369
No time for love, 1519
No time to die, 1749
No way out, 1524
Nobi, 587, 1052, 1144
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Noblesse oblige, 474, 1256
Nobody knows, 183, 374
Noce blanche, 1811
Noces (les), 1162
Noces de Dieu (les), 348, 1275
Noces de Figaro (les), 1252
Noces funèbres (les), voir Corpse bride
Noces rouges (les), 1244
Nocturnal animals, 1353
Nœud coulant (le), 1434
Nogent, Eldorado du dimanche, 91
Noi vivi, 223, 1078, 1379
Noir comme le souvenir, 1211
Noix de coco, 310
Nom de la rose (le), 1856
Non c’è pace tra gli ulivi, voir Pâques san-

glantes
Non coupable, 133, 1071, 1256, 1607
Non, ou la vaine gloire de commander, 755
None shall escape, 1870
Nope, 1794
Nora inu, voir Chien enragé
Norma Rae, 664
Normandie-Niémen, 278, 1781
Norte (el), 342
Norte, la fin de l’histoire, 298
North by Northwest, voir Mort aux trousses

(la)
North to Alaska, 931
North West mounted police, voir Tuniques écar-

lates (les)
Northern pursuit, 1242
Northman (the), 1832
Northwest passage, 17, 612, 1827
Nos années sauvages, 1239, 1505, 1642
Nos funérailles, voir Funeral (the)
Nos meilleures années, 531
Nos vœux secrets, 673
Nosferatu (Herzog), 320
Nosferatu (Murnau), 320, 350, 593, 837, 886,

1127, 1275, 1482, 1545
Nostalghia, 12, 103
Nostri sogni (i), 344
Not wanted, 1445, 1547
Nothing sacred, 729
Notorious, 8, 65, 118, 982, 993, 1388, 1664,

1734
Notorious landlady (the), 1848

Notre agent à la Havane, voir Our man in
Havana

Notre-Dame de Paris (Delannoy), 851, 1327,
1867

Notre-Dame de Paris (Worsley), 851, 1101,
1327

Notre histoire, 874
Notre homme Flint, voir Our man Flint
Notre pain quotidien, voir Our daily bread
Nôtre parmi les autres (le), 934, 1409
Notre petite sœur, 578
Notte (la), 655
Notte brava (la), 933
Nous avons gagné ce soir, voir Set-up (the)
Nous irons à Paris, 142, 1647
Nous les gosses, 1522
Nous ne vieillirons pas ensemble, 1683
Nous nous sommes tant aimés, 9, 173, 753,

1503
Nous sommes tous des assassins, 1009, 1067,

1132, 1334, 1749
Nous sommes tous des voleurs, voir Thieves

like us
Nous sommes tous en liberté provisoire, 272
Nouveau Monde (le) (Godard), 1325
Nouveau Monde (le) (Malick), voir NewWorld

(the)
Nouveau testament (le), 1502
Nouveaux sauvages (les), 1410
Nouveaux monstres (les), 1516
Nouvelle vague (film), 1100
Now, voyager, 16, 1361, 1654
Nuages d’été, 642
Nuages de mai, 193, 315, 404, 860, 1086
Nuages épars, 1671
Nuages flottants, voir Ukigumo
Nuit américaine (la), 599
Nuit de juin, 527
Nuit de l’iguane (la), voir Night of the iguana

(the)
Nuit de San Lorenzo (la), 830
Nuit de tous les mystères (la), voir House on

Haunted Hill
Nuit de Varennes (la), 1238
Nuit de Walpurgis (la), 502
Nuit des femmes (la), 1846
Nuit des forains (la), 1284, 1553, 1637
Nuit des généraux (la), 413, 1328, 1527
Nuit des horloges (la), 1767
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Nuit des morts-vivants (la), voir Night of the
living dead

Nuit des revenants (la), voir Night of the ghouls
Nuit du carrefour (la), 260
Nuit du chasseur (la), voir Night of the hunter

(the)
Nuit du 12 (la), 1798
Nuit du loup-garou (la), 609
Nuit et brouillard, 586, 1681, 1724, 1730
Nuit et brouillard sur le Japon, 550
Nuit fantastique (la), 1710
Nuit nous appartient, voir We own the night
Nuit porte conseil (la), 670
Nuit quand le Diable venait (la), 413, 1328,

1527
Nuits de bal, voir Sisters (the) (Litvak)
Nuits de Cabiria (les), 11, 1297
Nuits de Chicago (les), voir Underworld
Nuits de la pleine lune (les), 1539
Nuits ensorcelées (les), voir Lady in the dark
Nuits fauves (les), 1434
Nuits rouges, 94
Nul ne revient sur ses pas, voir Nessuno torna

indietro
Nus et les morts (les), voir Naked and the

dead (the)
Nuts in may, 1536
Nutty professor (the), 676
Nymphomaniac, 1777

O Brother, 58, 263, 296
O Henry’s full house, 872
Oberst Redl, voir Colonel Redl
Objective, Burma, 263, 1036
Obsédé (l’) (Dmytryk), voir Obsession
Obsédé (l’) (Wyler), 43, 122, 826, 876
Obsédé en plein jour (l’), 1271
Obsession (De Palma), 24
Obsession (Dmytryk), 576
Obsessions, voir Flesh and fantasy
Ocean’s eleven, 337, 1109
Oci ciornie, voir Yeux noirs (les)
Octobre, voir Oktiabr
Octopussy, 255, 981
Odd man out, 495, 1318
Odds against tomorrow, 1413
Odna, 173, 1804
Odyssée de Charles Lindbergh (l’), voir Spi-

rit of St.Louis (the)

Odyssée du docteur Wassell (l’), voir Story of
Dr. Wassell (the)

Odyssée du petit Sammy (l’), voir Sammy
goes South

Odyssée du sous-marin Nerka (l’), voir Run
silent run deep

Œdipe roi, 1681
Œdipus wrecks, 459, 1192
Œil du Diable, 334
Œuf du serpent (l’), 469, 1105
Of human bondage, 180
Offence (the), 484
Officier et gentleman, 602, 728, 1599, 1696
Offret, voir Sacrifice (le)
Of time and the city, 1776
Ohayō, 593, 609, 661, 1357
Oiseau au plumage de cristal (l’), voir Uccello

dalle piume di cristallo (l’)
Oiseau bleu (l’), 621
Oiseau de Paradis (l’), voir Bird of Paradise
Oiseaux (les), 65, 125, 864, 902, 1056, 1194,

1322, 1592
Okaasan, 1396
Okraïna, 1484
Oktiabr, 566, 1052, 1719
Okuribito, 786
Old acquaintance, 953
Old dark house (the), 448
Old-fashioned way (the), 101
Old maid (the), 668, 891
Old Oak (the), 1811
Old wives for new, 1512
Oliver Twist, 880
Olivia, 1861
Olvidados (los), 152
Olympiades (les), 1767
Ombre d’un doute (l’), 13, 65, 226, 775, 1675,

1812
Ombre d’un homme (l’), voir Browning ver-

sion (the)
Ombre d’une chance (l’), 1534
Ombre rouge (l’), 1350
Ombres et brouillard, voir Shadows and fog
Ombres au Paradis, 362, 1105
On a volé un tram, 1534
On achève bien les chevaux, 1201, 1248, 1278
On borrowed time, 377
On connaît la chanson, 97
On dangerous grounds, 208, 993
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On her majesty’s secret service, voir Au service
secret de sa majesté

On l’appelait Milady, voir Trois mousquetaires
(les) (Lester

On murmure dans la ville, voir People will talk
On n’aime qu’une fois, 1862
On ne joue pas avec le crime, voir 5 against

the house
On ne vit que deux fois, voir You only live

twice
On purge Bébé, 1705
On the town, voir Un jour à New York
On the waterfront, 771, 865
Once more, 64, 1190, 1251, 1688
Once upon a time in America, voir Il était une

fois en Amérique
Once upon a time in Hollywood, voir Il était

une fois à Hollywood
One-eyed jacks, voir Vengeance aux deux vi-

sages (la)
One flew over the cuckoo’s nest , voir Vol au-

dessus d’un nid de coucous
One from the heart, 1523
One hour with you, 420, 511, 1271
One, two, three, 116, 230, 1585
One way passage, 1113
Onibaba, 1217, 1609
Onion field (the), 1188
Only angels have wings, 988, 1276, 1847
Onorevole Angelina (l’), 290
Onze fioretti de François d’Assise, 1440
Onze heures sonnaient, voir Roma, ore 11
Opening night, 146, 603
Opéra de quat’sous (l’), 703, 1482, 1758
Opérateur (l’), voir Cameraman (the)
Opération diabolique (l’), voir Seconds
Operation petticoat, 1809
Opération Scotland Yard, voir Sapphire
Opération Tonnerre, voir Thunderball
Opinion publique (l’), 1182
Oppenheimer, 1866
Or de Naples (l’), 1863
Or des mers (l’), 194, 1685
Or du duc (l’), 705
Or du Hollandais (l’), voir Badlanders (the)
Orange mécanique, 85, 478, 562, 767, 856
Orchidée blanche (l’), voir Other love (the)
Ordet, 103, 251, 455, 652, 686, 1210
Orfeu negro, 1806

Orgueil et préjugés, voir Pride and prejudice
Orgueilleux (les), 222
Orphans of the storm, voir Deux orphelines

(les)
Orphée, 290, 373, 524, 974, 1477, 1711, 1806
Orribile segreto del Dr. Hichcock (l’), 107,

668, 1249
Oseam, 1465
Osen aux cigognes de papier, 80, 295, 1166,

1260
OSS 117 : le Caire, nid d’espions, 309, 496
OSS 117 : Rio ne répond plus, 496
Ossessione, 100, 101, 150, 223, 234, 284, 1175,

1427
Otesánek, 1246
Othello (Cukor), voir A double life
Othello (Welles), 144, 211, 579, 736, 1020,

1216, 1265
Other (the), 1365, 1366, 1636
Other love (the), 755
Other men’s women, 1651
Others (the), 1850
Otto e mezzo, voir 8 1/2
Où est la liberté ?, 1752
Où est la maison de mon ami ?, 963, 966
Où sont les rêves de jeunesse ?, 167
Our daily bread, 379
Our hospitality, voir Lois de l’hospitalité (les)
Our man Flint, 1352
Our man in Havana, 238, 1621
Our mother’s house, 183
Our relations, voir C’est donc ton frère
Ouragan de la vengeance (l’), voir Ride in the

whirlwind
Out of Africa, 127
Out of the past, 400, 1576
Out 1, 1126
Outcast of the islands, 1869
Outer limits (the), 725
Outfit (the), 76
Outlaw (the), 245
Outlaw Josey Wales (the), voir Josey Wales,

hors-la-loi
Outrage, 128
Outrages, voir Casualties of war
Outremer, 1653
Outsider (the), 805
Ouvre les yeux, 1792
Overlanders (the), 1822
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Ox-Bow incident (the), 281, 565
Oyū sama, 77
Oyuki la vierge, 186

P. . . respectueuse (la), 123, 1866
Pacific express, voir Union Pacific
Pacifiction, 1791
Pack up your troubles, 213
Pactole (le), 968
Padre padrone, 1526
Pages arrachées au livre de Satan, 564, 1653
Pain, amour et fantaisie, 1313
Pain, amour et jalousie, 1313
Pain et chocolat, voir Pane e cioccolata
Paisà, 1249
Pajama game (the), voir Pique-nique en py-

jama
Pal Joe, 368
Pale rider, 534, 1199, 1314
Palindromes, 345, 1419
Palio, 1237, 1240
Palm Beach story (the), 687
Palombella rossa, 1468
Paltoquet (le), 1206
Pandora, 848, 1580, 1732
Pane e cioccolata, 1479
Panic in Needle Park (the), 409, 574
Panic in the streets, 425, 632, 1524, 1607
Panic in year zero, 700
Panique, 151, 1630
Panthère noire (la), voir Black panther (the)
Panthère rose (la), voir Pink panther (the)
Papa est en voyage d’affaires, 420, 1151
Paper moon, 292
Papy fait de la résistance, 1449, 1487
Pâques sanglantes, 61
Par la porte d’or, voir Hold back the dawn
Parade d’amour, voir Love parade (the)
Parade du rire, voir Old-fashioned way (the)
Paradine case (the), 14, 1024
Paradis perdu, 740
Paradis pour tous, 847, 1005
Parallax view (the), 1462
Paramatta, bagne de femmes, 1241
Paranoiac, 72, 218
Paranoid park, 384
Parapluies de Cherbourg (les), 33, 115, 252,

633, 954, 1239, 1679
Parasite, 1782

Pardon us, voir Sous les verrous
Parentèle (la), 549
Parents terribles (les), 1137, 1477
Parfum de femme, voir Profumo di donna
Paris-New York, 13, 327, 727, 1631
Paris nous appartient, 21, 253, 529, 1126
Paris qui dort, 1828
Paris when it sizzles, 1648, 1754
Park Row, 808
Parle avec elle, 1229
Parlons femmes, 780
Parpaillon, 313
Parrain (le), 18, 62, 104, 461, 462, 686, 881,

1012, 1300, 1636, 1878
Parrish, 306
Parsifal, 264
Partie de campagne, 211, 1323, 1613
Partir un jour, 1404
Partition inachevée pour piano mécanique, 106,

668, 1486
Party (the), 1059, 1137, 1587
Party girl, 551
Pas d’orchidées pour Miss Blandish, 1121
Pas de gué dans le feu, 906
Pas de printemps pour Marnie, voir Marnie
Pas sur la bouche, 859
Pasqualino, 181, 990, 1075
Passage du canyon (le), voir Canyon passage
Passage to India, 546
Passage to Marseille, 1432
Passagère (la), 1075, 1134
Passagers de la nuit (les), voir Dark passage
Passante (la), 119
Passé (le), 337
Passé et le présent (le), 1804
Passe montagne, 383, 1196, 1354, 1706
Passe ton bac d’abord, 283
Passez muscade, voir Never give a sucker an

even break
Passion (Dwan), 927
Passion (Masumura), voir Manji
Passion d’amour, 1545
Passion de Jeanne d’Arc (la), 1048, 1340, 1535,

1653
Passion fatale, voir Great sinner (the)
Passionate friends (the), 1632
Passport to Pimlico, 1110
Past lives, 1704
Pasteur, 130, 1408
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Pastorale, 504
Pat and Mike, 1669
Pat Garrett and Billy the Kid, 437, 1304, 1306
Patates (les), 1382
Pather panchali, 1390, 1743
Paths of glory, 41, 1138, 1148
Patient anglais (le), 591, 1720
Patrick, 298
Patrouille infernale, voir Beachhead
Patsy (the), 323
Patterns, 598, 1146
Pattes blanches, 188, 869, 1151, 1660
Patton, 110
Pauline à la plage, 1483
Pauvre cœur des hommes (le), voir Kokoro
Pauvres créatures, 1857
Pauvres humains et ballons de papier, 343,

1163
Pay day, voir Charlot (First national)
Pays sans étoile (le), 1063
Pazza gioia (la), voir Folles de joie
Pearl of death (the), 1091
Pearl of the south Pacific, 1517
Peau d’âne, 581, 1479
Peau d’un autre (la), voir Pete Kelly’s blues
Peau douce (la), 3, 1100
Péché mortel, voir Leave her to heaven
Péchés de jeunesse, 378
Peeping Tom, voir Voyeur (le)
Pélerin (le), voir Charlot (First national)
Penalty (the), 804
Pendaison (la), 327
Pendez-les haut et court, voir Hang ’em high
Péniche de l’amour (la), voir Moontide
Pension d’artistes, voir Stage door
Pensionnaire (la), voir Spiaggia (la)
People will talk, 1583
Pépé le Moko, 508, 708, 1096, 1293, 1389,

1503
Peppermint frappé, 1692
Per grazia ricevuta, voir Miracle à l’italienne
Per le antiche scale, voir Vertiges
Perceval le Gallois, 904, 1245, 1281, 1319,

1329
Perdrix, 1788
Perdues dans New York, 820
Père Amable, 318
Père de la mariée (le), voir Father of the bride
Père Noël est une ordure (le), 733, 1487

Père Serge (le), 1757, 1806
Père Tranquille (le), 1449, 1487
Péril en la demeure, 1643
Perle (la), 1538
Perles de la couronne (les), 1489
Permis de tuer, voir License to kill
Permissive society (the), 636
Persepolis, 825, 1383
Perses (les), 1283
Persona, 1518
Persona non grata, 381, 1486
Pete Kelly’s blues, 1335
Peter Ibbetson, 949, 1224, 1602
Peter Pan, 569
Petit à petit, 214, 506, 905
Petit César (le), voir Little Caesar
Petit criminel (le), 147
Petit fugitif (le), voir Little fugitive
Petit garçon (le), 194
Petit lieutenant (le), 1158
Petit monde de Don Camillo (le), 204, 890,

1386, 1754
Petit Prince a dit (le), 615
P’tit Quinquin, 125, 706
Petit soldat (le), 1062, 1215
Petite boutique des horreurs (la), 176, 228,

1225, 1246
Petite Lise (la), 1825
Petite ville (la), voir Kasaba
Petite voiture, voir Cochecito (el)
Petite voleuse (la), 411
Petites marguerites (les), 1272
Petits arrangements avec les morts, 1329
Petits meurtres entre amis, voir Shallow grave
Petulia, 463
Peur (la), 572
Peur au ventre (la), voir I died a thousand

times
Peur de la peur, 1506
Peyton Place, 1834
Phantom, 837
Phantom lady, 1237
Phantom light (the), 885, 1521
Phantom of the Opera (Julian), 418, 502, 556,

895, 1101
Phantom of the Opera (Lubin), 502, 556, 895,

1101
Phantom of the Paradise, 502, 556
Phantom thread, 736
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Pharaon, 643
Phase IV, 575, 902, 1233
Phffft, 769
Philadelphia story (the), 866, 893
Philomena, 291
Pianiste (la), 448
Pianiste (le), 1375
Piano tuner of earthquakes (the), 955
Piccadilly, 180
Piccolo mondo antico, 11, 101, 1215
Pickpocket, 348, 1037
Pickup on South street, 46, 1581
Picnic at Hanging Rock, voir Pique-nique à

Hanging Rock
Picture of Dorian Gray (the), 848, 1122, 1580
Pied piper (the), 1479
Piédalu à Paris, 272
Piège (le) (Huston), voir MacKintosh man (the)
Piège (le) (Ōshima), 776
Piège à cons (le), 968
Piège de cristal, 1876
Piège du Diable, voir Ďáblova past
Pièges, 51, 404, 778, 1237
Piel que habito (la), 447
Pierrot le fou, 602
Pigeon (le), voir Soliti ignoti (i)
Pigeon d’argile (le), voir Clay pigeon (the)
Pilgrim (the), voir Charlot (First national)
Piliers de la société (les), 1677
Pimpernel Smith, 41, 1435
Pink panther (the), 185, 470, 890, 929, 1639
Pink panther strikes again (the), 470, 1475
Pinky, 425
Pinocchio, 569, 1020, 1246, 1660
Pionniers de la Western Union (les), voir Wes-

tern union
Pionniers à Ingolstadt, 1682
Pique-nique à Hanging Rock, 512, 667
Pique-nique en pyjama, 1182
Piranhas, 1515
Pirate (la), 752
Pirate (le), 1469
Pirate noir (le), voir Black pirate (the)
Pirates du rail (les), 1855
Piste des géants (la), voir Big trail (the)
Pit and the Pendulum, 862
Pitfall, 201
Place aux jeunes, voir Make way for tomorrow
Place de la République, 573

Plácido, 1830
Plages d’Agnès (les), 1252, 1679
Plainsman (the), 664
Plaisanterie (la), voir Žert
Plaisir (le), 111, 1254
Plaisirs de l’Enfer (les), voir Peyton Place
Plaisirs de la chair (les), 75
Plaisirs inconnus, 129, 273, 1234
Plan 9 from outer space, 32, 373, 596, 732,

1197, 1586, 1642, 1793, 1854
Planet terror, voir Grindhouse
Planète des singes (la), 1319, 1598
Planète interdite, voir Forbidden planet
Planète sauvage (la), 328, 573, 1477
Platform, 694, 1234
Play dirty, 619
Play Misty for me, 614
Player (the), 89
Playtime, 21, 414, 1332
Plein soleil, 648, 713, 1612
Plein Sud, 1196
Pleins feux sur l’assassin, 1773
Pleure pas la bouche pleine, 1352
Plongeon (le), voir Swimmer (the)
Pluie, voir Rain
Pluie noire, voir Kuroi ame
Plumes de cheval, voir Horse feathers
Plus belle soirée de ma vie (la), 631
Plus belles années de notre vie (les), voir Best

years of our lives (the)
Plus dignement (le), 928
Plus dure sera la chute, voir The harder they

fall
Plus fort que le Diable, voir Beat the devil
Plus on est de fous, voir More the merrier

(the)
Plus sauvage d’entre tous (le), voir Hud
Pociąg, voir Train de nuit
Pocketful of miracles, 181
Poème de l’élève Mikovski (le), 1194
Poésie sans fin, 299
Poids d’un mensonge (le), voir Love letters
Poil de carotte (1926), 184, 675, 1265
Poil de carotte (1932), 675, 1265
Poings dans les poches (les), voir Pugni in

tasca (i)
Point blank, 1095
Point limite zero, voir Vanishing point
Pointe-Courte (la), 1274, 1535, 1672
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Poirier sauvage (le), 1086
Poison (la), 272, 401, 483
Poison (le), 35, 1734
Poker party, voir Six of a kind
Pola X, 1547
Police, 1513
Polisse, 1824
Pompoko, 29, 229, 528, 577, 920
Ponette, 228
Pont (le), voir Brücke (die)
Pont de la rivière Kwaï (le), 2, 649, 789, 1047,

1331, 1450, 1730
Pont du Nord (le), 1126, 1676
Ponts de Toko-Ri (les), 1441
Ponyo sur la falaise, 818
Popeye, 856
Poppy, 275
Porco Rosso, 56
Pornographes (les), 996, 1022, 1025, 1369
Port de l’angoisse (le), 237, 463, 1573
Port de la drogue (le), voir Pickup on South

street
Port des fleurs (le), 327
Porte-avions X (le), voir Wing and a prayer
Porte de l’Enfer (la), 776, 1617
Porte du Diable (la), voir Devil’s doorway (the)
Porte du Paradis (la), voir Heaven’s gate
Porte s’ouvre (la), voir No way out
Portes de la nuit (les), 618, 753, 759, 1267,

1306, 1754
Portier de nuit, 181, 1075, 1134
Portrait d’un assassin, 1709
Portrait de Dorian Gray (le), voir Picture of

Dorian Gray (the)
Portrait de la jeune fille en feu, 1770
Portrait of Jennie, 119, 568, 1758
Possédés (les), 1803
Possessed (Bernhardt), 1509
Possessed (Brown), 168
Possession, 275, 847
Post coitum animal triste, 1611
Postman always rings twice (the) (Garnett),

90, 100, 234, 1003, 1427, 1701, 1734
Postman always rings twice (the) (Rafelson),

1427
Posto (il), 227, 1291, 1659
Pot d’un million de ryō (le), 343, 1163
Poulet au vinaigre, 38, 63, 159
Poulet aux prunes, 1383

Poupée (la) (Baratier), 257
Poupée (la) (Has), 643, 695
Poupée (la) (Lubitsch), voir Puppe (die)
Poupée de chair (la), voir Baby doll
Poupée sanglante (la), 1859
Poupées du Diable (les), voir Devil-doll (the)
Pour qui sonne le glas, 1366
Pour toi j’ai tué, voir Criss cross
Pour une poignée de dollars, 798, 1071, 1221,

1562
Pourquoi monsieur R. . . , 320, 352, 534
Poursuite infernale (la), voir My darling Cle-

mentine
Poursuite impitoyable (la), voir Chase (the)
Pouvoir de la province de Kangwon (le), 1661
Power and the glory (the), 380, 472, 1595
Prästänkan, voir Quatrième alliance (la)
Premier bal, 1796
Premier contact, voir Arrival
Premier de cordée, 1829
Premier mai, 1805
Premier maître (le), 1804
Première désillusion, voir Fallen idol (the)
Premiers beatniks (les), voir Heart beat
Premiers hommes dans la Lune (les), voir First

men on the Moon (the)
Préparez vos mouchoirs, 765, 1398, 1683
President’s last bang (the), 820
Prestige (le), 1133
Prête-nom (le), voir Front (the)
Private affairs of Bel-Ami (the), voir Bel-Ami
Prick up your ears, 751, 1161
Pride and prejudice (Langton), 1829
Pride and prejudice (Leonard), 772, 1829, 1835
Pride and prejudice (Wright), 1135
Pride of the marines, 1123
Pride of the Yankees (the), 1213
Prière (la), voir Vedreba
Prima Angélica (la), 544, 1196
Primate, 1698
Prima della rivoluzione, 218
Prime cut, 1216
Prime of Miss Jean Brodie (the), 67, 183,

1167, 1184
Primrose path, 856
Prince and the pauper (the), 1821
Prince of darkness (the), 373
Prince of foxes, 144, 1265
Prince of the city, 71, 1565

1937



Prince Valiant, 261
Princesse aux huîtres (la), 910
Princesse de Montpensier (la), 67
Princesse errante (la), 1603
Princesse Mononoke, 577, 822, 940, 1294
Principe d’incertitude (le), 1381
Printemps, été, automne, hiver. . . , 879
Printemps précoce, 790
Printemps tardif, voir Banshun
Prise au piège, voir Caught
Prison sans barreaux, 598
Prisoner (the), 651, 1629
Prisoner of Shark Island (the), 1418
Prisoners, 273
Prisonnier d’Alcatraz (le), voir Birdman of Al-

catraz
Prisonnier de Zenda (le), 501, 569, 809, 1027
Prisonnière (la), 1301, 1865
Prisonnière du désert (la), voir Searchers (the)
Prisonniers du passé, voir Random harvest
Private hell 36, 1670
Private life of Don Juan (the), 1118, 1181
Private life of Henry VIII (the), 580, 926, 943,

1833
Private life of Sherlock Holmes (the), 67, 83
Private lives of Elizabeth and Essex (the), 855
Private’s progress, 1430
Privé (le), voir Long goodbye (the)
Privilège, 1439
Prizzi’s honor, 1041
Procès (le) (Pabst), 1875
Procès (le) (Welles), 1036, 1797
Procès de Jeanne d’Arc, 793
Procès Goldman (le), 1606
Procès Paradine (le), voir Paradine case (the)
Prochou slova, 161, 1246
Producers (the), 1536, 1552
Profession : reporter, 250
Professionals (the), 337
Profils paysans, 960, 1354
Profondo rosso, 1175
Profonds désirs des dieux, 149, 999, 1025,

1059, 1429
Profumo di donna, 1016, 1757
Profundo carmesí, voir Carmin profond
Proie (la), 495
Proie du désir (la), voir Desiderio
Proie nue (la), voir Naked prey (the)
Proie pour l’ombre (la), voir Old wives for new

Proies (les), 669
Prologues, voir Footlight parade
Promenade avec l’amour et la mort, voir A

walk with love and death
Promesses de l’ombre (les), voir Eastern pro-

mises
Promessi sposi (i), 191
Propriété interdite, 646, 933
Proud valley (the), 897
Prova d’orchestra, 1342
Proverka na dorogakh, voir Vérification (la)
Providence, 203
Prowler (the), 1163, 1452
Przypadek, voir Hasard (le)
Psaume rouge, 141, 1231
Psychose, 3, 72, 196, 218, 258, 336, 478, 483,

502, 779, 831, 1036, 1198, 1220,
1411, 1557, 1716, 1761, 1800

Psychose II, 1036, 1800
Public enemies, 300
Public enemy (the), 587
Public housing, 1555
Pugni in tasca (i), 1686
Pulp fiction, 170, 308
Pulsions, 779
Punch-drunk love, 1140
Punishment park, 385
Puppe (die), 300, 910
Purchase price (the), 1649
Purple plain (the), 1659
Purple rose of Cairo (the), voir Rose pourpre

du Caire (la)
Pursued, 143, 895, 989, 1301, 1455, 1721,

1826
Pursuit to Algiers, 1091
Pushover, 1273
Pygmalion, 1345, 1667
Pyramide humaine (la), 307

Qu’elle était verte ma vallée, 88, 171
Qu’est-ce que j’ai fait pour mériter ça ?, 928,

1256
Qu’est ce que Maman comprend à l’amour ?,

voir Reluctant debutante (the)
Qu’est il arrivé à Baby Jane ?, voir What ever

happened to Baby Jane ?
Quadrille, 1179
Quai d’Orsay, 191
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Quai des brumes (le), 2, 68, 76, 137, 508, 828,
1027, 1226, 1678

Quai des Orfèvres, 267, 1543
Quand la panthère rose s’emmêle, voir Pink

panther strikes again (the)
Quand l’inspecteur s’emmêle, voir A shot in

the dark
Quand la chair succombe, voir Senilità
Quand la mer monte. . . , 675
Quand la ville dort, voir Asphalt jungle (the)
Quand les tambours s’arrêteront, voir Apache

drums
Quand on a 17 ans, 1481
Quand passent les cigognes, 874
Quand tu liras cette lettre, 653
Quand une femme monte l’escalier, 1113
Quantum of solace, 133, 1237
Quarante ans de Don Juan (les), voir Private

life of Don Juan (the)
42ième rue, 1177
Quarante et unième (le), 1533
47 rōnin (les), 1236
Quarante tueurs, voir Forty guns
Quartet, 32, 872, 882, 1508, 1674
Quasimodo, 851, 1327, 1543
14–18, 1143
Quatorze heures, voir Fourteen hours
Quatorze juillet, 1394, 1409
Quatre aventures de Reinette et Mirabelle, 1532
Quatre cavaliers de l’Apocalypse (les), voir Four

horsemen of the Apocalypse (the)
Quatre cents coups (les), 209, 293, 332, 411,

521, 532, 759, 1245, 1476, 1487,
1514, 1560

Quatre de l’espionnage, voir Secret agent
Quatre de l’infanterie, voir Westfront 1918
Quatre étranges cavaliers, voir Silver Lode
Quatre filles du Dr. Marsh (les), voir Little

women
Quatre mariages et un enterrement, voir Four

weddings and a funeral
4 mois, 3 semaines, 2 jours, 1651
Quatre mouches de velours gris, 1412
Quatre nuits d’un rêveur, 1799
Quatre pas dans les nuages, 1170
Quatre plumes blanches (les), voir Four fea-

thers (the)
Quatre-vingt-treize, 712
Quatrième alliance (la), 375, 1149

Quatrième homme (le), voir Kansas City confi-
dential

Quattro giornate di Napoli (le), voir Bataille
de Naples (la)

Quay (frères)
Courts, 376, 1535

Que la bête meure, 1024
Que la fête commence, 1200, 1228
Que viva Mexico, 691, 920, 1372, 1538
Queen (the), 1073, 1243, 1421
Queen & country, 1478
Queen Bee, 1196
Queen Christina, 179, 731
Queen Kelly, 426, 1574
Queen of spades (the), 1377
Quelle heure est-il ?, voir Che ora è ?
Quelque part dans la nuit, voir Somewhere in

the night
Quelque part dans le temps, voir Somewhere

in time
Quelque part quelqu’un, 1151
Quelques jours de la vie d’Oblomov, 920, 1486
Quelques jours avec moi, 1624
Quentin Durward, 1619
Qui a tué Vicky Lynn ?, voir I wake up screa-

ming
Qui donc a vu ma belle ?, voir Has anybody

seen my gal ?
Qui est sans péché, voir Chi è senza peccato
Qui êtes-vous, Polly Maggoo ?, 1693
Qui veut la peau de Roger Rabbit ?, 900, 1768
Quiet American (the) (Mankiewicz), 46, 863,

950, 1122, 1145, 1763
Quiet American (the) (Noyce), 863, 1145
Quiet man (the), voir Homme tranquille (l’)
Quintet, 463, 1576
Quinze jours ailleurs, 1383
Quota quickies, 885, 1521, 1686
Quo vadis (Kawalerowicz), 857, 1396

Rabbia (la), 204, 762
Rabbit transit, 1759
Racconto dei racconti (il), 619
Raccrochez, c’est une erreur, voir Sorry, wrong

number
Racetrack, 654
Rachat suprême (le), voir Whispering chorus

(the)
Rachel, Rachel, 1070
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Racines du Ciel (les), 875, 1099, 1584, 1749
Racket (Cromwell), 709
Racket (Mackenzie), voir Long Good Friday

(the)
Radio days, 746
Rafles sur la ville, 720
Ragazza con la valigia (la), voir Fille à la valise

(la)
Rage in heaven, 1029, 1210
Raging bull, 1343
Ragtime, 234, 930
Raid (the), 1209
Raiders of the lost ark, voir Indiana Jones I
Railroaded, 1383
Rain, 422, 1332
Rain man, 738
Rain people (the), 1546
Raising Arizona, 1667
Raisins de la colère (les), 242, 739, 1455
Raisins de la mort (les), 1859
Raison et sentiments, voir Sense and sensibi-

lity
Raisons d’État, voir Good shepherd (the)
Rally ’round the flag boys, 862
Rambo 2, 1188
Ramrod, 347
Ran, 1373
Rancho notorious, 233
Random harvest, 1403
Rapaces (les), voir Greed
Raphaël ou le débauché, 1230
Rappel de la terre (le), voir Terra madre
Rapport préfabriqué, 247, 799
Rapt, voir Hunted
Rashōmon, 771, 776, 1217, 1264, 1478, 1594,

1607, 1617
Raspoutine, l’agonie, 642
Ratataplan, 769
Rats du désert (les), voir Desert rats (the)
Ratten (die), 1824
Raven (the) (Corman), 741, 1240
Raven (the) (Landers), 1509
Raw deal, 533
Rawhide, 1641
Rayon invisible (le), voir Invisible ray (the
Rayon vert (le), 715, 1188, 1281, 1532, 1539
Razor’s edge (the), 189, 527
Razumov, 784
Razzia sur la chnouf, 174, 501, 518, 844, 1557

Réalité, 1480
Reap the wild wind, 1238
Rear window, 71, 483, 529, 707, 779, 1008,

1061, 1089, 1102, 1160, 1273
Rebecca, 65, 410, 1056
Rebel without a cause, voir Fureur de vivre

(la)
Rebelle (le), voir Fountainhead (the)
Rébellion, 813
Recherche Susan désespérément, 284
Récit d’un propriétaire, 698
Reckless moment (the), 806
Reconstitution (la), 409
Récupérateur de cadavres (le), voir Body snat-

cher (the)
Red (la), 753
Red badge of courage (the), 550
Red ensign, 885, 1686
Red-headed woman, 1099, 1793
Red house (the), 989
Red river, 1280, 1568
Red shoes (the), 104, 1322
Redevance du fantôme (la), 973
Redoutable (le), 1535
Reds, 566, 1052, 1082, 1427
Reflets dans un œil d’or, 589, 888
Regain, 1667
Regalo di Natale, 628, 1080
Regarde les hommes tomber, 1295, 1590
Région sauvage (la), 275, 847
Règle du jeu (la), 687, 1020, 1306, 1432, 1577
Règlement de comptes, voir Big heat (the)
Règlements de comptes à OK Corral, voir Gun-

fight at the OK Corral
Reine Christine (la), voir Queen Christina
Reine de Broadway (la), voir Cover girl
Reine de la prairie (la), voir Cattle queen of

Montana
Reine des cartes (la), voir Queen of spades

(the)
Reine Margot (la) (Chéreau), 221, 559
Reine Margot (la) (Dréville), 221, 559
Reine vierge (la), voir Young Bess
Relais de l’or maudit (le), 939
Religieuse (la), 1128
Reluctant debutante (the), 615
Remains of the day (the), 248, 692
Rembrandt (film), 1514
Remember my name, 1800
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Remember the night, 1483
Remontons les Champs Élysées, 1475
Remorques, 2, 937
Remous, 117, 274
Renard du désert (le), voir Desert fox (the)
Renard jaune (le), 1254
Renarde (la), voir Gone to earth
Rendez-vous, voir Shop round the corner (the)
Rendez-vous, 571, 1334, 1356
Rendez-vous à Bray, 936
Rendez-vous à Bruges, voir In Bruges
Rendez-vous avec la peur, voir Night of the

demon
Rendez-vous d’Anna (les), 362
Rendez-vous de juillet, 1296
Rendez-vous de Paris (les), 908
Repas (le), voir Meshi
Repas de noces, voir Catered affair (the)
Repentir (le), 114
Répétition d’orchestre, voir Prova d’orchestra
Repo man, 965
Reporters, 75, 1354
Reproduction interdite, 1221
Reptile (le), 606
Répulsion, 1152, 1357
Requiem for a dream, 838
Requiem pour un massacre, 1690
Requiem pour un vampire, 1858
Réquisitoire (le), voir Manslaughter
Resa dei conti (la), 703
Reservoir dogs, 204, 1425
Respiro, 1816
Ressources humaine, 920
Restless breed (the), 346
Restrepo, 101, 1280
Résurrection (Blasetti), 738
Résurrection (Petrie), 265
Retour (le), 1537
Retour à Howards End, voir Howards End
Retour à l’aube, 858
Retour à la vie, 1304
Retour d’Afrique (le), 1748
Retour de Don Camillo (le), 890, 1386
Retour de Frank James (le), 1660
Retour de Frankenstein, voir Frankenstein must

be destroyed
Retour du fils prodigue (le) (Chahine), 894
Retour de l’inspecteur Harry (le), voir Sudden

impact

Retour de la Panthère rose (le), voir Return
of the Pink panther (the)

Retour des trois ivrognes (le), 325, 892
Retour du fils prodigue (le) (Schorm), 894
Retroscena, 1705
Return of Doctor. X (the), 1018
Return of the Pink panther (the), 1639
Return to Glennascaul, 211, 1020
Revanche de Frankenstein (la), 100
Rêve de femmes, 698
Réveil dans la terreur, voir Wake in fright
Réveil de la Sorcière Rouge (le), voir Wake of

the Red Witch
Révélations, voir Insider (the)
Revenant (the), 357, 1290
Revenge of the Pink Panther, 1475
Reversal of fortune, voir Mystère von Bülow

(le)
Rêves, 814
Rêves de chaque nuit, 128, 1499
Reviens-moi, voir Atonement
Revolt of Mamie Stover (the), 648
Révolte à bord, voir Two years before the mast
Révolte au zoo, voir Zoo in Budapest
Révoltés de l’an 2000 (les), 1194
Révoltés du Bounty (les), voir Mutiny on the

Bounty
Re granchio, 1791
Rich and strange, 946
Richard III (Loncraine), 1141
Richard III (Olivier), 398
Ricotta (la), 1325
Ride in the whirlwind, 1623
Ride lonesome, 165, 994, 1057
Ride the high country, 1281, 1282, 1582
Ride the pink horse, 867, 1265
Ride, Vaquero, voir Vaquero
Rideau déchiré (le), voir Torn curtain
Rider (the), 1548
Ridicule, 1611
Rien ne va plus, 545
Rien que pour vos yeux, 437, 462
Riget, 33
Right stuff (the), 594, 1276
Rin Tin Tin, 804, 872
Ring (the), 1837
Rio Bravo, 204, 477, 1586
Rio Conchos, 1750
Rio Grande, 667
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Ripoux (les), 1214
Ris donc, Paillasse, voir Laugh, clown, laugh
Rise and fall of Legs Diamond (the), 1474
Rise of Catherine the great (the), 710
Rising sun, 1430
Riso amaro, voir Riz amer
Rite (le), 307
River (the) (Borzage), 1118, 1417
River (the) (Renoir), 1232, 1258
River of no return, 1319
River’s edge (the), 1591
Rivière (la), 427, 1476
Rivière d’argent (la), voir Silver river
Rivière de nos amours (la), voir Indian fighter

(the)
Rivière du Hibou (la), 331, 1785
Rivière noire, voir Kuroi kawa
Rivière rouge (la), voir Red river
Rivière sans retour (la), voir River of no return
Rivières pourpres (les), 90
Riz amer, 35, 86
RKO 281, 472
Road house, 643
Road to. . . , 159

Singapore, 57, 882, 886, 1268, 1510
Zanzibar, 1268
Morocco, 1510
Utopia, 57, 882, 1268
Rio, 886
Bali, 1717
Hong Kong, 1717

Road to Graceland, 871
Road to Guantánamo (the), 825
Road to perdition, 1516
Roadgames, 1160
Roaring twenties (the), 824
Roberte, 266
Roberto Succo, 554
Robin and Marian, 1070
Robin des Bois, voir Robin Hood
Robin des Mers, 316
Robin Hood, 225
Robinson Crusoe, 1270
Robinson Crusoe sur Mars, 283
Rocco et ses frères, 83
Rôdeur (le), voir Prowler (the)
Roger la honte, 671
Rogue song (the), 1717
Roi de cœur (le), 1045

Roi de New York (le), voir King of New York
(the)

Roi des aulnes (le), 554
Roi des bricoleurs (le), 1858
Roi des rois (le), voir King of kings (the)
Roi du tabac (le), voir Bright leaf
Roi et l’oiseau (le), 770, 1789
Roi et quatre reines (le), voir King and four

queens (the)
Rois et reine, 1230, 1738, 1751
Roma (Cuarón), 1153
Roma (Fellini), voir Fellini-Roma
Roma, città aperta, 504, 579, 670, 1174, 1249
Roma, città libera, voir Nuit porte conseil (la)
Roma, ore 11, 849
Roman d’un tricheur (le), 54
Roman de Genji (le) (Sugii), 616
Roman de Genji (le) (Yoshimura), 398
Roman de Marguerite Gautier (le), voir Ca-

mille (Cukor)
Roman de Mildred Pierce (le), voir Mildred

Pierce
Roman de Renard (le), 424
Roman holiday, 1347
Romance cruelle, 640
Romanzo criminale, 560
Rome, 1840
Rome, ville ouverte, voir Roma, città aperta
Ronde (la), 26
Ronde de l’aube (la), voir Tarnished angels

(the)
Ronde du crime (la), voir Lineup (the)
Room at the top, 718, 895
Roots of Heaven (the), voir Racines du Ciel

(les)
Rope, 473, 988, 1152, 1392, 1568, 1782
Rope of sand, 312
Rosa la rose, fille publique, 381, 1387
Rose de fer (la), 12
Rose de minuit, voir Midnight Mary
Rose du crime (la), voir Moss rose
Rose et la flèche (la), voir Robin and Marian
Rose noire (la), voir Black rose (the)
Rose pourpre du Caire (la), 195, 207, 474
Rose rouge (la), 1866
Roseaux sauvages (les), 1193, 1226, 1481
Rosemary’s baby, 314, 443, 933, 1319, 1419,

1589, 1748, 1866
Rôti de Satan (le), 68
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Roubaix, une lumière, 613
Roue (la), 1147
Rouge, voir Trois couleurs
Rouge et le noir (le), 50
Rouge-gorge, 1540
Rouges et Blancs, 894, 1231, 1298
Roulette chinoise, 1515
Round midnight, 910, 1300, 1303
Route au tabac (la), voir Tobacco road
Route des Indes (la), voir A passage to India
Route des ténèbres (la), voir Pride of the ma-

rines
Route semée d’étoiles (la), voir Going my way
Royal Tenenbaums (the), 1191
Royal wedding, 838, 1109, 1429
Royaume des chats (le), 577, 673, 907
Ruban blanc (le), 1377
Rubis du prince birman (les), voir Escape to

Burma
Ruby Gentry, 570, 995
Rude journée pour la reine, 1246
Rue (la), voir Straße (die)
Rue de l’Estrapade, 1284
Rue de la honte (la), 877
Rue de la mort (la), voir Side street
Rue rouge (la), voir Scarlet street
Rue sans fin (la), 317
Rue sans joie (la), 1032
Ruée (la), voir American madness
Ruée vers l’or (la), 523, 970, 1152, 1342
Ruée vers l’Ouest (la), voir Cimarron
Ruelles du malheur (les), voir Knock on any

door
Ruggles of Red Gap, 133, 1725
Ruisseau (le), 744
Rumble fish, 1463
Run for cover, 1636
Run of the arrow, 1108
Run silent run deep, 834
Running on empty, 283, 1073, 1640
Rupture (la), 1084
Rushmore, 1688
Russell, Ken, 1761
Rusty James, voir Rumble fish
Rusty knife, 1161, 1213
Ruthless, 719
Rutles (the), 268
Ryan’s daughter, 939
Ryan’s daughter, 5, 150, 455, 1324

Sa majesté des mouches, voir Lord of the flies
Sable était rouge (le), voir Beach red
Sabotage, 55, 1049, 1647
Sabotage à Berlin, voir Desperate journey
Saboteur, 677, 695, 914, 1049, 1615, 1647
Saboteur sans gloire, voir Uncertain glory
Sabrina, 831, 870, 1042, 1628
Sac (le), 549
Sacrifice (le), 325, 1227
Sacrifiés (les), voir They were expendable
Saddest music in the world (the), 1173
Saddle the wind, voir Libre comme le vent
Sadie McKee, 1057, 1508
Safe in Hell, 641
Safety last, 434, 1851
Sagouin (le), 361
Sailor et Lula, voir Wild at heart
Saint (le), 906, 953, 1390
Saint Michel avait un coq, 203, 830, 1620,

1741
Saint Joan, 450, 632
Saisons du plaisir (les), 359
Salaire de la peur (le), 1594
Salamandre (la), 817
Salauds dorment en paix (les), 1208
Salesman, 439
Salò, 413, 568
Salon de musique (le), voir Jalsaghar
Salon Mexico, 579
Salt of the Earth, 207, 1277
Salto nel vuoto (il), voir Saut dans le vide (le)
Salvation hunters (the), 64, 863
Salvatore Giuliano, 238
Sam was here, voir Nemesis
Samedi soir, dimanche matin, voir Saturday

night. . .
Sammy goes South, 1461
Samouraï (le), 732, 1021, 1229, 1566
Samson et Dalila, 452, 1574
Sanction (la), voir Eiger sanction (the)
Sand pebbles (the), 513
Sanders of the river, voir Bozambo
Sang à la tête (le), 360
Sang d’un poète (le), 1477, 1711
Sang des bêtes (le), 927, 1233, 1587, 1696
Sang et or, voir Body and soul (Rossen)
Sang pour sang, voir Blood simple
Sanjurō, 503, 1134, 1221, 1666, 1717
Sanma no aji, voir Goût du sake (le)
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Sans amour, voir Without love
Sans-espoir (les), 1650, 1696
Sans fin, 876
Sans lien de parenté, 579
Sans peur et sans reproche, voir You can’t

cheat an honest man
Sans pitié, voir Senza pietà
Sans soleil, 617
Sans soucis (les), voir Pack up your troubles
Sans témoins, 167, 548
Sans toit ni loi, 1666
Sanshō dayū, 131, 604
Santa sangre, 393
Sapphire, 363
Saps at sea, voir Laurel et Hardy en croisière
Saraband for dead lovers, 417
Sarabande, 1085, 1171
Satan met a lady, 32, 1176
Satansbraten, voir Roti de Satan (le)
Sátántangó, 31, 266, 319, 349, 567, 1167,

1285, 1679
Saturday night and sunday morning, 873, 1470
Satyricon (le), 177, 552, 785, 1729
Saut dans le vide (le), 655
Sauve qui peut (la vie), 75, 276
Savage innocents (the), 1584
Sayat Nova, 197, 416, 1425
Scalphunters (the), 231
Scandal sheet, 756
Scandale, 1426, 1588
Scandale à Paris, 1299
Scandaleuse de Berlin (la), 230, 524, 852, 1585
Scandaleusement célèbre, voir Infamous
Scanners, 1135
Scaphandre et le papillon (le), 1418
Scaramouche, 569, 618, 977, 1783
Scarecrow, 1117
Scarface (De Palma), 564, 686, 1214
Scarface (Hawks), 31, 40, 422, 451, 686, 704,

1041, 1214, 1274, 1443, 1598
Scarlet claw (the), 1091
Scarlet empress (the), voir Impératrice rouge

(l’)
Scarlet letter (the), 1528
Scarlet pimpernel (the), 1435
Scarlet street, 5, 1049, 1227, 1560
Sceicco bianco (lo), voir Sheik blanc (le)
Scène de la rue, voir Street scene
Scènes de chasse en Bavière, 1404

Scènes de la vie conjugale, 1085, 1171
Scent of a woman, 1016, 1757
Schatten, 936
Schiave del peccato (la), voir Esclave du pé-

ché (l’)
Schpountz (le), 624, 1618
Sciuscià, 152, 653, 1396
Scopone scientifico (lo), 632
Screwball squirrell, 90, 687
Sea devils, 1389
Sea hawk (the), 202
Sea of grass (the), 375
Sea wolf (the), 991, 1388, 1490
Séance, 1817
Search (the), 872
Searchers (the), 162, 510, 594, 1141, 1570
Second civil war (the), 231
Seconds, 182
Secret agent, 696, 1049, 1647
Secret beyond the door. . . , 410, 1435
Secret ceremony, 314
Secret d’État, 249, 1074, 1120
Secret de Brokeback mountain (le), voir Bro-

keback mountain
Secret de la pyramide (le), voir Young Sher-

lock Holmes
Secret de Veronika Voss (le), 156, 1360
Secret de Wilhelm Storitz (le), 963
Secret défense, 1674
Secret derrière la porte (le), voir Secret beyond

the door. . .
Secret life of Walter Mitty (the), 823
Secret magnifique (le), voir Magnificient ob-

session (Sirk)
Secrets, 771
Secrets and lies, 1272
Secrets de femmes, voir Three secrets
Séduite et abandonnée, 656, 1451
Segreti segreti, 863
Seigneur de la guerre (le), voir War lord (the)
Séjour dans les monts Fuchun, 974
Sel de la Terre (le), voir Salt of the Earth
Seminole, 17, 263
Senilità, 947, 1701
Sens de la fête (le), 1452
Sense and sensibility, 761
Senses, 1877
Senso, 751
Sentiers, voir Veredas
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Sentiers de la gloire (les), voir Paths of glory
Sentiers de la perdition (les), voir Road to per-

dition
Sentinelle (la), 15, 538, 1738
Senza pietà, 883, 1335
Séparation (la), 343
Seppuku (film), 823
Sept ans de réflexion, voir Seven year itch

(the)
Sept femmes de Barberousse (les), voir Seven

brides for seven brothers
7h58 ce samedi-là, voir Before the devil knows

you’re dead
Sept hommes à abattre, voir Seven men from

now
Sept hommes, une femme, 1432
Sept jours en mai, 377
Sept mercenaires (les), 81, 704, 1033, 1597
Sept morts sur ordonnance, 240
Sept samouraïs (les), 93, 1033, 1597, 1726,

1793
Sept secondes en Enfer, voir Hour of the gun
September, 1284
Septième croix (la), voir Seventh cross (the)
Septième sceau (le), 802, 1284, 1637
Septième victime (la), voir Seventh victim (the)
Septième voile (le), voir Seventh veil (the)
Sérénade à trois, voir Design for living
Sergent York, 32, 172
Série noire, 1429
Serpent’s egg (the), voir Œuf du serpent (l’)
Serpico, 71, 1565
Servant (the), 841, 911, 1183, 1517
Servante (la), 1183
Servante écarlate (la), voir Handmaid’s tale

(the)
Set-up (the), 115, 1684
Seul dans la nuit, 778
Seule, Géorgie, 1876
Seules les bêtes, 1831
Seuls les anges ont des ailes, voir Only angels

have wings
Seuls près d’une forêt, 1491
Seuls sont les indomptés, voir Lonely are the

brave
Seven, 494, 895
Seven brides for seven brothers, 1375, 1582
Seven chances, 38, 799
Seven days in may, voir Sept jours en mai

Seven days to noon, voir Ultimatum
Seven men from now, 684
Seven year itch (the), 1054
Seventh cross (the), 1689
Seventh heaven (the), 122, 631, 971, 1165,

1244, 1675
Seventh veil (the), 1850
Seventh victim (the), 478, 1230, 1834
Seventh voyage of Sinbad, 811
Sex, lies, and videotapes, 789
Sexe des anges (le), voir Voci bianche (le)
Sfida (la), 1382
Shadow of a doubt, voir Ombre d’un doute

(l’)
Shadow of the cat (the), 965, 1469
Shadows, 776, 1174, 1390, 1489
Shadows and fog, 1482
Shakespeare-wallah, 1459
Shallow grave, 1067
Shame, 1472
Shane, 804, 1199, 1314, 1513, 1519
Shanghai cobra (the), 1511
Shanghai express, 576, 1332
Shanghai gesture (the), 476, 1141
Shape of water (the), 766
Shara, 1658
Shattered image, 1470
Shawshank redemption (the), 1600, 1712
She wore a yellow ribbon, 667, 850, 938
Sheik blanc (le), 11, 37, 1297
Sherlock Holmes and the secret weapon, 126,

493
Sherlock Holmes and the voice of terror, 1091
Sherlock Holmes faces death, 493
Sherlock Holmes in Washington, 493
Sherlock Junior, 195, 474, 1418
Shining (the), 15, 267, 652, 980, 1093, 1135,

1302, 1466, 1795
Shoah, 311
Shock corridor, 604
Shockproof, 1242
Shokuzai, 1385
Shooting (the), 1489
Shop round the corner (the), 254
Short cuts, 108, 1063
Shoulders arms, voir Charlot (First national)
Shutter Island, 700
Si j’avais un million, voir If I had a million
Si Paris l’avait su, voir So long at the fair
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Si tu tends l’oreille, 577, 673
Sibériade, 434, 1156
Sicario, 1550
Side street, 1496
Sidewalk stories, 1473
Siège de l’Alcazar (le), 1467
Sièges de l’Alcazar (les), 70, 1409, 1410
Sierra torride, 1699
Sign of the cross (the), voir Signe de la croix

(le)
Sign of the pagan, 942
Signe de la Croix (le), 321, 411
Signe de Vénus (le), 1673
Signe de Zorro (le), voir Mark of Zorro (the)
Signe du cobra (le), voir Cobra woman
Signe du Lion (le), 715
Signor Max (il), 1448
Signora di tutti (la), 1397
Signore & signori, 1451
Silence (le) (Bergman), 1189
Silence (le) (Shinoda), voir Chinmoku
Silence de la mer (le), 698
Silence est d’or (le), 175
Silence et cri, 1231
Silence des agneaux (la), 1579
Silent scream (the), 1494
Silk stockings, 1836
Silver bears, 1127
Silver Lode, 1339
Silver River, 1474
Silvestre, 714
Silvio et les autres, voir Loro
Simon du désert, 1824
Sin City, 752, 1219
Sin City II, 752, 1219
Sinai field mission, 1697
Since you went away, 539, 822
Sindbad, 1784
Singin’ in the rain, 31, 140, 428, 1778
Sipnnen (die), voir Araignées (les)
Sirène du Mississippi (la), 69, 1100, 1565
Sisters (De Palma), voir Sœurs de sang
Sisters (the) (Litvak), 303
Six destins, voir Tales of Manhattan
Six et demi onze, 903
Six of a kind, 922
Sixième jour (le), 1778
Sixth sense (the), 1509
Skin deep, 1292

Skyfall, 309
Slaughterhouse five, voir Abattoir cinq
Sleep, 766, 1608
Sleep, my love, 382
Sleeping beauty (Harris), 545
Sleeping tiger (the), 1517
Sleeping beauty (Disney), 1575
Sleepy Hollow, 1321
Sleuth, 848
Slightly scarlet, 1643
Sliver, 1866
Slumdog millionaire, 1693
Small back room (the), 503
Smart woman, 260
Smile, 1675
Smiling lieutenant (the), 167, 1271
Smoking/No smoking, 944, 1257
Smultronstället, voir Fraises sauvages (les)
Snake eyes (De Palma), 1652
Snake eyes (Ferrara), 1120
Snake pit (the), 634
Sniper (the), 1649
Snobs, 152, 1146, 1254
SnowWhite and the seven dwarfs, voir Blanche-

Neige et les sept nains
Snows of Kilimanjaro, voir Neiges du Kilimand-

jaro (les)
So dark the night, 775
So long at the fair, 291, 1089
SOB, 19
Social network (the), 279
Sœurs de Gion (les), 561
Sœurs de sang, 258, 502
Sœurs Munekata (les), 1849
Soif de la jeunesse (la), voir Parrish
Soif du mal (la), voir Touch of evil
Solaris, 12, 1015
Soldats inconnus, 1862
Soldier blue, 138, 1827
Soleil (le), voir Solntse
Soleil blanc du désert (le), 1409
Soleil brille pour tout le monde (le), voir Sun

shines bright (the)
Soleil levant, voir Rising sun
Soleil se lève aussi (le), 848, 1755
Soleil trompeur, 106
Soleil vert, voir Soylent green
Soliti ignoti (i), 1737
Solitude, voir Lonesome

1946



Solitude du coureur de fond (la), 368
Solntse, 837, 923, 1179, 1384
Solo, 406, 686, 968, 1276, 1534
Sombre, 688, 1774
Some call it loving, voir Sleeping beauty (Har-

ris)
Some came running, voir Comme un torrent
Some like it hot, 40, 809, 832, 923
Some voices, 1379
Somebody up there likes me, voir Marqué par

la haine
Something wild (Demme), 769
Something wild (Garfein), 65, 1461
Somewhere in the night, 610
Somewhere in time, 693
Sommarlek, 427, 1482
Sommeil d’hiver, 404, 1032
Son of Dracula, 878
Son of Frankenstein, 522, 552, 1112, 1608
Son of the sheik, voir Fils du cheik (le)
Sonate d’automne, 41, 854, 1171
Sonatine, 80, 787, 1405
Song of Bernadette (the), voir Chant de Ber-

nadette (le)
Song of songs (the), 1574
Songe d’une nuit d’été (le), voir A midsummer

night’s dream
Songwriter, 1464
Sono stato Io, 1454
Sons of the desert, voir Compagnons de la

nouba (les)
Soprano (les), 226, 955, 957, 1026, 1878
Sorcellerie à travers les âges (la), 455, 630,

729, 1648
Sorcerers (the), 614, 1393
Sorelle Materassi, 4, 150
Sorgo rouge (le), 1836
Sorpasso (il), voir Fanfaron (le)
Sorry, wrong number, 27, 1734
Sortilège du scorpion de jade (le), 1823
Sortilèges, 723
SOS 103, voir Uomini sul fondo
Soucoupes volantes attaquent (les), voir Earth

vs. the flying saucers
Soudain l’été dernie, voir Suddenly, last sum-

mer
Souffle au cœur (le), 1871
Souls at sea, 1333, 1449
Sound barrier (the), 1276

Sound of music (the), 19
Sounder, 777, 1829
Soupçons, 264, 609, 625, 1734
Soupe au canard, voir Duck soup
Soupirant (le), 799
Source (la), 311
Sourde oreille (la), 1855
Sourires d’une nuit d’été, 341, 734, 813, 1553
Souris qui rugissait (la), voir Mouse that roa-

red (the)
Sous le ciel de Paris, 467, 739, 1153, 1754
Sous le plus grand chapiteau du monde, voir

Greatest show on Earth (the)
Sous le sable, 796
Sous le signe de Rome, 70, 236, 1376
Sous le soleil de Satan, 1685
Sous les toits de Paris, 1394, 1409, 1614
Sous les verrous, 103
Sous les yeux d’Occident, voir Razumov
Southerner (the), 1679
Souvenirs d’en France, 1793
Souvenirs de la maison jaune, 348, 515, 1275
Souvenirs, goutte à goutte, 513
Souvenirs perdus, 815
Soylent green, 403
Space cowboys, 1836
Sparrows, 1386
Spartacus, 63
Speaking parts, 600
Spéciale première, voir Front page (the)
SPECTRE, 215
Spectre de Frankenstein (le), voir Ghost of

Frankenstein (the)
Spectre du chat (le), voir Shadow of the cat

(the)
Spellbound, 745, 1024, 1313, 1751
Spetters, 1553
Spettro (lo), 668
Spiaggia (la), 1518
Spider woman (the), voir Femme aux arai-

gnées (la)
Spikes gang (the), 598
Spione, voir Espions (les) (Lang)
Spiral staircase (the), 19, 1094
Spirit of St.Louis (the), 870
Splendeur des Amberson (la), 10, 118, 472
Splendor, 308
Splendor in the grass, 295, 1307
Spoilers (the), 249, 931
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Sportif par amour, voir College
Springfield rifle, 172
Spy who came in from the cold, voir Espion

qui venait du froid (l’)
Spy who loved me (the), voir Espion qui m’ai-

mait (l’)
Stage door, 571, 1334, 1356, 1407
Stage fright, 695, 914, 1206, 1208
Stagecoach, 344, 477, 483, 541, 1474
Stalag 17, 831, 1563, 1730
Stalker, 12, 114, 915, 927, 934, 1364, 1718,

1805
Stalking moon (the), 1520
Star (the), 1206, 1207
Star wars, 1134
Stardust memories, 152, 1142
Stars in my crown, 269
Starship troopers, 1853
State secret, voir Secret d’État
State legislature, 1555
State of the union, 1395, 1433
Stavisky. . . , 1778
Stay hungry, 1682
Stchastié, voir Bonheur (le) (Medvedkine)
Steamboat Bill Jr., 881
Steamboat round the bend, 1449, 1525
Steel helmet (the), 46, 696
Still life, 273, 1259
Still walking, 322, 371, 1354
Store (the), 634
Storia (la), 56, 1080
Storia di ragazzi e di ragazze, voir Histoire

de garçons et de filles
Storm warning, 1799
Story of Dr. Wassell (the), 1265
Story of G.I. Joe, voir Forçats de la gloire (les)
Storytelling, 958
Strada (la), 525, 1222, 1297
Straight-jacket, 336
Strange affair of Uncle Harry (the), 719
Strange cargo, 1165, 1244
Strange illusion, 576
Strange impersonation, 1573
Strange love of Martha Ivers (the), 853
Strange love of Molly Louvain (the), 1395
Strange woman (the), 1247
Stranger on horseback, 541
Stranger wore a gun (the), 205, 227, 554, 740,

1660

Strangers (the), voir En présence du Diable
Strangers in the night, 1025
Strangers on a train, voir Inconnu du Nord

express (l’)
Strangers when we met, 1635
Straße (die), 1708
Stratégie de l’araignée (la), 203
Straw dogs, 425, 791
Street angel, 417
Street scene, 1225
Street with no name (the), 584, 975
Stress es tres, tres, 1514
Stromboli, 801
Stroszek, 549, 1338, 1696
Structure de cristal (la), 374
Stunt man (the), 923
Stürme der Leidenschaft, 829
Subida al cielo, 1530
Subversifs (les), 786
Sudden impact, 1493
Suddenly, last summer, 151
Sueurs froides, voir Vertigo
Suez, 828
Sugarland express (the), 1462
Sugata Sanshirō, 407
Suiveur (le), voir Following
Sullivan’s travels, voir Voyages de Sullivan (les)
Summer of ’42, 598, 817, 954, 1654
Summer storm, 296
Summertime, 1581
Sumurun, 300, 1362
Sun also rises (the), voir Soleil se lève aussi (le)
Sun shines bright (the), 729, 1294, 1634
Suna no onna, voir Femme des sables (la)
Sunhi, 1262
Sunnyside, voir Charlot (First national)
Sunrise, 163, 1364, 1847
Sunset boulevard, 78, 636, 1341, 1524, 1574,

1709, 1742, 1874
Sunshine, 153, 1575
Superman, 1371
Sur (el), 468
Sur écoute, voir Wire (the)
Sur la piste des Mohawks, voir Drums along

the Mohawk
Sur la queue du tigre, 93, 1134
Sur la route de Madison, voir Bridges of Ma-

dison county (the)
Sur le globe d’argent, 327
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Sur les quais, voir On the waterfront
Sur les rives du Mississippi, 253
Sur mes lèvres, 52, 580
Surprise du chef (la), 1703
Survivants de l’infini (les), 542, 1197
Survivre à sa vie, 1540
Susan Slade, 891
Susana la perverse, 128, 473, 1839
Suspect (the), 265
Suspicion, voir Soupçons
Suspiria, 964, 1665
Suzaku, voir Moe no suzaku
Švankmajer, Jan

Courts, 371, 921, 1436
Swamp water, 1326
Sweeney Todd (Burton), 736, 1397
Sweeney Todd (Moore), 1397
Sweet and lowdown, 1685
Sweet dreams, 1347
Sweet hereafter (the), 1320
Sweet smell of success, 495
Sweetie, 1502
Swimmer (the), 1677
Swiss miss, voir Montagnards sont là (les)
Sylvia Scarlett, 1305, 1311
Sylvie et le fantôme, 224
Symphonie nuptiale (la), voir Wedding march

(the)
Symphonie du Donbass (la), 1544
Symphonie inachevée (la), 166
Syndromes and a century, 1826
Syriana, 829
Szerelem, 803

T’ameró sempre, 912
T’es heureuse ?, 1570
T men, 520
Tableau (le), 967, 1421, 1598
Tabou (Gomes), 361
Tabou (Murnau), 721, 1058
Tabou (Ōshima), 1298
Tacones lejanos, voir Talons aiguilles
Tag der Freiheit, 1844
Tailor of Panama (the), 238, 1621
Taipei story, 940
Takara, 1794
Take me to town, 1805
Taking off, 198, 922, 1345
Talentueux Mr. Ripley (le), 713, 1612

Tales of Hoffmann (the), voir Contes d’Hoff-
mann (les)

Tales of Manhattan, 1447
Tales from the Gimli hospital, 297, 802, 1173
Tall men (the), 244
Tall T (the), 556
Tall target (the), 1218
Talons aiguilles, 854
Tamarind seed (the), 178
Tambour (le), 1856
Tandem, 563
Tango de Satan (le), voir Sátántangó
Tanguy, 629, 683
Tanière (la), voir Madriguera (la)
Tanière des brigands (la), voir Brigante di Tacca

del Lupo (il)
Tanner ’88, 264, 1395
Tanner on Tanner, 264
Tant qu’il y aura des hommes, 507, 509, 1054,

1703
Tant qu’on a la santé, 1760
Tarakanova, 1247
Targets, 708, 1506
Tarnished angels (the), 14, 1010
Tartuffe, 657
Tarzan, 77, 168, 404, 687, 718, 925, 1068,

1267, 1386, 1753, 1769
Tatie Danielle, 800, 1878
Tatouage, voir Irezumi
Taupe (la), 499
Taurus, voir Telets
Tausend Augen des Dr. Mabuse (die), voir

Diabolique docteur Mabuse (le)
Taverne de l’Irlandais (la), 222, 594
Taverne de la Jamaïque (la), voir Jamaica Inn
Tavola dei poveri (la), 1752
Taxi driver, 383, 1343, 1730, 1757
Taza, son of Cochise, 1774
Tchao Pantin, 1661
Te souviens-tu de Dolly Bell ?, 1471
Tea and sympathy, 174
Tel père tel fils, 1437
Telefoni bianchi, 181
Telets, 837, 923, 1384
Tell them Willie Boy is here, voir Willie Boy
Témoin (le), 408, 1009
Témoin à abattre (le), voir Illegal
Témoin à charge, 839
Témoin de la dernière heure, voir Highway 301
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Témoins (les), 1688
Tempête à Washington, voir Advise & consent
Tempête sur l’Asie, 1788, 1875
Temps d’aimer et le temps de mourir (le), voir

A time to love and a time to die
Temps d’un week-end (le), voir Scent of wo-

man
Temps de la colère (le), voir Between Heaven

and Hell
Temps des Gitans (le), 420, 1151, 1471
Temps modernes (les), 338, 451, 773, 993,

1342
Temps retrouvé (le), 1381
Temps sans pitié, 1728
Temps suspendu (le), 1750
Temptress (la), voir Tentatrice (la) (Niblo)
Ten (Edwards), 1212
Ten commandments, voir Dix commandements

(les)
Ten, Rillington Place, 171, 1616
Tender mercies, 1796
Tendre bonheur, voir Tender mercies
Tenet, 873
Tennessee’s partner, 1497
Tension, 1626
Tentation du docteur Antonio, voir Boccace 70
Tentation de Barbizon (la), 141
Tentatrice (la) (Niblo), 379
Tenten, 1786
Tenue de soirée, 782
Tequila sunrise, 28
Teresa Venerdi, 351, 1170
Terminus Paradis, 683
Terra madre, 1386
Terrasse (la), 1503
Terre (la) (Antoine), 297
Terre (la) (Chahine), 754
Terre (la) (Dovjenko), voir Zemlia
Terre des pharaons (la), 276, 756, 1068
Terre en transe, 1484
Terre qui flambe (la), 1847
Terre qui meurt (la), 1735, 1744
Terre sans pain, voir Hurdes (las)
Terre tremble (la), 1311, 1596
Terror (the), 708
Terror by night, voir Train de la mort (le)
Tesis, 1770
Testament du Docteur Mabuse (le), 82, 252,

516, 551, 1018, 1213, 1480, 1803

Tête brûlée, voir Bottle rocket
Tête contre les murs (la), 578, 1590
Tête d’un homme (la), 860
Tête de Normande St-Onge (la), 1219
Têtes de pioche, voir Blockheads
Tetto (il), 37
Texas chainsaw massacre (the), voir Massacre

à la tronçonneuse
That cold day in the park, 849, 1786
That Hamilton woman, voir Lady Hamilton
That’s life, 1439
That uncertain feeling, 662
Thé et sympathie, voir Tea and sympathy
Théâtre national populaire (le), 1735
Theatre of blood, 1355
Thelma & Louise, 212, 940
Thelma Jordon, 1076, 1231
Them, 6, 1233
Thème (le), 548
Théodora, impératrice de Byzance, 1796
Théorème, 103, 1014, 1656
There’s always tomorrow, 629, 1483
There was a crooked man, voir Reptile (le)
There will be blood, 139
Thérèse, 672, 1247
Thérèse Desqueyroux, 827, 1075
Thérèse Raquin, 735
They call it sin, 1521
They died with their boots on, 426
They drive by night, 515, 654
They live, 1843
They live by night, 63, 794, 1496
They shoot horses, don’t they ?, voir On achève

bien les chevaux
They were expendable, 1099
They won’t forget, 239, 567
Thief (the), 1457
Thief of Bagdad (the) (Korda), 169
Thief of Bagdad (the) (Walsh), 169, 768, 871,

1454
Thierry la Fronde, 1274, 1329
Thieves’ highway, 515, 654
Thieves like us, 63, 794
Thin man (the), 185, 418, 660, 910, 1182,

1362
Thin red line (the), 836, 996
Thing (the) (Carpenter), 269
Thing (the) (Nyby), 269, 788
Things to come, 1454
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Thing (the) (Carpenter), 788
Third man (the), voir Troisième homme (le)
13 ghosts, 883
36 hours, 480
This gun for hire, 481, 1609, 1734
This happy breed, 1242, 1581
This island Earth, voir Survivants de l’infini

(les)
This land is mine, 545
This property is condemned, voir Propriété in-

terdite
Thomas Garner, voir Power and the glory (the)
Thomas l’imposteur, 1183
Three ages, 699
Three billboards, 733
Three burials of Melquiades Estrada (the), voir

Trois enterrements
Three came home, 235, 1331
Three comrades, 1415
Three godfathers, 1347
Three musketeers (the), voir Trois mousque-

taires (les)
Three on a match, 1498
Three secrets, 923
Three stangers, 354
Three times, 1378
Three women, 1068
Thunderball, 981, 1569
Tideland, 1411
Tiefland, 1695
Tiempo de morir, 1194
Tiens ton foulard, Tatiana, 1105
Tight spot, 1181
Tigre du Bengale (le) (Eichberg), 1647
Tigre du Bengale (le) (Lang), 1097
Tih Minh, 959
Tillie & Gus, 1525
Time bandits, 199, 1555, 1728, 1795
Time machine (the), 1592
Time without pity, voir Temps sans pitié
Tin men, 739
Tin pan Alley, 1416
Tin star (the), 81, 1036
Tingler (the), 1241
Tinker tailor soldier spy, voir Taupe (la)
Tintin et le mystère de la Toison d’or, 1079
Tire-au-flanc, 1821
Tirez sur le pianiste, 3, 69, 99, 225, 252, 521,

1100, 1565

Titane, 1438
Titanic (Cameron), 145, 662, 1046, 1241, 1613
Titanic (Negulesco), 145, 662
Titfield thunderbolt (the), 757, 1083, 1534
Titicut follies, 1698
To be or not to be, 982, 1375, 1414, 1431,

1536, 1609
To catch a thief, voir Main au collet (la)
To each his own, 668, 845, 891, 1170, 1471
To have and have not, voir Port de l’angoisse

(le)
To kill a mockingbird, 654, 1671
Tobacco road, 739
Toby Dammit, 492
Todo modo, 293
Todo sobre mi madre, voir Tout sur ma mère
Toi. . . le venin, 446
Toile d’araignée (la), voir Cobweb (the)
Tōkyō monogatari, 544, 866
Tōkyō sonata, 816
Tol’able David, 249, 708, 1241
Tolgo il disturbo, 1853
Tom à la ferme, 913
Tombeau d’Alexandre (le), 316, 630
Tombeau des lucioles (le), 996, 1022
Tombeau hindou (le), voir Tigre du Bengale

(le)
Tombeur de ces dames (le), voir Ladies man

(the)
Tomorrow never dies, 1361
Toni, 1044
Tonnerres lointains, 684
Tontons farceurs (les), voir Family jewels (the)
Tontons flingueurs (les), 41, 397, 1026
Tony Rome, 529, 1302
Too hot to handle, 268
Top hat, 474
Top secret, voir Tamarind seed (the)
Topkapi, 1188
Topo (el), 1436
Topsy-turvy, 1243
Torch song, voir Madone gitane (la)
Tormento, 120
Torn curtain, 1621
Torna, 279, 320
Tornade, voir Passion (Dwan)
Torrents, 1873
Tortillard pour Titfield, voir Titfield thunder-

bolt (the)
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Tortoise beats hare, 157, 1759
Tortoise wins by a hare, 1759
Tortue rouge (la), 739
Total recall, 1857
Touch (the), 469, 1854
Touch of evil, 1557
Touchez pas au grisbi, 522
Tour d’écrou (le), 973, 1184
Tour de Londres (la), voir Tower of London
Tour des ambitieux (la), voir Executive suite
Tourbillon de l’amour (le), voir Koi no uzu
Tourments (Buñuel), voir Él
Tourments (Naruse), voir Midareru
Tourments (Sjöberg), voir Hets
Tournée, 943
Tous en scène, 140, 1836
Tous les autres s’appellent Ali, 1642
Tous les biens de la Terre, voir All that money

can buy
Tous les matins du monde, 746
Tout au long de la nuit, voir All the night long
Tout ce que le ciel permet, voir All that heaven

allows
Tout le monde dit I love you, voir Everyone

says I love you
Tout le monde il est beau. . . , 1384
Tout sur ma mère, 146, 603
Tout va bien, 976
Toute la ville en parle, voir Whole town’s tal-

king (the)
Toutes peines confondues, 911
Toutes ses femmes, 341
Tower of London, 827
Traffic, 771
Trafic, 1332
Tragédie de la mine (la), 1547
Tragedy of Othello (the), voir Othello (Welles)
Tragica notte, 101
Trail of the lonesome pine (the), 26, 1644
Train, amour et crustacés, voir It happened to

Jane
Train d’enfer, voir Hell drivers
Train de la mort (le), 24, 493
Train de nuit, 140, 440
Train de nuit dans la Voie Lactée, 29, 1695
Train de nuit pour Munich, 697, 1120
Train de vie, 239
Train sifflera trois fois (le), voir High noon
Trains étroitement surveillés, 95

Trainspotting, 356, 767
Trainspotting (T2), 356, 767
Traitement de choc, 1185
Traître (le), voir Decision before dawn
Traître du Texas (le), voir Horizons West
Traître sur commande, voir Molly Maguires

(the)
Transit (Allio), 25
Transit (Petzold), 25
Traquenard (Ray), voir Party girl
Traquenard (le) (Teshigahara), 1654
Traversée de Paris (la), 586, 1382
Traviata 53, 1409, 1410
Tre aquilotti (i), 1705
Tre fratelli, 842
Treasure island, 22, 779
Tree of life (the), 388
Treize, voir Tzameti
13, French street, 370
13, rue Madeleine, 1813
Treno popolare, 558, 780, 1330, 1633
Trenque Lauquen, 1807
37o2 le matin, 1841
Trente neuf marches (les), 677, 695, 914, 1197,

1292, 1615
Trésor d’Arne (le), 833
Trésor de Cantenac (le), 263, 401
Trésor de la Sierra Madre (le), 740, 1282, 1316
Tribulations d’un Chinois en Chine (les), 925,

1203
Tribulations de Balthazar Kober (les), 1140
Trilogie d’Arno, 1549
Trilogie de Davies, 10, 1161
Trio, 1508, 1674, 1687
Trio infernal (le), 1466
Triomphe de la foi (le), 1536, 1844
Triomphe de la volonté (la), 1536, 1695
Triple agent, 785
Triplettes de Belleville (les), 1090
Tristana, 473, 744, 867, 1564
317e section (la), 415
Trois chants sur Lénine, 584
Trois couleurs, 674, 1065
Trois dans un sous-sol, 287
Trois enterrements, 227
Trois femmes (Altman), voir Three women
Trois femmes (Ray), 1488
Trois font la paire (les), 798
Trois frères, voir Tre fratelli
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Trois heures dix pour Yuma, 179, 369
Trois jours du Condor (les), 1835
Trois lanciers du Bengale (les), 20, 235, 850,

1587
Trois lumières (les), 394, 612, 734
Trois mousquetaires (les) (Lester), 286, 1070
Trois mousquetaires (les) (Niblo), 433, 1376,

1443
Trois mousquetaires (les) (Sidney), 1376
Trois singes (les), 904
Trois souvenirs de ma jeunesse, 1424
Trois vies et une seule mort, 1694
Troisième génération (la), 1362, 1400
Troisième homme (le), 206, 346, 495, 936,

1377
Troisième mi-temps (la), 1541
Troisième partie de la nuit (la), 787
Trop belle pour toi, 811
Trop tard, 1337
Trou (le), 22, 1712
Trouble in mind, 301, 1115
Trouble in Paradise, 79, 92, 144, 459, 1271,

1521
Trouble with Harry (the), 946, 1092, 1256
True grit (Coen), 227, 1387
True grit (Hathaway), 227, 1387
True story of Jesse James (the), voir Brigand

bien aimé (le) (Ray)
Truman Capote, voir Capote
Truman show (the), 621
Tsar, 85, 1038
Tu ne m’oublieras pas, voir Remember my name
Tu seras jugé, voir Stranger on horseback
Tu seras un homme, mon fils, voir Eddy Du-

chin story (the)
Tuer n’est pas jouer, voir Living daylights (the)
Tueur à gages, voir This gun for hire
Tueurs (les), voir Killers (the)
Tueurs de dames, voir Ladykillers (the)
Tueurs de flics, voir Onion field (the)
Tuez Charley Varrick, voir Charley Varrick
Tuile à loups (la), 274
Tumultes, 829
Tunes of glory, 368
Tunique (la), 155
Tuniques écarlates (les), 1842
Turandot, 508, 1243
Turkish délices, 488
Turning gate, 1468

Tutti a casa, 837, 843
Twelve angry men, voir Douze hommes en co-

lère
Twelve chairs (the), 144
Twelve monkeys, 726, 1162
Twelve o’clock high, 36, 1840
Twelve years a slave, 484
20 million miles to Earth, 185
20000 years in Sing Sing, 310
24 frames, 1719
Twentynine palms, 966, 978
Twilight’s last gleaming, 1569
Twilight of the ice nymphs, 325, 1243
Twin Peaks, 40, 43, 48, 162, 197, 498, 1017,

1051, 1629
Twisted nerve, 1078
Two-faced woman, 23
Two for the road, 627
Two-lane blacktop, 855, 1283
Two lovers, 1776, 1790
Two mules for sister Sara, voir Sierra torride
Two rode together, 594
Two seconds, 340
2000 maniacs, 1290, 1740
2001, a space odyssey, 17, 388, 421, 855, 1023,

1082, 1125, 1494, 1580, 1727, 1748,
1831

Two weeks in another town, voir Quinze jours
ailleurs

Two years before the mast, 1388
Tycoon, 1441
Tzameti, 767, 990

Ubu enchaîné, 670
Uccello dalle piume di cristallo (l’), 689
Ugetsu monogatari, 211, 1045
Ukigumo, 1113, 1566, 1851
Ukikusa, 702, 1074, 1335
Ukikusa monogatari, 78, 156, 702, 1074, 1284,

1335
Ultima carrozzella (l’), 296, 1534
Ultimatum, 824
Ultimatum des quatre mercenaires (l’), voir

Twilight’s last gleaming
Ultime razzia (l’), voir Killing (the)
Ulysse, 1433
Ulysse, souviens-toi, voir Keyhole
Ulzana’s raid, 1520, 1607
Umberto D., 539, 1673, 1856
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Un air de famille, 797, 1175
Un Américain à Paris, 71, 752
Un Américain bien tranquille, voir Quiet Ame-

rican (the)
Un ange à ma table, 485
Un après-midi de chien, voir Dog day after-

noon
Un autre regard, 356
Un baquet de sang, voir A bucket of blood
Un bellissimo novembre, 954
Un borghese piccolo piccolo, 589
Un carnet de bal, 4, 353, 378, 1118
Un château en Enfer, voir Castle keep
Un chien andalou, 328, 1344
Un cœur en hiver, 125, 999
Un cœur pris au piège, voir Lady Eve (the)
Un collier pour ma bien aimée, 1776
Un condamné à mort s’est échappé, 28, 1037
Un condé, 967
Un conte de Noël, 814, 1230
Un coup de pistolet, 324
Un couple (Mocky), 1520
Un couple (Naruse), 1858
Un couple épatant, 1172
Un couple parfait, voir A perfect couple
Un crime dans la tête, voir Manchurian can-

didate (the)
Un déjeuner de soleil, 1826
Un, deux, trois, voir One, two, three
Un dimanche à la campagne, 1207, 1598
Un drôle de paroissien, 258, 669, 1648
Un ennemi du peuple, 897, 1390
Un envoyé très spécial, voir Too hot to handle
Un été avec Monika, 86
Un été capricieux, 1323
Un été en Louisiane, voir Man in the Moon
Un été inoubliable, 10
Un été 42, voir Summer of ’42
Un été sans eau, 903
Un film d’amour, 1460
Un flic, 576, 732, 1021
Un frisson dans la nuit, voir Play Misty for me
Un goût de miel, voir A taste of honey
Un héros très discret, 512
Un homme à brûler, voir Un uomo da bruciare
Un homme dans la foule, 142
Un homme de fer, voir Twelve o’clock high
Un homme est passé, voir Bad day at Black

Rock

Un homme et une femme, 1588
Un homme marche dans la ville, 1069
Un homme nommé Cheval, voir A man called

Horse
Un homme perdu, voir Verlorene (der)
Un homme traqué, voir A man alone
Un jeu risqué, voir Wichita
Un jeune homme rebelle, 973
Un jour à New York, 40, 1348, 1447
Un jour aux courses, 362
Un jour avec, un jour sans, 961
Un jour sans fin, voir Groundhog day
Un jour un chat, 1809
Un justicier dans la ville, 589
Un lac, 1547
Un linceul n’a pas de poches, 1278
Un long dimanche de fiançailles, 1808
Un mariage, voir A wedding
Un mariage à Boston, voir Late George Apley

(the)
Un marito per Anna Zaccheo, 1507
Un mauvais fils, 958
Un merveilleux dimanche, 1841
Un meurtre sans importance, voir A slight case

of murder
Un monde, fou, fou, fou, fou, voir It’s a mad

mad mad mad world
Un monde parfait, voir A perfect world
Un monde presque paisible, 507
Un monsieur de compagnie, 1198
Un nid de gentilhommes, 893
Un nommé Cable Hogue, voir Ballad of Cable

Hogue (the)
Un numéro du tonnerre, voir Bells are ringing
Un pacte avec le Diable, voir Alias Nick Beal
Un papillon sur l’épaule, 182
Un petit carrousel de fête, 1506
Un pilota ritorna, 93, 243, 284
Un poisson nommé Wanda, 616
Un pont trop loin, 158
Un prophète, 1358
Un revenant, 225, 236, 1744
Un roi à New York, 917, 1875
Un roi sans divertissement, 28, 192, 274, 723
Un sacré bordel, voir A fine mess
Un seul amour, 339
Un si doux visage, voir Angel face
Un singe en hiver, 9, 978
Un soir de rixe, voir Waterloo road
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Un soir, un train, 1707
Un temps pour l’ivresse des chevaux, 479
Un temps pour vivre. . . , 358, 644
Un tramway nommé Désir, 105, 1675, 1752
Un trou dans la tête, voir A hole in the head
Un type méprisable, 1104
Un uomo da bruciare, 1452
Un Yankee dans la RAF, 1840
Una donna ha ucciso, 623
Unagi, 938, 1736
Unbearable lightness of being (the), voir In-

soutenable légèreté de l’être (l’)
Unbreakable, 885
Uncertain glory, 1432, 1443, 1844
Unconquered, 798
Under Capricorn, 988, 1056, 1607
Under the volcano, 1164
Undercover man (the), 1266
Undercurrent, 264
Underground (Asquith), 931
Underground (Kusturica), 1151
Underworld, 60, 64, 379, 980
Underworld USA, 1177
Une affaire de cœur, 934
Une affaire de famille, 365, 374, 1437
Une affaire de femmes, 88, 511
Une allumette pour trois, voir Three on a match
Une auberge à Tōkyō, 1499
Une auberge à Ōsaka, 1814
Une aussi longue absence, 285, 1186
Une autre femme, voir Another woman
Une aventure de Buffalo Bill, voir Plainsman

(the)
Une aventure de Salvator Rosa, 85
Une balle signée X, voir No name on the bullet
Une belle fille comme moi, 817, 1540, 1567,

1623
Une belle journée d’été, 338, 644
Une blonde émoustillante, 276, 536, 1323
Une chambre aux murs épais, 1585
Une chambre en ville, 33, 115
Une chante, l’autre pas (l’), 1535
Une étoile est née, voir A star is born
Une étrange affaire, 1013
Une femme a tué, voir Una donna ha ucciso
Une femme cherche son destin, voir Now voya-

ger
Une femme dangereuse, voir They drive by

night

Une femme de Tōkyō, 80, 128, 295
Une femme diabolique, voir Queen bee
Une femme disparaît, 74, 220, 249, 291, 415,

697, 1089, 1120
Une femme dont on parle, 131
Une femme douce, 1709
Une femme est une femme, 218, 803
Une femme et ses masseurs, 1616
Une femme indomptée, 1813
Une femme mariée, 1681
Une femme qui s’affiche, voir It should happen

to you
Une femme sous influence, 247, 647, 799
Une guillotine pour deux, 1408
Une heure près de toi, voir One hour with you
Une histoire simple, 1381
Une incroyable histoire, voir Window (the)
Une journée particulière, 673
Une leçon d’amour, 1553
Une longue journée qui s’achève, voir Long

day closes (the)
Une nuit à Casablanca, voir A night in Casa-

blanca
Une nuit à l’Opéra, voir A night at the Opera
Une nuit en Enfer, 308
Une nuit très morale, 1254
Une page folle, 1480
Une passion, 469, 1528
Une petite sœur pour l’été, 907
Une place au soleil, voir A place in the sun
Une poule dans le vent, 1708
Une question de vie et de mort, 289, 850
Une riche affaire, voir It’s a gift
Une sale histoire, 1863
Une semaine de vacances, 1777
Une séparation, 1458
Une si jolie petite plage, 1027
Une soirée étrange, voir Old dark house (the)
Une vie difficile, 9, 173
Une ville d’amour et d’espoir, 1514
Unearthly stranger, 819
Unfaithfully yours, 692
Unforgiven (Eastwood), 397, 534, 676, 744,

1199, 1572
Unforgiven (the) (Huston), 1570
Unholy three (the), 1268
Uniformes et jupon court, voir Major and the

minor (the)
Uninvited (the), 543
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Union Pacific, 658, 664
Union station, 121
Unknown (the), 356, 393, 699, 1029, 1263
Unknown Chaplin, 1342
Unsuspected (the), 760
Untel, père et fils, 1873
Untergang (der), 1106, 1779
Untouchables (the), voir Incorruptibles (les)
Uomini contro, 1453, 1684
Uomini sul fondo, 1457
Uomo dalla croce (l’), 93, 284, 499, 504, 762,

1152, 1444
Up the down staircase, 508
Uranus, 1346
Urga, 24
Urgences, 1510, 1697
Usual suspects, 1050
Uzak, 193, 404, 1086

Va d’un pas léger, 307
Va-et-vient, 515
Va savoir, 529
Va, vis et deviens, 817
Vacances à Venise, voir Summertime
Vacances de monsieur Hulot (les), 21, 241,

1518
Vacances de Noël, voir Christmas holiday
Vacances portugaises (les), 1771
Vacances romaines, voir Roman holiday
Vagabond de Tōkyō (le), 61
Vai e vem, voir Va-et-vient
Vaisseau fantôme (le) (Curtiz), voir Sea wolf

(the)
Vaisseau fantôme (le) (Robson), voir Ghost

ship (the)
Val d’enfer (le), 271, 378, 602
Valerie a týden divů, 927
Vallée de la peur (la), voir Pursued
Vallée des abeilles (la), 869, 1391
Valmont, 858
Valse d’amour, voir Tolgo il disturbo
Valse dans l’ombre (la), voir Waterloo bridge

(LeRoy)
Valseuses (les), 235, 1398, 1676
Vampire nue (la), 1820
Vampires (les), 94, 211, 252, 253, 259, 487,

488, 516, 557, 563, 603, 717, 804,
959, 1050, 1096, 1098, 1645, 1646,
1676

Vampiri (I), 722
Vampyr, 27, 260, 281, 385, 516, 583, 796,

1532
Van Gogh, 950, 1329
Vangelo secondo Matteo (il), voir Évangile se-

lon saint Mathieu (l’)
Vanishing point, 427, 1652
Vanya on 42nd street, 1086
Vaquero, 794
Variétés, 180, 833
Vase de sable (le), 1404, 1857
Vaudeville, 747
Vaudou, 59, 514, 1007, 1490
Vautrin, 154
Věc Makropulos, 1750
Vecchia guardia, 830, 1148, 1853
Vedovo (il), 847
Vedreba, 550
Veillée d’amour, voir When tomorrow comes
Vendeuse de cigarettes du Mosselprom (la),

781
Vengeance aux deux visages, 437
Vengeance d’un acteur (la), 170, 349
Vengeance est à moi (la), 491, 494, 999
Vengeance mexicaine, voir Barbarosa
Vent (le), voir Wind (the)
Vent de la plaine (le), voir Unforgiven (the)

(Huston)
Vent nous emportera (le), 1499
Vent se lève (le) (Loach), 148, 432, 935
Vent se lève (le) (Miyazaki), 355
Ventre de l’architecte (le), 566
Vénus à la fourrure (la), 344
Vénus Beauté (Institut), 1823
Vera Cruz, 1339
Vera Drake, 1159
Verdict (the) (Lumet), 641
Verdict (the) (Siegel), 526
Verdugo (el), 1749
Veredas, 1354
Vérification (la), 243, 1393
Vérité (la), 1864
Vérité sur Bébé Donge (la), 360, 1075
Vérités et mensonges, voir F for fake
Verlorene (der), 1328
Vers l’autre rive, 972
Vers la joie, 1482
Vers le Sud, 438
Vers sa destinée, voir Young Mr. Lincoln
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Versailles-Chantiers, 482, 694, 1389
Versailles-Rive-Gauche, 1017
Vertiges, 1174
Vertigo, 24, 71, 196, 416, 779, 1162, 1269,

1273, 1469, 1561, 1592, 1711, 1733
Verts pâturages (les), 1323
Vestiges du jour (les), voir Remains of the day

(the)
Veuf (le), voir Vedovo (il)
Veuve Couderc (la), 597, 1294
Veuve de Saint-Pierre (la), 1808
Veuve joyeuse, voir Merry widow (the)
Veuve noire (la), voir Black widow
Viaccia (la), 209
Viager (le), 1102, 1295, 1491
Viaggio in Italia, voir Voyage en Italie
Vicky Cristina Barcelona, 1457, 1465
Victime (la), 1243
Victoire en chantant (la), 1066
Victoire sur la nuit, voir Dark victory
Victor Victoria, 674
Victory, 987, 995
Vidange, 1276
Vidéodrome, 509
Vie à l’envers (la), 186, 1855
Vie aquatique (la), 1690
Vie comme maladie (la), 1277, 1307
Vie criminelle d’Archibald de la Cruz (la), 473,

1077, 1564, 1736
Vie d’Adèle (la), 518
Vie d’Émile Zola (la), voir Life of Emile Zola

(the)
Vie d’Oharu, femme galante (la), 1143
Vie d’un honnête homme (la), 262
Vie de Bohème (la), 879
Vie de château (la), 814
Vie de famille (la) (Doillon), 1299
Vie de famille (la) (Zanussi), 1532
Vie de Jésus (la), 1055, 1233, 1253
Vie de plaisir (le), 1869
Vie des autres (la), 178
Vie des morts (la), 538
Vie en rose (la), 383
Vie est belle (la) (Benigni), voir Vita è bella (la)
Vie est belle (la) (Capra), voir It’s a wonder-

ful life
Vie est un long fleuve tranquille (la), 464, 1437,

1583
Vie et rien d’autre (la), 537, 819

Vie facile, voir Easy living
Vie future (la), voir Things to come
Vie heureuse de Léopold Z. (la), 1688
Vie invisible d’Eurídice Gusmão (la), 968
Vie nouvelle (la), 1774
Vie passionnée de Vincent Van Gogh (la), voir

Lust for life
Vie peu ordinaire de dona Lihares (la), 438
Vie privée d’Elizabeth d’Angleterre (la), voir

Private lives of Elizabeth and Essex
(the)

Vie privée d’Henry VIII (la), voir Private life
of Henry VIII (the)

Vie privée de Sherlock Holmes (la), voir Pri-
vate life of Sherlock Holmes (the)

Vie rêvée des anges (la), 20
Vie secrète de Walter Mitty (la), voir Secret

life of Walter Mitty (the)
Vieil homme et l’enfant (le), 566, 1736
Vieille dame indigne (la), 341, 1246
Vieille fille (la), voir Old maid (the)
Viens chez moi. . . , 1149
Vierge des tueurs (la), 1210
Vierge mise à nu. . . (la), 948
Vierges (les), 1531
Vierges de Satan (les), 1209
Vietnam war (the), 663, 1763
Vieux chats (les), 1874
Vikings (les), 261, 297, 802
Village of the damned, 853, 994, 1184, 1194,

1377, 1600
Ville à vendre, 1492
Ville abandonnée (la), voir Yellow sky
Ville conquise, voir City for conquest
Ville de la vengeance (la), voir Restless breed

(the)
Ville dorée (la), 379, 859
Ville en liesse (la), 1520
Ville gronde (la), voir They won’t forget
Ville portuaire, 826
Ville sans loi (Hawks), voir Barbary coast
Ville sans loi (Lewis), voir A lawless street
Vincent, François, Paul et les autres, 353, 1381,

1503
Vincent mit l’âne. . . , 899
21 grammes, 1114, 1644
Vingt jours sans guerre, 861
20000 ans sous les verrous, voir 20000 years

in Sing Sing
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20000 lieues sous les mers, 275, 1039
Vingt quatre prunelles (les), 1439
23, 947
Violence et passion, 1834
Violences à Park Row, voir Park Row
Violent (le), 208, 1734, 1812
Violent playground, 518
Violent saturday, 1107
Violette Nozière, 511
Vipère (la), 13, 129, 1800
Vipère au poing, 375
Virgin suicides (the), 801
Virginia City, 183
Viridiana, 504, 744, 867, 1564, 1830
Visage (le), 307, 1105, 1637
Visage d’un autre (le), 635
Visage de femme, 1670, 1850
Visages d’enfants, 373, 537, 1657
Visez cette voiture de police, 1206
Visit (the), 1794
Visita (la), 284
Visite de la fanfare (la), 1459
Visiteur (le) (Dréville), 154, 1707
Visiteur (le) (Ray), voir Agantuk
Visiteur du musée (le), 1718
Visiteurs du soir (les), 141, 268, 1146
Visitors (the), 854, 923, 984, 1064, 1233
Vita è bella (la), 935
Vitelloni (i), 535, 1701
Viva Villa, 813
Viva Zapata, 76, 1199
Vive l’amour, 427, 1660
Vive le tour , 447
Vivement dimanche, 1321
Vivre, voir Ikiru
Vivre dans la peur, 1426
Vivre en paix, 964, 1249
Vivre et aimer, voir Sadie McKee
Vivre et laisser mourir, 155
Vivre libre, voir This land is mine
Voci bianche (le), 1758
Voici le temps des assassins, 727
Voie du samouraï (la), voir Ghost dog
Voie lactée (la), 946
Voïna, 945
Voitures qui ont mangé Paris (les), voir Cars

that ate Paris (the)
Vol au-dessus d’un nid de coucous, 1200, 1368,

1699

Volere volare, 1768
Voleur de Bagdad (le), voir Thief of Bagdad

(the)
Voleur de bicyclette (le), 173, 208, 261, 1310,

1754
Voleurs (les), 460
Volga boatman (the), 444
Volonté du mort (la), voir Cat and the ca-

nari (the)
Volpone, 646, 1323
Volver, 25, 928, 1624
Vortex, 1532
Votez McKay, voir Candidate (the)
Vous n’avez encore rien vu, 207
Vous ne l’emporterez pas avec vous, 147, 1682
Voyage à deux, voir Two for the road
Voyage à Tōkyō, voir Tōkyō monogatari
Voyage à travers le cinéma français, 39, 681,

1744
Voyage au bout de l’Enfer, voir Deer hunter

(the)
Voyage au centre de la Terre, 537
Voyage au pays de la peur, voir Journey into

fear
Voyage de Chihiro (le), 1000, 1149, 1294
Voyage de Felicia (le), 43
Voyage de la peur (le), voir Hitch-hiker (the)
Voyage du capitaine Fracasse (le), 349, 1160,

1503
Voyage du Prince (le), 1598
Voyage en douce (le), 1631
Voyage en Italie, 54, 572
Voyage sans espoir, 1424
Voyage sans retour (Farrow), voir Where dan-

ger lives
Voyage sans retour (Garnett), voir One way

passage
Voyage surprise, 1549
Voyages, 661
Voyages de Sullivan (les), 58, 241, 263
Voyageur de la Toussaint (le), 358
Voyageur des siècles (le), 1104
Voyeur (le), 5, 216, 453, 1810
Vraie nature de Bernadette (la), 1518, 1686
Vredens dag, voir Dies iræ

Wag the dog, 1417
Wagon master, 1298
Wait till the sun shines, Nellie, 187
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Wake in fright, 270
Wake of the Red Witch, 1022, 1141, 1238,

1301, 1517
Walk the line, 1426
Walk a crooked mile, 1531
Walking dead (the), 1003, 1029
Wanda, 688
Wanda’s café, voir Trouble in mind
War and peace, voir Guerre et paix (Vidor)
War game (the), 199
War horse, 50
War lord (the), 445
War of the worlds (the), voir Guerre des mon-

des (la)
Warlock, 458
Warped ones (the), 350, 958
Warriors (the), 856
Wasp, 1735
Waterloo bridge (LeRoy), 861, 1128
Waterloo bridge (Whale), 861, 1128
Waterloo road, 618
Way down Broadway, voir Hello, sister
Way down East, 210
Way of a gaucho, voir Gaucho (the) (Tour-

neur)
Way out west, voir Laurel et Hardy au Far

West
We’re not dressing, 360, 434
We own the night, 1260, 1790
We were strangers, 351
Wedding march (the), 1378, 1700
Weddings and babies, 894
Week-end (Godard), 44, 329, 1703
Week-end (Reed), voir Bank holiday
Welcome, 340
Welcome to L. A., 301, 1800
Welcome to the dollhouse, 345
Welfare, 1698
Welt am Draht, 1076, 1261, 1377
Went the day well ?, 670
Werckmeister harmóniák, voir Harmonies Wer-

ckmeister (les)
Werewolf of London, 1069, 1074
Wesele, voir Noces (les)
West Side story, 162, 338, 633, 721, 1017
Western Union, 172
Westerner (the), 650, 1305
Westfront 1918, 1114
Westward the woman, 1264

Westworld, 575
What ever happened to Baby Jane ?, 781, 1057,

1106
What price glory, 1821
When tomorrow comes, 979
Where danger lives, 1060
Where the sidewalk ends, 1001
While the city sleeps, 445, 1146
Whirlpool, 1317
Whisky à gogo, 1628
Whispering chorus (the), 1175, 1560, 1573
Whistler (the), 558
White dog, 1183
White heat, 237, 824, 1197, 1712, 1721, 1723,

1734
White hunter black heart, voir Chasseur blanc,

cœur noir
White zombie, 188
Who framed Roger Rabbit, voir Qui veut la

peau de Roger Rabbit ?
Who’ll stop the rain, 1056
Who’s nailin’ Paylin ?, 1224
Who’s who, 1553
Whole town’s talking (the), 267, 1132, 1469
Why change your wife ?, 1407, 1505, 1512,

1751
Wichita, 1591
Wicked lady (the), 1177, 1179
Wicker man (the), 1760
Wild at heart, 417
Wild boys of the road, 1081, 1157
Wild bunch (the), 395, 425, 454, 726, 1055,

1282, 1460
Wild is the wind, 346
Wild one (the), 1040
Wild river, 1320
Will success spoil. . . , 1386
Willie Wonka and the chocolate factory, voir

Charlie et la chocolaterie (Stuart)
Willie Boy, 1453, 1740
Winchester 73, 50, 626, 1280
Wind (the), 489
Wind over the Everglades, 1164
Wind that shakes the barley (the), voir Vent

se lève (le) (Loach)
Window (the), 1388
Wing and a prayer, 1416
Wings, 857, 886
Wings of eagles (the), 1308
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Winnipeg, mon amour, voir My Winnipeg
Winstanley, 690
Winter kills, 720
Wire (the), 1713, 1863
Wise blood, 1015
VVitch (the), 1786, 1832
Witchfinder general, 519, 1393, 1540
Without love, 1495
Witness, 27, 1107
Witness for the prosecution, voir Témoin à

charge
Wizard of Oz (the), 299, 417, 529, 883, 1314,

1351, 1359
Wolf man (the), 45, 481, 926
Wolf of Wall street (the), voir Loup de Wall

street (le)
Woman in a dressing gown (the), 1421
Woman in green (the), 1617
Woman in the window (the), voir Femme au

portrait (la)
Woman of the year, 1674
Woman on pier 13 (the), voir I married a com-

munist
Woman on the beach, 627
Woman on the run, 323
Woman they almost lynched, voir Femme qui

faillit être lynchée (la)
Woman under the influence (a), voir Une fem-

me sous influence
Women (the), 51, 1302, 1380
Women in love, voir Love
Wonder boys, 1673
Wonderful country (the), voir Aventurier du

Rio Grande (l’)
World (the), 1234
World according to Garp, voir Monde selon

Garp (le)
World in his arms (the), 1428
World is not enough (the), 1614
World of Henry Orient (the), 816
World of Suzie Wong (the), 1867
Woyzeck, 1205, 1809
Wrestler (the), 1207
Written on the wind, voir Écrit sur du vent
Wrong man (the), 452, 918, 1282
Wuthering Heights, 1022, 1216, 1224, 1721
Wuthering Heights (Wyler), voir Hauts de Hur-

levent (les)

Y a-t-il un Français dans la salle ?, 908
Y a-t-il un pilote dans l’avion ?, voir Airplane
Y aura-t-il de la neige à Noël ?, 1412
Yannick, 1819
Year of living dangerously (the), voir Année

de tous les dangers (l’)
Yellow sky, 1287
Yellow submarine, 1164, 1652
Yeux de la nuit (les), voir Night has a thou-

sand faces
Yeux noirs (les), 106, 134, 1371
Yeux sans visage (les), 94, 447, 563, 578, 722,

820, 1590
Yi yi, 1179
Yōjimbō, 1071, 1134, 1221, 1666
Yōkihi, 610
Yol, 1350
Yolanda et le voleur, 1250
You can’t cheat an honest man, 667
You can’t take it with you, voir Vous ne l’em-

porterez pas avec vous
You only live once, 794, 1644
You only live twice, 195
You’re telling me, voir Dollars et whisky
Young and innocent, 914, 1197, 1615
Young Bess, 943
Young Frankenstein, voir Frankenstein Junior
Young lions (the), voir Bal des maudits (le)
Young man with a horn, 1303, 1315
Young Mr. Lincoln, 829, 850, 1372
Young pope (the), 55, 652, 1764
Young Sherlock Holmes, 334
Yourself and yours, 964
Youth, 737
Yoyo, 190
Yumeji, 557, 1155

Zabriskie point, 1684
Zama, 1792
Zardoz, 529, 1314, 1319, 1592
Zavtra byla voïna, voir Demain c’était la guerre
Zazie dans le métro, 292, 1648
Zelig, 152, 1618, 1685
Zemlia, 865, 1145, 1155
Zerkalo, voir Miroir (le)
Zéro de conduite, 528, 1191, 1391, 1731
Žert, 899
Zimna wojna, 1789
Zinzin d’Hollywood (le), voir Errand boy (the)
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Zodiac, 127, 1614, 1798
Zoo, 695, 916
Zoo in Budapest, 1769
Zotz, 747
Zoulou, 1156
Zozos (les), 1193

1961


